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Gençlik Ktltüpanesi Neşriyatı
1.--Spor Rulıu

En güzel spor hikAl,eleri. -- Spor Ruhu nedir? Eski Tü:klerde
spor terbil,esi. (Arap lıarfleriyledir)

Fiyatı: Karton kaplısı 50 Ciltlisi: 75 kuruştur,

Z- Cesur Kaptanlaş.

(RuJl,ard Kipling) in gençlik için yazdığı güzel bir romandır. Bir zeıgin

ço.ugrrrn*'elleii nasrr]r adım]ar erasında ne sağlam .bir ruh
terbiyesi aldığınr gösterir. (Arap harfleriyledir)

Fiyatı 65 Ciltlisi 35 kuruştur-

3.- Sevgili Düşman
zengin bir aileye mensup ince ruhlu bir genç kızın _haya.tını öksüz

iocukları m"es'ut etmiye nasıl vakfettiğini hassas bir kalenılc
t svir eden içıinlai bir roınandır. (Arap harfleriyle)

Fiyatı: 75 Ciltlisi l00 kuruştur-

4.- Kölelikten Kurtuluş
Birinci basılışı rnaarif muhitlerinde ve her tarafta çok beğenilen bu güzel

kitap yeni ,l,ürk harfleriyie tekrar basılınıştır. Her okuı-an,

onun nıulalaasrııın içinden ruhl zırlrlanm;ş" azmi muhkemleşmiş olarak

çıktığını duyar.
Fiyatı 60

5.- Abralıam Lincoln
Ame:-ikanın e n büyük reisi cuınhurıı olın Abrahaın Lincoln ın hayat

ve tercerrrti hılinden bahis o]an bu ki:ap romanların en cızipleı,inden

daha cazip:ir. (Yeni Türk harfleriyleilir)
Fiyatı 8 5

6. - Seiiller
Viktor Hügonun bıı şaheserinin ]<ısaltılmış nrrtni resimli o1arak intiş:ıı: ctti,

B.ı nı6ruf eseri her kese tavsiye ederiz 46o sahifedir.

Fiyatı 175 Bez ciltlisi 200 kuruştur,

kutu kitabı
A.ııerikı n-ıelıtep'leri için ıgzg dahilinde bısılı:ış ve büyük bİr rığ,bete

maziıar ol;ıırış bir eiişi kitabıdır. \taarif Vekflleti TAlim ve Teı,bil,e I{el,eti

tarafından f.vkalade tıl,dir edilmiştir,
Adi kaplısı 60 Bez ciltlisi 80 kuruştur,

Bütün bu.kitaplar için Muhit idarehanesİne müracaat olunmalıdır,
Toptan alanlara tenzilat.
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!ılemlelrctin $iyasi ue içiimai lıleseleleri

*-,.-, IilMALlZMİN son saihası memleketi medeniyetin

JK. .n iıt'ıl şeraiti içindeki modern demokrasilerin

'-'-' n,,rmal siyasi hıyatınx götürmek üzere inkişal

ediyor.
lkinci llrkanlül t€sisi öyle bir zamana tesadüt etüi,

rilmiİİlİ'İ.i Jeİlruİ U.leOiy" İntihabatına her iki iırka iş,

tirak edcbilmiş ve meınlcket bir ay zarİında bambaşka,

büsbütün yeni bir siyasi manzara göStermlŞtürj._ şu.Dlr
ay içinde jırkaların Liderleri memleketin muhtelıü noıüta-

Iarındı nek mühim nuıuktar sijylediler, mecliste karşı-

lasüılar ve niyahet erkek kadın miliyonlarca müntehiple-

rin karş,sı na 
- 
geçerek tam bir lıürriyet içinde, reylerını

;;;;;;k1;;İ'l^;.l; ıtrmelerini teklit attiler: Bu büyük si-

vıSi lıareket kütIelerin !e Zümreterin bütün ihtiyaçlarlnl,
't iiiiin iiı,,nt,ır,,n, Ve bütiin gündelik emel ve arzularını
hatta tertlerin hırs ve gayzlarını meydana koydu,

Her şeyden eı,el ınenıleketin enıniyeti, vatanuı mü,
rlofaosı !...

Bu ]ıakivkat karslsında bütün milleti temsil eden

bıslar avnı bıyrat,n aİtına sığındı. Şimendi[er siyasetinin
du(ruluİunu ikin,:İ iırkanın Lideri de tasdik etti, çünkü
ilk çıkışındıki şitldetli aleyhtarlığından sonra. 

. şimen diier
slvasetiiıi tabii 6ir kcyİiyet menzilesinde umurdan göSter,

.'.k irt.yen son uaziyeii bizce tım bir tasdikten başka
bir şey değildir.

ikinci büyük mesele, İikrimizce. medeniyet dlemiyle
l o1un çn1.1nxıebatımızı vuzuha gdtürecek siyasetin

miinakaşası oldu. \Iedeniyet alemi karşımızda iki başlı bir
ejder gibi duruyor:

Bir bası nari silıhlarla müsellah siyasi devletler, o

bir baŞı dpylz Şeklinde iktisadi silahlarla müSellah mali
müesseseler.

Ve biz, ve biitün zaruri müstemlekelikten kurtulmak
için çırpınan Şırk medeniyet ejderinin bu iki başı ara,
sİnda ovle grİ,ip bir vaziyeııeyİz ki birinin tehdidinden
emiıı oİıbilmck' için o bİrinin muavenctine muhtacız;

medediyetin ınali müesseseleri yardım etmeli ki kendi,

mizi her tehlikerlen koruyabilecek derecede medeni in,
kişaia mazhar kılabiIeIim.

Bu büvük meselenin hall olunabilmesi için daha çok
nrtrl,İ* İO'vl.n.aek. daha çok mekaleler yazılacak, dalıa
cıık konteranslar toplanacak. Meselenin bugunku şeKlı
;;kt ;;;;l;;; tiaevel]ilmelı suretindedir. l928 de ödemeyi

l<atıul ettİl< ve biİ sene kuponları ödedik, Neticesi : pa-

İamİan'Jenşetli düşmesi tİldu. Paramızın kiymetini tes-

bit edebilmek için ticari müvazene teminine lüzum var-

aİ.,-b,İİrİru sİtaca(ımız malların memlekete getircceği

."n.lri ,ıuııtuu parayı temsil eden bankonolları ve diğer

l,ivmetlİ l,ağ,tlarİ mİliyeciler deviz der|er\ kadır. ve an-

..İ o l,"lİ, bir para hemleketıen çıkarırsak ticari müva-

zenemizi ıdmin eİmiş ve paramızı sabit bir kiymet 0larak

istikrar ettirmis oluruz. Bu zaruret karşısında eski borç-

İar,n kunonlarİnı ödeyememek vaziyetinde bulunuyoruz,
Ya milli' müdaiaamızın iycabatını ihmal ederek kupun-
ıaı, 

--oaemeliviz, 
ya kupbnların ödenmesini ıehir ederck

.lııi .iiauıui.irin eriır ettiği inkişalı tcmin edecek

vesaiti tedarikte ber devam olmalıyız.
Bunda da her iki lırka ittilak etti : milli müdaİaayl

temin edecek inkişafı ihmal etmemek lüzumu ve eski

borçları ödeyemeıİıek zarureti ikinci irka Lideri taraiın,
dan' da tasdik olundu,

o halde ? Iki başlı ejder arasındaki vaziyetimiz na,
sıl tcmin edilecek ?

Bu günkü hükümet medeniyet ejderinin siyasi ba,

şiyle barışıklık içindedir.
Mali başına da diyor ki :

Daha la)ım gelen'vesaiti verin, zengin mddenleri,
mizi işletelim; Yollarımızı, kanallarımızı, limanlarımızı
yapabilelim.

Size biitıin borçlarlııız nisbetinde kömiir, nelt, ba,
kır, kursun verebilelim; pamuk, tiitün, incir, üzüm. lındık,
yapağı, iittlt... vS. yetiştireIim.

Bundan daha mdkul diğer bir teklil var ııı ?

Bu suali de ikinci iırka Liderine soruyor.

lkinci lırka Liderinin cevabı:
Ben buraya sizi tenkit için geldim, bir hükümet

Doroİraml nesr etmek için deüil.' 'euyıe hii cevap bir Lideri meclisteki :'ıni VaZiyetin-
den kurİarabilir, iakat kütleler, hayati aliıkalarla, kandırıcı
cevaplar bekleyorlar.

Resimli Aylık Aile Meemuası



ıı a H ıT

Başvekil Paşa ile Mülakat
yu

buI bııyııruy
kiirsüsiinden
sesIerini, ilk

k elçisi çıkar çıkmaz, beni hıızurlarına ka-
orlar. l]aha bir kaç gün evvel Millet meclisi
.yükse]irken. dinlediğim glir ve heyecanlı
de[a olarak bana hitab ederken duyuyorum:

- Sili gördüİüme memnun oldum, Nahit Sırrı Bev.
Benden neler öİrenmek iste),o15unuı, baka]ım ?

Hentiz oturmamışIar, arkaIarında pek eyi l(esiImiş

AŞVEKALET dairesinde meydana hakim çok ge_
niş bir oda. Neztlerinde bulunan Lehistan bü-

bir jaket-atay var. Seri' adımlarla pencerenin önüne ka-
d]r yüriidüIer ve yüzüme mütebcssimane bakarak sua|-
lerimi beklediler. Bıı sualIeri iki qündiir hazırLıdıaıın hal-
de,. birdenbire hepsini unuttum. Kaç sene evvel Lozan
sullrü müzakerelerinde kendilerini göİmüş olan ıniirui bir
iransız romancısının, Akıdemi azısından Hcnri Bur-
deaux nun. yazdığı gibi. lsmeı paşıııın horikuIıitlc göz-
Ie.ri 

..vor. .lnsın bu qöıI(ri tiirmeden cvvcI de pek se-
vimIi, pek zeki. pek güzide bir şalısiyct huzıırundı bu-

Vc şüphesiz mcdeni},et 6leminin ma]i müesseseIeri
de bu tarihi zaruretin n]anlıktnı dinlevecekler. er [ec nle-
(lcııiyetin hizmetinc amade duran bu' çaIışkan, nİnİuslu,
sülphervcr, zcki ve müsıeit. necip ve ilicenap Türk mil-
leıinin muhıaç olduğu inkişat vasıtalarını.arzcltigimiz
iairIcler muiıbilinrlc.\,erme),e gönülleri hoş oIacaktİİ.

lıtdenbel dlemiyle münasebat meselesinin bir cep-.lr hesi olmak üzerefe Milletler lttihadına (Li.que des
Natioı]s .._ Cemiyeti-akvanıa ) karşı a|acağınİz 

"vaziyel

teşkii etmiŞtir.
Serbest İlrkanln programında yer bu|an bu nokta

şüphesiz çok mühimdir, takat ne yapıIabilecek? Bu mü-
nasebatın inkişaindan ne neticeler bekleniyor ? Bun]ara
dair henüz bir şey bilnıeyoruz. Şimdilik bildiklerimiZ Ve
görebildik|e rimiz şuniardır :

Bir kaç ıy evve| Avrupa parlanıenıoları kongrasına
iştirak ettik. Avrupa Iııihadı iÇin Mösyö tsriand ın bize
tebliü] edilmiyen projesiylematbuatümız şiddetle aldkadar
oldu, bizim de iştirakimizi isteyen tek|itlere taratdar çük-
ll; nihayet Balkan iltihadl kongrasına da biiyük Ve Sü|h-
perver bir heyet (hemen ekseriyeti edip ve şairlerden
mürekkep bir heyet) gönderdik. Edip Ve şair delegeleri-
mizin barışıklık ve medeniyet kaside|eliniandırannutuk-
larünı da gazetelerde okuduk.

Bütiin bu tezahıirler bu günkü hükümetin ve ha|k
iırkasının da beynelmiIel siyasi teşekküllere karşı büyük bir
alitka beslediğini gösteriyor. Su kadar ki beynelmile siyasi
cerniyetlerle sıkımünasebata girişmek poroğramının ıde-
o1olısl yapılmış değildir. Esasen bizde her mesele bagtet(n
çıkar, bagteten hall ediliverir; ideolojisblle iŞtigale lü: um
bile görüImez. Fikrimizce, Iaik bir cumhuriyetin normal
siyısi hıl,ılı için ideulojiye bu kadar az yer vermek pek
büyük noksındır. lştc bizim aZ aşağ|da bahs edecegiıniz
anketi açmamıza sebep olan amillerden biri de budur.
.44,ı/ıll düşünüyor ki, siyasi meselelerin ilmi munazara-
|ar; ameli tatbiklerden evve| gelmelidir;bu maksatla bir
lraç sutunIarını bu nevi' hayati meselelerin ideoIojisine
açmağa karar VermiŞtif.

§on siyısi İaıli)clin 0rt )a çıkardı§ı biiyük ehemmi-
U yeti lıaiz ıneselelerden biri de terılerin, ZümreIe-

rin, sınıilaıın birbirIerine zıt meniaatları meselesidir.
Siiphesiz mi]li müdaiaa gibi, umumi asayiş gibi, umumi
medeni inkiŞaİ gibi milleiin bülün İertlerini, Zümre, ta-
baka ve sınıilarını birleştiren milIi ve umumi aldka ve
menıaatlar vardır. Her İerdin kalbinde en büvük mevkii

bu alaka|ar işg.ıI eder. Fakat bunların altlnda İertlerin,
zümrelerin. sınıiların lııkiyki ihtilaç|arından doaan Dek
mühim ictjmiıi mest leler de vaı.ttır.

Serbest iırka Lideri }'ethi Bey Eiendinin inhisarlar
hakkında şunıın bunun cepIarini tlolduran vc lıulkın
müzoyekayna sebelı ulan inhisurlıır dcmcsi bu balıseıti
ğimiz nıütezot mentaatlar meselesinin bir tezahüıiidiir.

lzmirdeki gürültülü Ve kanlı nümayiŞ hadiseleri de
aynı mese|enin diğer bir lezahürüdür.

Halk iırkasının grup ictimaında, gazetelerde gördü-
ğü.müz gibi. cereyan eden bir çı.ık münakaşalar dİ u te-
zahürlerdendir. Hele muhterem Hamdullıh Suohi Bevin
işçilerin hukukuna, nıemleketc lıizmttIerine ve icliıİıai
Vaziyetlerine dair hisIi Ve rikkatll nutku aynl mesÖIenin
en beIig bir miidaiaasıdır.

Halk iırkasının Lideri muhterem lsmet Paşa Haz-
retlerinin yeni lüükümet porograınınila i5 kanununı ayrı.
bir madde olarak mühim bir mevki tahsis etmesi de İı-
nıiların husysi menlaatlarlnü tasdik eden aldmetlerdir.

Bu mesele asrımızın bütiin siyasi ve içtimai ilinıle-
rinin en mühiın mese|esidir. ]\,lemleketiıİizale bu mesc-
lenin de ideolojisine dokunmaktan çekiniliyor. Fikrimizce
bu haklı bir ilıtiraz değildir.

||,f 
illetleri derin derin, için için parçalayan menİaat zıt-rtl tıyetleri yüZünden tarihin manZaraSlnl değiştiren

sadmeli hadiseler vukua eelmiştir. Bütün miIIetIerde oldu-
ğu gibi bizde de bu içlimai ve siyasi meselelerin ilüni
münakaşalarına meydan vermeli ki o sadmcli lıadise.
lerin dni vukuuna mahal kaln]asün. Bugün lıgilterede de
Rusyada da amele iırkaları memleketlerini idare ediyor,
İakat bu iki memlekette aynı yııllardan bu neıiceye'va-
rılmamıştır: Çarların istibdadı kızıl inkilabı doüurmuş,
ıngiliz burjuvazisinin mütedil liberaIizmi Lobor party
nin tedrici inkişaiına yoI açmIştır.

lşte bu tarihi neticeleı, karşısında biz, - memleketi-
miz için kanlı mlicadelelere mahal vermeyecek bir siyasi
inkişat temenni ettiğimiz için, içtimai meseIelere dair
bir anket açlyoruz.

En evvel her iki iürkanün Liderlerine mairacaat ettik,
Muhterem Başvekil İsmet Paşa HaZretleli lutİen mu-
harririmizi kabul buyurdular, memleketin bütiin lıa-
yati meseleleri hakkında, Muhit in karileıini tenvir buyur-
ınak lutul Ve Zahmetlerini ilıtiyar buyurdular. Kendi|erine
en samimi şükran ve minnettarlığımızı, karilerimiz na-
mına da arz ederiz. AHMET CEVAT

2
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lunduğunu anlayor" Fakat bu gözlerle karsılasınca hiss-
;;y;İ.ffi;l.İ'*a...-p.l. İd,İ*ll, pek z'eki,' pek güzi-

de bir şahsiyet huzurunda değilsiniz : birer siyah elmas
gibi paİlayan bu gtlzler, hakiyki bir şei gözletidir. Emr
eaenİ emİini yaptıı,tan, emr etmek için yaratılmış olan,

takat emirlerini ancak korku ile değil, sevdirerek ve iy-
;;;;rd;; vererek yaptırtan bir şei gtizleri. lri, çok par-

Iak, birdenbire tebessiimle, niivazişle^ve birdenbire azm
ve sebat alevieriyle dolan gözler. Sormak isteyeceğim

seyleri bir türlü hatırlayamayorum. Pencerenin önünde-
j,iı. suallerimi bulabilmek ve söyleyebilmek için, gözle-

rimi o gözlerden ayırarak meydanın bahçesine çevirerek
soruyorum:

inricai HAREKET KORKUSU yoKMUDUR ?

- Karşı iırkanın
teşekkülü siyasi lra-
yalımız için mes'ut
bir inkişai eseri ola-
rak iiade buyurul-
muştu. Fırkanın te-

essüsünden sonra
mem}ekette hararetle
başlayan siyasi .ha-
yala nazaran ırtıcaı
bir hareketin vukuu
ihtimali yok mudur ?

- Laik ve
cumhuriyetçi o1-

cluğunu karşı {ır-
ka teşekkü1 edet-
ken iylan etnıiş-
tir. Bu hudut da-
hilinde kalnrak
şartiyle memle -

kette siyasi ınü-
nakaşalar o1ırrı-
slnl memnuniyet-
le telakki ederiz.
ırticqi hareketle-
rin hiç bir zqıntın
boş gösterffieme-
st için de, hüki-
met Ezqmı bir
hassasiyetle has-
sqstır ue öyle ko-
Iocqktır.

- Muvaiiakiyet-
le tenkil edilen Ağ-
rı dağı hareketini ir-
ticai karışıklıkların
zuhur edebileceğine
bir delil sayamaz
mıyız ?

Ağrı clağında zuhur eden karışıklıklar, ha-
riçten gelen hl,zı anasırın eseri idi. Şeyh Sait
hareketi gibi tevessu' edememesi gösterir ki,
memleketin her hongi bir yerine ekilecek fesot

ve fitnenin mahsul Qlması imkdnları, gıinden
qüİıe eksttmiş olduğu gibt, hükümet.de ryeryle-
fuetin her tarafında osoyişi tamamen, muhafaza

edecek ve konun ve nizomı tamamen hakim tu-
tacak btr kudrettedtr.

TAM SoL FIRKALAR TEŞEKKÜL EDEBiLiR Mi?

- Cumhuriyetçiliği, laikliği ve milliyetçiliği _saminıi
olarak kabul etm-ek şartiyle, tamamiyle sol bir fırka te-

şekküt etmek üzere müracaat edilir,_ i,e bu iırkanın pro-

furamında gayrımenkul şalıst mülkiyeti (mesela md,
clenlerin ve sohipleri tarafından ekilmeyen arazinin
mülkiyetini) tohdid etmek; kendi toprağı olnıayıp baş-

kqsının toprağında ücretle veya yarıcılıkla çalışaıı faklr
köylülere nıeccanen
arazi ve ziraat a-
letlert vernıek; ame-
lelere sendika ve si-
yasi teşkilat hakkı-
nı tanımak 'gibi e-

saslar bulunsa böy-
le bir siyasi teşeb-
büsü terviç buyu-
racak mısınız?

- Bundan er,-
velki bir suali-
nize verdiğim ce-
vap bu sualin ce-
vabını da vermiş
değil rniclir? Hü-
kimet, cümhuri-
yetçi, laik ve mil-
liyetperver oImak

şartiyle fırka teş-
kil etmek isteyen-
Iere, kanuni ev-
safı haiz olurlar-
so müsqqde eder
ve edecektir. Fa-
kat tabiidir ki bir
frrkanın resmen
vücut bulması
başka, bütiln fi-
kirlerirıi tatpik
ettirecek bir kuv-
vet, yani ekseri-
yet sahibi o1ması
da başka şeyler-
dir. Halkrn siy-

nesinden, en samimi ve en hayati ihtiyaçların--
dan doğan Cümhuriyet Holk Fırkası, tekmil halk
smıİlorının ihtiyaçIarını nozqrudikkqte qlan ve bü-
tün bu ihtiyaçların tatmini için çalışan bir fır-

ı
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kadır. Onı hep prograın değiştirınekle itham ed-
eiıler(Pasanın sesi heyecanIanıyor, gözleri daha parIayor..1
onun halkrn siynesinden doğduğunu, hayatın
kat'i iyc:plarının mahsu]ü o]duğunu ve hOvat
daimi bir seyr tökip etti§i için ()"nun da nayİlİa
berober mütemadiyen inkişaf etliğini tokdİr et-
meYenterdlr. Memleketİn şimdİkİ hAl ve vazİye-
tinde .her, sın_ıf_ haIk için yapıtabilecck şeylerinazamisini Holk Fırkası yopmaktaclır vİ hıiyen
de yapılacaktır. Binaenaleyh, senelerden beıİ iş
başında bulunan ve memleketin pek çok yerlel
rini_dolaşan bir vatandaş sıfatiyle iddia etlerim
ki, başında bulunduğum bıikhnıet tamamiyle
milli biı. halk hüküıııeti dir ve bundan doha sola
gitmek bulıün için mümkün değildir !

Klsa bir süküttan sonıa tekrat soruyolun:

- Meclis son ictima' devresi icin tekrar acılacak.
Bu devrede bizı yeni teklillerde bulunmagı aiişİnUyor
musunuZ ?

. .. -. Büyük millet meclisinin bir kaç giin evvelki f ev-
kalade. içtimaında. yeni teşkil ettiğim kab"inenin progra-
mını. okurken bir çok işIerden bahSettim. Bu. iş|Ör, me-
SaImlZln esaslnl teşkil edecektir ve ikma]leri zamana le-
vakkui eden büyük işIerdir.

_ .- Meclisin bu son senesidir, Paşa Hazretleri, ge-
lecek inüihabat için ne düşünüyorsunuZ'?

,. .Hep ayakla duruyorlarl ve pencereden dönerek, sağellerlyle masalaİlnl gösteriyorlaf i

.. :. P.u m_okanıa diin gelmettim. Ve en insaİsız
nıünek.kitIer bile, bu makamda geçirdiğinı senetİrde
bir günümü, bir soat ve daktkam7 lizlİmel mecburi-
yetinde buIuntluğumu idclia ed.emÜIer. Tenkilten ve
münokaşudoıı ne korkuyorum, ne de korkacoğım. Kar-
şı fırka bütün tenk-itlerini serd. etmek için mutlak bir
se.rbestiye malik olarak söz söylemiştii ve her söyle-
diği sEze kat'i cevaplar almaİış oİtluğunu da kİmse
iddia edemez. E/kd rı-umuniyenin hakiykati gördüğü-
Iıe v( her sEylenen _sö2e kapılınadığına koü'i İe mualok
Dlr emlıIvPtInI vardür_

eİyNnü-NıiLeL siyASt TEsEKKüLLERE
ıŞTlRAK MESELESİ

- Cemiyeti-akvam, Balkan-ittihadü, Avfupa-ittihadı
gibi beynelmilel siyasi teşekküllere Türkiyanın girmesi
hakkında İikri-devletlerini bilebilir miyiz ?

- Bu hususlarda, bir iki güne kadar bu-
rada bulunacak o'lan Hariciye vekili Tevfik
Rüştü beyle görüşmenizi tavsiye ederim. Ben
sade şunu söylemek isteı.iııı ki, biz sulh dşıkı-
yız ve ciha daimi bir Sulhe mazhar etmek

lloyesini teşkil eden her teşebbüsü Samimiyetle
karşılar ve muvaffokryetini t1min için de eli-
mizdeıı gelen hiç bir şeyi esir gemeyiz.

Bajkan ittihadl Sözü, Ankaranln beklenen misafirini,
Yunan başvekili M. Venizelos'u bana hatır|atlyor:

- Paşa Hazretleri, zatı-devletiniz M. Venizelosun

Siyosetiyle evvela harp meyd.anlurındo, sonro da Lo-
zan müzokerelerinde mücadele etnıiş!iniz. Şiıııdi ken-
disini bu iki cidalden de galip çılİan meİletet İİr-
kezinde ve bu memleket hükiimelIniıı reisi sıfatiyte ka-
bııI ed.eceksiniz, Bunun zalı-dcvlelinizae no|sıI 'b,ir İis
uyandırdığını bilmek isterdim.

_ _ _- .Size pek samimi olarak söyleyorum Li,
M. Venizelos'u tekıar görmekten büyİk bir haz
duyacağııu. Kendisi çok ciddi, çok dürüst, ver-
diği söze hakiykaten cmniyet edilir bir zaItır.
Yunanistanla aramızdeki münasebatın bı ziya-
ret sayesinde çok müsait bir şekle gireceğinden
tamamiyle emin bulunuyorun-ı,

DEMiR YOLLAR SIYASETi

. -* Pr_ri, yolları siyasetinizde qelecek seneler için
yeni inkişallara intizar edebilir miyiz ?

Her tikir ve hissin akisler yaptlğı siyah göZlerinde
yeni bir şule beliriyor:

- Demiryollaıı siyaseti nıi ? Siz gayrlmev-
cut bir şeyden bahs ediyorsunuz! İçinde bulun_
duğ,uırruz bu deı,irde bıı pek tabii bir şeynıis!
Evet, vakıa mesela İngilterede, Almanyada,
Fransada deııir5,olu yapmak bit siyaset İeşkil
edemez. İlk tahsil mecburivetinin oralarda bir
siyaset teşkil etmeyecegi gİbi. Lakin asırlarc:
ihmal edilııiş ve geri kalmış o1au burası için !...

V9 lulfen koluından tutarak, büyük odüyı biitiin
genişIiğiyle kat'eltiriyor, koplnm ıam y«nındi bulunan
bir hartanın önüne kod,ar gö!ürüyorlor. Parınokları
Ankarayı göSteriyor:

_ - İşte, memleketin tam ortası bile değil.
Obür tarafta ise tek hatt yokLı. Memleketin bijyük bir
kısmı sanki bacakları tuü-movan bir vücut tıali;de idi.
Bu bir külçeye benzeyen vücudun zinde ve sağlaın bir
halde_ hareküe gelebilmesi için lazımgelen şeyterin mii-
him bir kısmı pek çok giiçIiiklele rağmen boşarıImış
bulunuyor. Düne kadar buna yanlış bir siyose|, nıem-
Iekeli iktisadi buhranlara düşüren bir basirelsizlik ve
isra/ ismi veriliyortlu. Şimdi de memleketin her lora-
fına clemiryolları yopmok pek lobii bir şeydir deniyor.
O kador labii .bir şey idiyse benden evvelkiler niçin
yapmadıIar? lSror ve bosiretsizlik meselesiüıe gelinCe,
bu bahsin cevabını vermiş bulıJnuyorum:

parmakları bu seter Ankaradan avrılarak sıvas ııok-
tay üzerinde duruyor. Diyorıım kiİ

- Sıyas hathnın açıldığı gün orada bulunarak nut-
kunuzu dinleyememiş olmağı hayatlmln büyük malıru-
miyetlerinden biri sayıyorum. Bu mahrumiyeti, hattün Eı,-
zuruma varacağı gün söyleyeceğiniz nutktı dinlemekle
teldii edeceğimi ümid ediyorum.

Kapı açıldı, yeni ]vlıSff Seİirinin gelmiş olduğu bil-
diriliyor. Lutİen uzattlklorı ellerini hürmelle egilip y-
karken bir kere daha Paşonın gözlerine bokıyor, ve
temennimin cevabını o gözlerdeki azm ve iyman §I-
ğından alıyorum... NAHiT slRRI

Ankaıa 8 Tesfİnievvel l930
(Bu mütakat ancak MUHiTten alındlğı zikr ediImek şaftiyle iktibas edilebilir)
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Katil e Karşı Karşıyail
c\i OĞl-K şc sisii bir Şubat gecesiydi. Ve
Ş n"n ııöbe tçiydinı. S.grt ; si"lİ bi, g"-

cede nöbetçi olııak; iliklerinize kadar üşiir,
gözlerinizden uyku akarken sabaha kadar so-
kaklarrn bozuk kaldrrııırlarında bir aşağı bir
yukarı <lolaşmak ne derırektir, bilir misiniz ?

Bilmezseniz size anlatmıya çalışnıryacağrm. Çün-
kü anlryamazsıniz.

Polis olmak için yaratılııış bir aclaın tle-

ğilim, bunu iytiraf eilerinı. Biraz korkak bir
tabiatlm vardır, ve
sonra bu kadat ağır
bir işe tahammiil e-

decek kadar viicu-
dunı sağlaın değil-
dir. Bunu bildiğim
için hayata küçük
biı kilip olarak a-

trlmrştrnı. Rahat-
tlm, halime göre
memnundıım bile.
Fakat bir gün 1ıeni
işiınden atrverdiler.
Açıkta kaldlll].

Açıkta kalmak
aç kaimak dernek-
tir, ve aç kalan bir

kakta ıöbet bekle-
uriye mecbut olnruş
bir adam kadar
aluymamlşilf .

İçiıiıde başka
bir his de varclı. .

Bir hissikablelvu -

ku' bana bu gece
korkunç bir vak'a-
nın geçeceğini veh-
mettiriyordu.

İşte tam o sr-

ralarda, gecenin
korkunç scssizligi
içinile ince, keskin
ve tiiyleri ürpeıten
bir kadın çığlığı

Gü..f

Yazan : YAŞAR NABİ

Bu mesleğe gireli henuz iki ay olmuştu.
Ve ilk deja olarak bu ka<lar soğuk bir gece-

de nöbet beklemek betbahtlığını uğrayordum.

Kenili kendiııe ne tuhaf şeyler düşünii-
yor<lum. Ne için bu sokaklarda dolaşıyordum.
Sonra, eğer köşe başında birden bire karşrnra
silAhlı iki haydut çıksı bttün kuvveti bacak-
1arıııa verip kaçınıyacak ııııydını ?

cıcak bir vatak hası,eti... Ah bu hasreti hiç
ş kir.. sğuk bir gecede sabaha kadar so]

\

işittiın.
Bu feı,yat her halde çok uzaktan gelmİ-

yordu. Fakat ne müthiş bir haykrrıştı bu...
Muntazaın ve gergin bir perdeye inditj]en bir
tek hançer darbesi gibi sessjzlik tam kalbinden
bir yara almıştı. Sonta etrafr eskisindeır dalıa
cleriı, daha esrarlr, Adeta bir öliim sükütu
kapladı.

Etrafımilaki ev]eri tetLik ediyorduıı. Her
halde bu çığ,lık gördiiğiim bu evleıin biıinden
gclnıişti, fakat hangisinden? Ve o evtle acaba
nasıl esraıengiz hir vak'a geçiyordu ?

Muhayyilemde derhal o sahıreyi göriir gi-
bi oldum. Genç bir kağın, yalnlz yattığr odada

tü *

İ

a

l

aclam her şeye razr olur. Ben de kaderin ö-
niinde boyun eğdim. Tesaclüfün katşınıa çıkar_
dığı bu mesleği kabul ettim.

\lE dii,ordııııı... evet çok soğuk bir geceydi
l \ ve ben üç slatten fazla bir zaııandan beri

Laldırıııları iilçmeLle ıııeşguldüm. Nöbetçi o1-

tluğum yer Iratihin tenha bir nıahallesiydi.
Onun için vaLit henüz gece yarısını geçmiş
olmımasına ı,ağmen er,lerde bir tek ışık gör-
ı_ııck ıııiimkiın değildi. Çivili kaba ayak kabr
larıının taşlar üzerinde çıkardığı muttarit gü-
riiltil ile arasıı'a öbiir sokaLlartlan gelen üzak
diidük seslerinden başka bir ses de işittiğim
yoktu,
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anlatllm. Tahta bir merdiven basanraklatr beniııı
ağlf ayak kablatııı altrnda ne mitlıiş şikAyetler
çrkarryorlaıdı.

Üst katta tla iç kapr vardı. İki odadaı bi-
rinin mer<livenlere bakan ufak bit penceresi
varclı, ve ben daha merdivenleri çıkarken bu
penceretlen gelen ışıkLan iç:erde elektı.ik yantlı-
ğını fark etmiştim. Bu oda eı,in sokağa bakan
cephesintle değil arka kısmında idi ve beıı o
yizden sokakta iken evde ışık yandığını göre-
meııriştiırı.

Oclanın ufak penceresi çok yüksek dcğ,ildi.
Meı,divenin son basamaklarinda dururken ayak_
larımı kaldrrrıa],a nıecbur olmadan-bol,unı, bi,
raz uzıı.ncadır - içeıisini görebiliyordum.
I)ENCERENİN bir köşesin,ien bakınca evveli.r gözüme ilişen karyolacla yüzü koyrın yatan bir
kadrndı. Üstünde gecelik deko'ltesi vatdı ve hiç
kımıldamıyordu. Yüzt öbür tarafa dönük olclu-

ğu için yaşınr tahnriıı ecleıneyordum, fakat si-
1,ah ve kıbarık saçlaf1 \,ardl ve başı yastıktan
aşağıya kaymıştı. Yalnrz tlikkat ettim, bir eli
benim gördiiğiiırı eli sım sıkr kapanmıştı. Hiç
şüphesiz bu kadın ölmüştii. Demek ki vak'a be-

niın tahmin ettiğiııı şckilde geçmiş olacakh. Na-
zatlatınıı yataktaki cinayet kurlıanlndan kufta-
ftnca odanln dİğer köşesİntle lıir etkek bulun-
iluğunu gördiim. Yere eğilnıiş, biı şey yapı-
yotdu fakat ne yaptığını faı,k edemi1,o:<lurıı.
Onun da atkası bana döniiktii. İri yarı bir ıda-
ma benzeyordu. Üzeriırde koyrr renk ve tlüz.
gün bir e]bise varclı ve başı açıLtı. Oilanın or-
tasında <luran bir masada bir erkek şapkası du-
ruyordu. Hırsrz - artrk şiıphem kalmamıştı -
evde tam bir emniyetle hareket ediyoıdu. Evile
ihtimalki bu kadrndan başka kimse yoktu, ve
onu öldiirdiikten sonta kendisi içiır hiç bir teh-
like kalmadığına kanaat geiirmişti. Halbuki şu
ancla bir polis gözlerinin kendisini tarassut et-
tiğini bilseydi ! Hırsızın gizli bir ser-veti ara-
makla meşgul olduğuna hiikırı ettim. daha ra-
hat olabilmek için şapkasrnr lıile çrkarnııştı.

Elimde tabanca ile içeri girip onu tevkif
etmeliydim. Şaşkınlığından kendini ıırüdafaa
etlemiyecekti. Her balde elini cebine sokması-
na, silahınr çekmesine lne)ıdan veınıeyccek, der-
hai üzerine ateş eilecektim. Her şeyden evvel
Çanlml dÜşünmeye mecburdum.

gecö yarlsı uyanlnca birden bire karşrsında si-
lahlı bir haydut gördü ve bütün korkusu ve
bütün dehşetiyle haykırdı. Fakat sonra? O çığ-
lığı tAkip eden bu sessizlik ? Gayet basit, değil
mi? Haydut yakalanmaktan korkarak genç ka-
dınr öldürıııüş olacaktı. Fakat silah atllmamlştl.

Tesadüf beni bir zabita möıruru olarak es-
rarlı bir ciııayetin karşısına atıyortlu, şimdi ne
yapacaktııır ? Düaliik öttüfsem, bekçiyi ve başka
aıkadaşlarr yardıma çağlfsam, bana ne oldu-
ğunu sorcluklarL zaııar. ne diyecektim. Bir çığ-
lıktan başka bildiğim ve işittiğiıı bir şey yok-
tu, şüphesiz ki benimle alay edeceklerdi.

Aynt zamand,a dişiinüyordum ki kendime
ehenırıriyet verdirrnek için eliııe bif flrsat geç-
ııişti. Bu vak'anln iailini tek başıma yakala-
yabilirsem arkadaşlarım arasında ne Ladar iyti-
barım o1acaktı.

]|U düşünce'lerle yanından geçtiğiııı evleri
" dikkaı'le muaJ,ene ederek i'lerlerken yeni yı-

pılınış beton ve güzel bir binanın sokak kapısr-
ıın aralrk olduğtınu fark ettinr. Birden bire
içinı ürperdi. Her halde taliim veya talisizli-
ğinr bana yardım ediyordu. Eski durduğum
yercle o çığlığın hangi istikanetten gelmiş ol-
cluğunu hatrrlamaya çalıştım. Bu biuadan gel-
miş olmasrna ihtimal vaıclı. Zaten kapının ara-
lık olmasına başka ne möna vermeliytli. Mu-
hakkak ki katil şimdi içerdeydi ve evi soy-
ıııakla meşguldii. Kapınrn önünrle her ihtimali
ve ne yapacağımı diişünerek birkaç teredtliit
dakikası geçirdim. Bana Aıi bir cesaret gelmiş-
ti. Usulca ve bir hırsız gibi ses çlkarmadan
içeri girdim, Evvela bu evde nasri bit hadise
olduğunu ve içeri girenleıin adedini öğren-
n:eL lAzımdı. Onun için tetbirli hareket ediyor,
ses çıkarnıamıya çallşlyoıaluırı. Kalbim çok hız-
lr çaı pıyordu. Kendime emniyet vermek için
tabancauır elime almış ve emniyet tetiğini aç-

mıştım. İki Latlı bir binaydı. İlk katta gördü-

ğüm üç kapıyı birer birer ve gayet ihtiyatla
açiım ı,e cep lAmbanrı yakarak muayenc ettim.
Her iiçii de boştular, yalnız birinde bir dolabın
kaprsı ardına katlar açıktr. Acaba bu clolap için-
den bir şey çalrnmak için mi açılmıştr. Fakat
odalarda bariz bir intizamsızlrk görememiştinı.

Beton merdivenlerin iyiliğini ben o akşam
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nir ilefa daha maktul kadına baktım. Acaba
|lrr.yl. öl<lürmüştu. Yatakta kan iyi göriil-

ııeyordu. Yalıız karyolanın ayak ucunda yere

düşmüş buruşuL bir ınendil dikkatimi celbetti.

O zaman dımağımda Ani bir şiınşek çaktr. Keşf-

etmiştim. \Iuhakkak bu mendil kloroforıırlu idi
ve hıısrz bunilan istifade e<lerek kadını bayılt-
ırrış, haykırrnaslna mani' olmuştu. Ondan son-

ra belki baygın terk etmiş, belki de boğarak ö1-

diirmüştü. Her halde hırsız bu eve öldürmek

kaskiyle girmenıişti, öyle olsıyilı derhal çıkıp
gitııresi lazımdı, halbuki şimdi de işte evi soy-

makla meşguldii.

Çocukken polis hafiyesi hikAyelerini bü-

yiik bir rnerakla oktlrclum. Bunlar bende cesa-

ret yerine kotku hissini daha iazla takviye et-

mişlerdi. Şimdi tam iş görmek, ıneydana çrk-
mek zameı| gelince bütün vücuilurn titreırriye
başlamıştı. Çıkıp bir kaç aı,kadaş çağlrmak ha-

tırıma gelııe<li değil, fakat ya o zamaıa kad.ar

hırsız kaçarsa. Hem arkadaşlarrına tek bir
hırsızı yalnız başıma tevki{ eLmekten dciz gö,

rünmek ne büyiik bir küçüklüktii !

Belki içerdeki hıısrz tla benim kadar kor-
kak bir adamdı, belki beni böyle elimde taban-

ca ile görünce uaman, bana kıyma, diye yal_

varacak, derhal teslim olacaktı.

Teretlclüt etmi1 e mahal yoktu. Kendime
biraz cesaret vermiye çalışarak yavaşça kapıyı
açaıak içeri girdim. Başı açlk adam hAlA önftn-

deki evraka benzer şeylerle meşguldii ve içeri
girdiğimin iarklna varmaıxlştl, Bütiin ira<lemi

toplaihm, sesiıni kuvvetlendirmeye çalışarak,
polis ha{iyesi romanlarında olduğu gibi: uka-

nun namlna sizi tevkif ediyorum. . . ı
Bu sözler ağzıınd,an ancak çıkmştı ki adam

bir yayla miitaharrikmiş gibi yeriud,en fırlaya-
rak baııa döndii. Onun dehşeti ben<len her hal-
de pek fazlaydr. Onun korkusu bana cesatet

vermişti. uBir haı:eket yaparsanlz, kurşunrr yer-
seniz, dediuı. O hAli hayretten clonmuş gibiy-
di. Bir şey söylemek istiyor, bcceremiyordu.
Nihayet: u Ne oldu ? ne var ? , diyebildi.

u Ne olduğunu ben,len iyi biliyorsunuz,

deilim. Sizi cürmüıneşhut halincle yakaladım,
jl ._

Unüme duşunuz. »

HA1A an'lamamış gibi yüzüme baLryotclu,
uSiz yanlış bir yere gelmiş olrıayasınız,

ilecli. Bu <leia ben hayıet ettim, bu ne soğuk

kanlılrktı ! Öldürdü6u kadın, ve katıştrrdrğı
vesikalar önümüzde iken t6vile mi çalışacaktı?

u Fazla söz istemem, yiirii, detlim.
uFakat sebep ne? dedi, beni neden tev-

kif ediyorsunuz. Sonta yarı gecede kapıyr çal-
madan nasıl içeri girdiniz ?,

Soğuk kanlılıkla cevap ygldi6: u§izin

gibi yaphm. Bir daha evlere girerken, tavsiye

ederim, kapıyı arkanızdan kapamayı u.nutma-

yınız. Şimcli sizi, görüyorsulrl7z y^, bu kadını
öldürmek ve evini soymak cürmünden dolalı
tevkiI ecliyorum.,,

Karşımdaki adam bir müddet tuhaf tuhaf

yüzüme baktı sonra uzun, gevrek bir kalıkaha
attı. Ne oldu diye şaşkln şaşkln yüzüne ba-

karken o Ne var Necati, ne oluyoruz ?, diye
bir kadın sesi işittim.

Dönüp bakınca yataktaLi bogulmuş ka-

dını ayakta ve yarı çıplak vücudunu yorganla

kapamaya çalısrı:ken görclüm. Bir anda etraiım-
ilaki het şey altiist oluyor zaıınettim. Beyniın

donmuştu. Kabahat yaparken yakalanınrş bir ço-
cuk gibi mahcup bir tavurla tabancamr kılıfı-
na koyarken ne yapacağıml, ne söyliyeceğimi
şaşlfmlştlm...

Hakikat gayet basitti. Bu kadrnla bu er-

kek evliyt{iler ve ihtimal o akşaa kapılarrnı
kapamayr unutmuştular. Ben ne müşkiil bir
yıziyelte kalmıştım !

Katşrmda hala tuhaf bir nazarla beni sü-

zen ad.ama: u Affedersiniz. Bir yanlışlık oldu, "
cle<lim. Fakat bu kadarok bir iyzahatla yaptr-

ğım builalalığr tAmir edemezclim. Ne sebeple

eve girmiş olduğuıııu ve neler tahmin etmiş

olduğumu anlattım. Bereket versirr ki ey sahibi
nazik hir aclammış, bir şey söylemedi, ha{if bir
tebesstııle beni kapıya kadar teşyi' etti.

Bu valr'a bana bir ders oldu, Bir daha e-

yice anlayıp dinlemeden heı şeye burnuıııu
sokmamaya yeınin ettim,

-0--lllllllll-
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Bu Oyunlara
Alınan

A
Bayrağımız'!.önünde Spor yemini

MSTERDAMDA, l92B senesinde, yapılan olimpi-
yatlar miinasebetiyle orada olduğum sırada Yu-
nan olimpiyat komitesi taraiından vaki' olan bir

T. A. F. Reisi

l930 Teşrinievelinin ilk yarısında
icra edilecek Birinci Balkan Oyunla-
rına b|z dAvet edildiğimiz zaman Türk-
yunan mukareneti hasıl olmak izre
idi. Öteden beri bu oyunların taratdar1
olmaklığıma siyasi vaz'iyetin de inkişatı
inzimam etti. Hukümet de buraya iş-

tir6kimizi f asvib edince muvaiakat cevabı verdik ve
Mayıs başlarında muallim Her Abraham atletlerimizi bu
oyunlara hazırlamaya başladı. Uzunca hazırlık devre-
sinden sonra 12 atlet ve üç erkek tenisçi ile Atinaya
vardık.

Balkan oyunlarına iştirake bizi sevk eden iki sebep
vardı. Evvela bir takım bethahlar bizim Avrupalı değil
artık Asyalı bir millet olduğumuzu iddia ve işea edi-
yorlardı. Bütün Balkanlıların ddveili olduğu bir yere git-
memek bu iddiayı takviye edecek menii bir hareket
olurdu. Bundan başka bizim atletlerinıizin tecrübe ve
musabaka dersi almaları ve Balkanlardaki mevkilerini
tAyin edebilmeleri için, bu oyunlar büyiik bir iırsattı.
Muallim Her Abraham da bu iikirde olduğundan blzı

dAvet üzerine, Balkan spor murahhasları bir içtima' akdet-
miştik. Bu içtimada Balkanlarda sıri Balkanlılara mahsus
olarak senelik musabakalar tertibi takarrür etmiş ve bu işin
hazırlığına Yunan komitesi m0mur edilmişti. O zamandan
beri Yunanhlar hayli mesai sartettiler; 1929 başlarında
bu işe karar vermek üzre Selanikte bir kongre akdi tek-
lii edildi ise de Balkan memleketlerinin dahili işleri yii-
zünden toplanamadı. Nihal.et Yunanlılar mui,ıabere ile
işi hallederek lg29 son baharında sıri atletik musaba-
kalara munhasır olmak izre Balkan oyunlarını tertib
ettiler. Bu ilk musabakalara Bulgarlar, Romenler, Yu-
goslavlar ve Yunanlılar iştirdk etti. Bizim
yunanistanla münasebetlerimiz henüz düzel-
memiş olduğundan biz gidemedik. Yunanlılar
bu ilk oyunlara bizim iştirAk etmeyişimizden
müteessir oldular ve bu ilk oyunlara "bir
mukaddime,, ismini vererek birinci Balkan
oyunlarının l930 senesinde icra edilmesine
karar verdiler, bizi de bu oyunlara ısrar ile
çağırdılar.

İytiraf etmeliyiz ki Yunanlıların Bal-
kaıı oyıınları münasebetiyle teklif ettikteri
mali şartlor başka yerde tesodüf edileme-
yecek kodar eyi idi. Yunanistan Balkan
oyunlarına iştirdk edecek Balkonlı attetle-
riıı huduttan iytibaren Atinoya kadar gidip
gelme yol parasını verdiği gibi Atinoctaki
iaşe ve otel ınasraflarını da der'ulıte et-
mişIerdi. Akteon oteli önünde: Sefirtmiz ve diğer*Sefirler
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kan Oyunları
İştirakffn|z ve

Neticeler
BURHANErriı,ı

menii seciyeli muarızlartn mumanaatlerine
rağmen Atinaya giltik.

l rİNR sevahatinin Türklük lehine o-
A lun te'sirleriyle Türk-Yunan dost-

luğuna olan hizmeti iyzah edilir şey de-

ğildir. Kaiilemiz Atinada ievkalade müsait
bir intiba' bırakmış ve bütün Yunan matbuatı bizden bahs
etmekte ddeta yarışmışlardır. Son gelen "Tal,ms" gaze-
tesi bile Türk atletlerinin Atinada çok alkışlandığından
bahs etmektedir.

A rl-erİrc neticelere gelince biz - karakterimiz iyti-n bariyle - sür'at ko}ularında daha muvaiiak ola-
cağımızı bilerek oraya gittik ve 22 alletizm numarasın-
dan yalnız l00, 200, 400, B00, 2500, 5000 metro koşu-
lariyle yüksek atlama, disk ve gülle ıtma, 4.|00, 4.400,
ve Balkan bayrak koşularına iştirdk kararını verdik.
Bu suretle umum netayice nazaran hesab edilen "ptı-
van" esasını nazafl -iytibara almadık. Biz esasen bura-
dan giderken 100, 200, 800 ve 4.100 yarışlarında ka-
zanmak umuyorduk" l00 metroda birinci olamadık iı<in-
ci ve dördüıİcü <ılduk. lkinci gelen Semihin arkasında
bir Yunanlı, bir Türk, iki Bulgar iki Romen, iki Yugo-

Atletlerimlz Resmi-Geçitten avdet eder;,en

slav kaldiyse buna bir hezimet denebilir mi? 200 me-
troda Bulgar, Romen, Yugoslavların önünde iiçüncü ve
dördüncü olduk. B00 metroda Besim 775 metro başta
gitmişken 25 metro dahilinde kaybetti, 5000 de Mehmet
Bulgar, Romen ve Yugoslavların öniinde üçüncü oldu.
4l00 de, bayrakta Bulgar, Romen ve Yugoslavlaı,ın
önünde ikincİ olarak Balkan bayrak koşusunda Romen
ve Yugoslavların önünde üçiincü olduk.

Tenise gelince, orada tek erkek musabakasında Bul,
gar şampiyonuna galip gelerek dördüncülüğü aldığımız :

ğibi, çitt erkek musabakalarında da Yunan ve Romen
ğittl'erlİıl yenerek Balkan şampiyonu olduk. Eğer_güreşte
kazanmış' olsaydık belki Türlİler güreşte öteden beri '

kuvvetlidir denİlebilir, lAkin tenis gibi medeni ve uazik
bir sporda bütün "Corps diplomatique"-seiaret he'yetleri
önünde şampiyon çıkışımız harikulade bir te'sir yaptı.

Huldsa edersek Balk-n oyunla,
rına iştirakimiz, çok hayırlı ve mu,

sip olmuştur. Bunun sulh ve insaniyet
emellerine olan hizmetini bir yunan
gazetesi bakın bize nasıl anlatıyor.

Atinada çıkan «Proiya" gaz,
etesinden: "...Şu tasviredcceğimiz
vazi'yet hakiykaten rnuazzam 'bir sulh 

"muvaiiakiyetidir. Bayraklarının göl-
gesi altında Türk sporcuları Stadyo- .

ma girerken bir alkış tuianı kopmuş-
tur. l0O me tro sür'at koşusunda, Türk
atletleri Türk bayrağını ikiYunan bay- ,

rağının arasına muzaiierane çektikleri
zaman, bu alkışlar, emsali görülme-
miş bir dereceyi bulmuş ve Yunan
göğüslerinden kopup gelen "Yaşa l" .,

avazeleri yükselmiştir.
İşte bu hadise, sulh tarihine, al-

tın yazılarla yazılacak bir sulh nıu-
vaitakiyetidir. ,,

I

Beyaz- elbiseliler Şedat-Şirin (Tenis Şampiyonları')
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ıstanlıuldaıı parealar :

ı6l İZOEN çok ötede, bu mesaielerden çok ile-

Jğ ride bir altun oluk var. Biz bu oluktan
içiyoruz. İnce derisi iskeletine ve kaburgalarına
yapışmış aç susuz, dişi ve sıska bir köpek gibi çene-
lerimizi bu oluğa doğru kaldırmış, bu oluktan içi_
yoruz.

Her şeyin, dağların ve denizlerin, hattA riızgl,-
rın ve havanın bile gece yarısı aldığı bu açık va-

nilya renk içinde altun oluk içimize boşalıyor; biz
onunla doluyoruz.

AlelAde zam anlar da cil dimizl e mevc u diyetini h iss-

ettiğimiz bu fani eşya ile artık alikamız kesiliyor. İçi-

mizde riya ve haset kalmadı. Şimdi bir köpük ka-

dar hafıfiz; hafif ve berrak... Ve sanki biz, büyük
deniz sahillerinde «esrarı-kAinata vakfı-hayal» eden

ziyadan birer mahlükuz.
Balkondaki tahta parmaklıkların içeriye parça

parça, bölme bölme vurduğu bu Temmuz gecesi,

verdiği rahatı ömrümüzde bir daha, belki de hiç bir
zarnafl bulamayacağımız bu hasır iskemlelerde, yarı
uyanıklık içinde düşünüyoruz:

Beynimizde o tahayyül var ki, cananımız bir
vuslat deminden sonra gördüğümüz şu tabiata in-
kilab etmiştir. Şimdi, yorgun damarlarımız karşısın-
da, bize, harikulnde bir sihirle vuslatın sükünunu
veriyor.

Ah, kabil olsa da, sular üstünde vüzuh içinde
berrak duran şu aydınlık, ömrümüzün sonuna kadar

bizden, göz|erimizden ve içimizden eksik olmasa...

Boğaz İçinde blr Gece Yarısi Mehtabı

KENAN HULUSİ

1ı ÖzlenİMİZ, eski bir iytiyadı hatırtayarak, ufak
bir sesle kanatları harekete muheyya gece

kuşları kadar ürkek karaltılarda geceyi arayor.
Fakat gece yok. Ve olmayacak.

Kırmızı bir evin çinko olukları üstünde, bur-
nunu sürüyerek, sürterek, mehtabı koklayarak sinsi
adımlarla yürüyen siyah bir kedi, belki, o da ge-
ceyi arayor.

Fakat gece yok. Ve olmayacak.
Uzak mesafelerden bir nehir gibi boşalan al-

tun oluk, olamayan gece içinde, yalnız o hükm edi-
yor. Onunla, fagfur bir kAse gibi, bir kadeh gibi ve
canan gibi doluyoruz.

Yarasaların bir türlü olamayan gece içinde kör
ve muzlim bekleştiği bu daklkalarda, altun oluk,
Anadolu sahilhanelerinin top ağaçlar altında yarı zıl-
mete karışık kıyıIarını yavaş yavaş terk eder gibi.

Belki de bu ağaçlar altında hayale ram olmuş
bir kadın, dizginlerini elleriyle kullandığı deniz kı-
zağı üstünde onu karşı tarafa geçirecek.

Oözlerirnizi biraz daha açıyot| 17zL|n zamandan
beri oturduğumuz hasır iskemlelerde hafif bir ha-
reketle kımıldanıyoruz.

O geçiyor. Altun oluk bir deniz kızağı üstün-
de - yavaş yavaş - sürükleniyor gibi değil, Adeti
akıyor gibi, bir göz bakışı gibi-yavaş yavaş - ve
hiss ettirmeden geçiyor.

ERRAK bir su ile aydınlık bir havanın iç içe
girdiği, birbirine nüfuz ettiği bu dakikalarda,

B

-
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t) İLİMİZİN ucunda tulrai bir lezı-et var. Işıklı bir
salonda ve lüks tuvalet]er arasıııda dudaklara

götürülen vaniIya|ı bir dondurınaıııır dilimiz ucuna
bıraktığı lezzet.. Bu lezzet, belki de gene böyIe bir
gece içinde genç ve yavru bir dudak usaresiy|e ka_

ftşryor ve beynimiz ıJzaklaru, uzak mesafelere ve aI-

tun oluğun boşaldığı yerlere doğru gidiyor. O za-
man, köpüklü çenelerimizi aç susuz, dişi ve sıska
bir k6pek gibi a|tun o]uğun hüküm sürdüğt ve
altun oluğun muazzam boşandığı ınerlraleye doğru
kaIdırıyoruz ve yaşadığımıza inanmayoru z...

A LTUN OLUK boşalıyor. DağIarın boz rengi
't bir füsun içinde uzaklara, İstanbuia doğru

uzand,ğl bu daklkalarda, altun oluk boşalıyor. Ve
sular şeffaf bir aydınhkla baş başa ve dudak du-
dağa...

Biz, altun oluğa doğru çenelerimizi kaldırmış
olan, ışığa, ziyaya ve nura bir daüssıla hasretini çe_

ken biz, 6mrümüzde bir daha, bel(i de kat'iyyen bu-
lamayacağımız bir sevgi nekahetine benzeyen bu dem
içinde:

- Ah, diyoruz, - ve ah, - kabil olsada sular
üstünde, vizuh içinde, berrak duran şu aydınlık, öm_
rümüzün sonuna kadar, bizden ve karşımızdan ve
gözlerimizden ve içimizden eksik olmasa...

kahnamanian van ki adını herkes
Kendi öz adından fazla işitir.

onların sesıne tarih veı"ir ses,

On la nın şöhreti nüzgar gibidin.

Kimi dağ başında can venmiş bir er,

Den ize katmıştır kimi kanından;

Kimi daha yaşarken şöna eren,

Hörmetle eğilir geçen ya n ında n,

Öyle kahraman da tanırım ki ben

lsmini duymam ış ömnünde kimse,
Başında ne bir taç vandır defneden,
Ne cevap veren oluı eğer seslense.

Bunlaıdan biri, ki bin kahnamandı,
Söylemeyim diye küçük bir yalan

Büyük bin cbzaya sessiz katlandı,
Henkes kaçtı, yalnız o vandı kalan.

Daha böyle nice jnsanlan var ki

Bilmeyorum şimdi nerde, ned jnlen.

Onlan öyle binen kahnamanlar ki

Ya ln ız unutmayan bir kalptedinler.

I(AHnAıuAİILAn

M. REŞI-T

küçük balıklar, bir an için başlarını dışarıya çıkardılar.
Üstlerine cam bir kavanoz haliyle kapaıan bu cam

sema altında, onun iç sathlna kadar, bu üzak mesafe

küçük balıklara bir deniz vehmini verdi. Şimdi, ince

bir kuyruk darbesiyle vücutlarını bu denize doğru
fırlatıyorlar ve galsanıaları içine giren temiz hava
hadekalarını sür'atle genişletiyor.

Gözlerimiz, bir aralık, Rumeli tarafına takıldı
kaldı. Acaba hangi bahkçı elIeri, karşı sahile ağla-
rını böyle fırlatmış?... BaIıkçıIar bu gece tuhaf ve

sihirli bir oyun yapıyorlar... Ağlarl ipten deği|...
Belki iptir de athk|arı zaman acayip bir büyü ile.
renk]i camlar haline geJdi. Kırmrzı, mor, eflitun ve

turuncu camlar ki, altun oluğun boşalan ziyasi, de-
nizin filiz rengi içinden bu renk]i camlara doğru akı.
yor. Yoksa biz, sık ve girift ağaçlarla çevrilmiş,
camları bin çeşit renkli bir çin mibedine mi yakla-

şıyoruz ?

Muhayyilemiz, yaşadığıırıız bu hudud içinden
ıızaklara doğru koşuyor... Uzaklat a, uzaklara... ki
orada bir altun oluk var; biz ona doğru koşuyoruz.

Ey altun oluk; seslerin ve sedaların kesildiği
bu maverii demde içimize boşal ve içimize bir ka-
deh gibi ve canan gibi dol...

Bir başkası yüz a rkadaşına

Şerefi uğnunda ayak d ined i,

Kanşı durdı_.ı mertçe yalnız başına,
" Ha ksız olmadansa ölünüm" dedi.
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CEVDET KUDRET

DöKüı_,,uüş yAp RA K LARIı.{ KoI(USu
ŞTE yaz geçti ve son bahar, uzon saçlı bir
kadın gibi, yavaş yavaş, aheste aheste yürü-

yor...

Siz hiç son baharda ağaçlık bir yere gittiniz
mi ? Ve son baharda Gülhane Parkını hiç gezdiniz
mi? Tenha ve kuytu yollarda ve kuytu meydancık-

larda sarı çiçeklerle karışık dökülmüş sarı yaprakla-

rın kokrısunu hiç teneffüs ettiniz mi ? İnsana bayıl-
mak arzusu veren bu nafiz ve leziz kokuyu tattı-
nız mı?.

Eğer bu Teşrinisani ayında Gülhane Parkını
gezmedinizse, damarlarınıza hem sarı hem de lu-
zucetli bir usare gibi giren ve yayılan bu kokuyu
tasavvur edemezsiniz...

ınsan bir az dikkatlı baksa, havada sanki bu
kokuyu görecek. Bu o kadar canlı ve müşahhas bir
kokudur. Hem öyle zann ediyorum ki, rengi mutlaka
sırıdır ve mutlaka bir akşam sonu gibi sarıdır...

Bana öyle geliyor ki, burun kanatları titreme-

yen bir kimse, burııu tekAmül etmemiş bir fert, he-

nüz yarım bir mahluktur...

İnsana bayılmak arzusu veren bu nafiz ve le-

ziz kokuyu, bu damarlara hem sarı, hern de luzu-
cetli bir meyva usaresi gibi giren ve yayılan dö-

külmüş yaprakların kokusunıı eğer bilmeyorsantz, ştı

Teşrinisani ayı içinde Cülhane Parkına mutlaka git-

nıelisiniz...

t(ışa Giı,erken
RTIK perdeleri kapayabilir, sarl mangaIı önü-

nüze çekebilirsiniz. Şimdi ziya ve hararet da_

ha parlaktır. Sanki bir el bütün bu eşya üzerinde
fırçasını gezdirmış, onlara acip, yeni bir cilA vur-
muştur. İşte bunun içindir ki, şimdi sarı mangalınız
daha parlak ve perdeleriniz daha beyaz görülmek-
tedir... Arhk ziyalar, bir üzüm salkımı içinden sızı-
yormuş gibi, sarı, yumuşak, fakat parlaktır... Cerçi
henüz havalar bozulmadı, gerçi el'an kadınlarımız
daha yaz iddiasındadır. Fakat ben öyle hiss ediyo-
rum ki, havalar artık rüzgAr vurmuş bir manşonun

tüyleri gibi dalgalıdır...

Şimdi kanıma bir sükfin, bir uyuşukluk geldi.

Canım sarı bir mangal dibinde hırıl hırıl uyuklayan
iri bir Van kedisi gibi sabahtan akşama kadar pinek-

lemek, oturmak ve düşünmek isteyor. Kaba ve yu-

muşak bir minderin ortasına kurulan iri Van kedi-

leri gibi hırıl hırıl uyumak ve hiç kıpırdaınamak ...

Siz hiç bu ihtiyacı hiss ettiniz mi ? ...

" Mongal kenarı kış gününün lalezorıdır ,,

deyen şair gibi, bal renginde gözlerinizi kapamak,

kızıl ateşin önünde oturmak ve içinizde bir lale bah-

çesi görmek... Siz hiç bu arzuyu tanırmısınız?...

Eğer bu son baharın cilası gözlerinizi yoruy or-
sa, artık beyaz perdelerinizi indirebilir, bir an için
gözlerinizi kapar ve sart mangalınızı önünüze çeke-
bilirsiniz...

o
Çalar Saat

DAMDA eski bir duvar saati var. Altında iki
büyük topuzu ve iki uzun' zinciri olan bu

çalar saat eskiden alaturka idi, ezanda on ikiyi, fe-

cirde biri çalardı. Şimdi biz onu yeni saatlere gör
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ayar ettik, artık on ikisinin yerini değiştirdik, biri
başka bir noktaya athk. Fakat benim zavallı ihtiyar
saatim yabancı bir lisanı yeni öğrenmeğe başlayan-
lar gibi artık konuşacağı zaman tereddüt etmeğe,

hattA çok defalar ses çıkarmamağa başladı. Bu yeni
yol karşısında, cilalı bir salon tahtası üzerine ilk
defa basan bir adam gibi evvela ne yapacağını şa-
şırdı, bir az sendeledi, sonra büyük bir ihtiyatla,
ağır ağır, yavaş yavaş yürümeğe başladı...

Bu saatin ihtiyar bacakları şimdi hiç bir va-
kit hızlı gidemez, daima
geri kalır ve zamanı bize
hiç geçmeyormuş gibi gös-

terir, çünkü o kadar ya-
vaş yürür ki, insan zarna-

nın geçtiğini fark edemez
bile; ve bt,zan da öyle o-
lur ki, zarnan hakiykaten
hiç geçmez...

İşte ben bu saati o-
nun için seviyorum ya...

Dakikaları bh az daha u-
zatan, mes'ut bir saniyeyi
günlerce tevkif edebilen bu
harikulAde saat ömrümü
yiyen bir böcek değil, bel-
ki onu daha iazla uzatan
müthiş bir sihirbazdır...

Göz ve l(ulalı

H ERHANCİ feci bir val'ayı, me;ela bir elin ke-
'' silmesini görmek bizi bir hafta uykusuz bı-

rakmağa k6fi gelir; bizi tam bir hafta kırmızı caml,
bir odaya hapsedilmişiz gibi diğer bütün renkler1
düşünmekten mahrum ederken, aynı feci' vak'ayı
dinlemek üzerimizde hiç de aynı tösiri yapmaz,..

Cerçi dehi bir hatibin veya aktörün nelere
muktedir olduğunu, bir an için bizi dikilmiş saçla-
rımızdan tutup da nasıl sürükleyebileceğini tahayyü1
etmeyor değilim. Bu aktör ve ya hatibin sesi gerçi
bir an için seyrek bir fırça gibi diğer bütün reıık_
leri kafamızdan silebilir, fakat seyrek bir fırça gibi
ancak muhtelif yerleri siler...

Bir tek kaiamız ve bir lrllnlri, olduğu için
aynı şeyi daima aynı şekilde hissetmemiz veya dü-

şünmemiz iycab ederse de, gözümüz ve kulağırnız
bunu her vakit değiştirmektedir. Biri mübalnğa et-

tiği halde, diğeri daima tahfif eder, ve her ikisi
bizi daima aldahrlar... İşte bunun içindir ki, hiç bir
şeyi tam olarak bilmemiz kabil değildir...

Gözün bir tanesi, kulağın iki tanesinden bile
üstündür... Acaba kulaklarımız gözlerimizden daha
mı az hassas, daha mı katı kalpli, dersiniz ? Voksa

biri kafaya, diğeri kalbe
mi gidiyor, fikrindesiniz?...

Süküt

Süxür bütün hacim-
lere ve eşyaya bir a-

zamet verir... Süküt için-
deki bir oda sanki daha
geniş ve eşya sanki daha
yükselmiş, koltuk het za-
mankinden çok daha bü-
yümüştür.. Biz her zarnan
oturduğumuz koltuğun i-
çinde ne ufak kalırız...
Süküt içinde insan ne kü-

çüktür... Bu geniş hacim
içinde bir böcek gibi u-

faklığımızı iyice hissederiz.

Siküt içinde kulaklarınız uzun mesafeleri ölçer,
yine kulaklarımlz derin ve mulrayyel namütenahiyi

din!er.

Süküt bir civa gibi canlıdır. O her zaman ve
her mekAn içinde lıareket eder. O, parmağı ağzında
bir insan gibi, bütün koridor ve sofalarda tahtaları
gıcırdatarak ve ayaklarının ucuna basa basa g.)ini,l

Süküt bize öyle t6sir eder, öyle tğsir eder ki...

O, çirkin bir tasavvuru güzel, fena bir insanı eyi ya-
par. Orada bütün fena düşüncelerimiz, suya dişmüş
kızıl bir yaprak gibl, parçalanır, ufalır ve inhilal
eder. Süküt içinde biz yıkanır, temizlenir, terte-
miz ve bem beyaz olur, ondan sonra meydana

çıkarız !

< c,zr}..=\{D€-
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Tiyatro Tenkidi
Memleketİn §an'aa hayaıına her nü§hasrnda daha sıkı bir alaka gö§toron ıuUHİT

bu sayrdan lyılbaren Tİyaıro Tenkİdi için de bİr sahİfe aylrlyor, Bu cutunda
Gov.İer Kudret Eey Darütbedaylln bu senekİ lık plye§i hakk.ndakı g.6rüşıerınİ anlatıyoı.

111.SIR bıştan aşıiı para deni!ı:n müthiş mihverin
İ1 ,' cıraiındı diincr. Oriıda lıiç bir iert yok ki bu-

' nun cazibesine kcndini kaptırmasın... Para... lşte
harpten sonra bir çrık vicdanlara hdkim olan kuyvet..

ESerin tahliline geçmeden evel kısaca mevzuunI
anlatallm: Müş mektebinin İedakiir, namuslu, çahşkan
muallimi Topaz, bir zengin çocuğuna numara vermediği
için, kilrüna kesat gelen mektep müdiirü taraiındari ya-
zitesine nihayet vcrilir. Aç|kta kalan Topaz, Kastel'Be-
nak isırıinde bir adamın gösterdiği ilk işi derhal kabul
eder. Bu adam belediyedc dzadır, bir çok şüpheIi ve ka-
rışık işlerde hissesi vardır. lşte bunlar meyanında, bele-
diyeye tahiş iiatlarla icnni süpürge satması da var. Işte

bu adam '[opazın bitün ahlaki meziyetlerini istismar
eder ve onu bu ıneziyetlerinden yavaş yavaş sıylrır.

C}n sene miitenadiyen Kastel Benak namına iş gö-

ren Topaz şindi kendi hesabına da çalışabilir; şimdi
onun da yüksck dostları, muhkem bir kasası, Mösyö
Kastel Beııakın clinden ald|ğ| güzel bir de kadını var.
O, gerçi icragat, namus, s.]ra1 ve sadakat gibi bir çok
şeylerini kayb etrniştir, iakat buna nıukabil bir tek şey ka-
zanabilıniştir: ['ara... Fakat ne yaztk ki eskiden t€min

edemediği Şeret, haysiyet ve maari[ madalyasını da an-

cak şimdi elde edebilıniştir I

Bu hayat hikiyesinde dikkati celb eden mühim bir
nokta var: ilk dakikalarda bize klasik bir namus heykeli
olarak takdim edilen, talebesine mektebin bir mabet ol-
duğunu söyleyen 'lopaz az sonra aynl mektep dahilinde
miidürün genç kızı muallim Ernestine nasıl oluyor da
tasallut edebiliyor ?

Bu eser bizde yanllş anlaşülmüştır. Topaz gerçi ser,
vetiyle mapsulan mütenasip sukut etmiştir. Fakat Kastel
Benakla onıın arısındır bir iark vardır. O, bddema daha
meşru' yolIardan para kazanabilmenin mümkiin olduğunu
bize iynıa etmiştir, Nitekim, eski muallim arkadaşı Ta-
mis e kendi maiyetinde bir iş tekliİ ettiği zaman, namu-
sunu satmak istemediğini Söyleyen arkadaşına karşı,
"bündan sonra dalıa temiz çalışabiliriz" nev'inden bir
cümle sariediyor. Yoksa, tesadülen elime geçen bir ten,

kitte söylendiği gibi, Trıpazın bu son perdedeki nutku

onun artlk tamamen düŞtüğüne değil, belki tekrar ahla,

kan yükselmeğe başIayacağüna alamettir. o nutkun her

cümlesi paraya kırşü hem bir methiye, hem bir hicviye-

dir. Ben, eserin bu cephesinde ilişilecek bir nokta gör,Topaz: Monden

61
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Topozdan bir sahne (Perde III)

meyorum. Benim işaret etmek istediğim cihet başkadır:
Topaz, her iki devrin bir insan seciyesi üzerinde husute
getirdiği büyük tahavvülü gösteren mühim bir karakter
piyesidir. Fakat bana öyle geliyor ki bu karakter, MoIi-
öre in komedilerinde olduğu gibi, şöyle kendi kendine ve
kolaylıkla teşekkül etmiş değil, belki muharrir taraiından
büyük emekler sari edilerek, muhayyile adam-akıllı taz-
yik edilerek, zor zoruna iycad edilmiştir...

f\ARÜLBEDAYİ' artistlerinin bu eseri temsil için
|-f büyük bir dikkat ve mesai sari ettikleri aşik6r-

dı. Diyebi|iriz ki hemen bütün san'atkArlar, rol-
lerinin müsaadesi nisbetinde, muvaffak oldular. Bithassa
Topaz rolünde İ. Galip bey 6,zamı bir enerji sari ediyor-
du. Fakat ilk iki perdede Topazı bize pek budala bir in-
san gibi takdim etmeseydi, zann ederim, eserin bünyesine
daha uygun hareket etmiş olurdu. Mesela birinci per-
dede, elindeki paralı talebeyi kaçırmak istemeyen müdür,
Topaza "Bu numaralarda mutlaka bir yanlışlık olacak,
dikkatlı bakınız l" dediği zaman, o, bunun ne demek ol-
duğunu anlamamıs değil, belki anladığı halde anlama-
mazlıktan gelmiş olsirydı, bilAhare an|ama kabiliyeti bu
kadar kıt olan bir adamın bir çok ticari entrikalara na-
sıl olup da akıl erdirdiğine hayret etmezdik...

On sene evvel bacakları iğri olan Topazın on sene
sınra monden bir salon adamı gibi dosdoğru yürüme-
si bizi şaşırttı. Galip beyin yarattığı bu tipi nazarı iyti-
bara alırsak, kulaktan atma gözlük taşıyan uzun sakallı
Topazla monoklunu meharetle kullanan sakalsız Topaz
arasında yalnız gülüş noktasından bir rabıta kalmıs ol-

Topaz: Muallim

duğunu gorürüz. Fakat bir insan m6nen olduğu gibi
maddeten de bu kadar değişebilir mi? Mösyö Topaz ya
önce o kadar iğri, ya sonra bu kadar doğru yürüme-
meliydi.

Topazı istismar eden belediye dzası Kastel Benak
rolünde Behzat bey çok tabii idi. Bedia hanım diğer
rollerinden daha aşağı değilse de daha yukarı da de-
nemez.
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Ayın Hatıraları

İstanbııldı lıu ay açılan seııelik

Hayvaıı Sergisinde teşhir edilen

IIıl,vanlartlaıı lıir kısını

|1i ü&

K
ğ

:<;";

ro

W,
]

wt

,

L.o

I

rliİı3

t }

r-ı

İA

hrı
ffi

7-,

ıt"ğüİ
İfl ç

§
l,
3

I
ı

&K
|ü,,

eığ;

İ

re

ae

ı ıl
İe

,

i,i (,,,

rT
l,'rl*lİ- t ı.ıüayrft -l

W

7A
LJt. ffiffi"şı

l*-le.J"ı4 ! &, İ
".,ı: 

/ ı.:) )'( 7"



-,

BiR MEHTAP
MUHİT İn İlavesi

,t

İ



M ıJ H ıt |7

EVıM
Bütün bir günümün yorgıınluğundan

Taze bir neş'edir ruhunıda kalan

Ne zaman kapına yaklaşsım, cviın.

Ruhum kanatlanmış yavrıı bir kııştur,

Ruhuın ki her sabah senden ııçıııustur,

Yine sana döner her akşam, evinı,..

uzaktan aks eder annenıin sesi.

Evi rüzgdr gibi sarar neş'esi

Saadetle çarpan kalplerinıizin.

Eşiğinde kalır bütiin kaygılar,

Burda yalnız rahat, yalnız sevgi var,

Burda yeri yoktur kedeıinıizin...

M. REŞİr
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Edebi Musahabe:

ruhuma öyle sin-
miştir ki hAIA daha,

uyurken 'kalbimin

ustune Dff az Iaz-
la yaslanmış o l-
sam, kendimi o

Aleme dönmüş sa-

ntrım. Fakat bir
türlü geçmiyor
zannolunan günlere

ve gecelere rağ-
men seneler o ka-

4dar çabuk geçti,
aradan öyle ber-
rak mevsimler ve

bedbaht seneler,

ihtilAller, harpler
ve facıalar ve öy-
le beklenmez, ina-
nılmaz ve unutuI-

maz şeyler geç-

ti ki' şimdi o eski
zamanları tavsif i-

çin « tufandan ev-

vel» demek ihti-
yactnı duyuyorum.
Meşhur bir söze

tebaiyetle haydı
tufandan evvell i
zarnanı karıştırma-
sak bile bu hatır-

Hamdullah Srphi ye dair H ailralar
ABDÜLHAI( şlNAsl

istipdatlın iınarşisi içinl|g - Kendini koruyan lıir
ruh - G ilzeteci, Mtıalliın, Şaiı,, Hal,ip - i\asıl
lıer şcy onu ocak reisliğine hazırlamıştır ?

O liatmak istediğim

Il 
902-1 905 sene-

'leri ismi o vakit
Mektebi-Sultani o-
lan Galatasaray
Lisesi her halde
türlü türlü sefalet-

ler içinde fakat ü-
mit suları üstünde

yüzen bir Nuh ge-

misini andırırdı .

Talebe bilhassa
yağışlı, ıslak ve
karlı mevsimter-
de titreşen zavallı
bir muhacir kafi-
lesine benzerdi.
Sabahları yataktan

uykuya doymamış
ve bir saniye
geç kalmağı bir
kir sayarak ayrılır,

miydelerimizi ye-

mekle doyurmak-
tan ziyade iştihamı-
zı çirkin kokular-
la kaçıran yemek-
hanelerin kirinden
yarı aç kalkardık.
Rutubetli deIı-
lizlerde soğuk rüz_
girlar eser, çamur-
lu ve karlı bah-

Hanırlullah Suphi Bey Foto Franşe

ZAMANIN
hatıraları
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ı,rektebin sınüflaı,ı üc balıceve tabi'idi. Bunlarınher
lyl uirlna" ancak biı kaç sınıt,n talebesi birleşip ta-

nışırIar, diğerIerile ihtilat etmezlerdi. Bizden bir
kaç yaş büyük olan I lamdullah Suphi bı-ıyiklerin
bahçesindendi. Fakat Mütit RaLip, Alımet Haşim, İz-
zet Melih, Emin Bülent, ben ve sair bir kaç arka-

daşın edebiyatla iştigal ettiğimizi duymuş, bize ha-

ber gönderdi ve bir gün teneffüs saatinde tanışmak

için bahçemize geldi. O zamanlar ekser talebenin

giydikleri de mektebin sefalet manzaralarlna ve renk-

lerine uygundu. Hamdullah Suphinin giyinişi ise iyti-

nah idi. Sesi samimiyetten ziyade resmiyet hissini

veriyordu ve o teşrifatla, tekellüfperest ane bit tarz,
da konuşuyordu. Bize edebiyattan, Namık Kemalden,

atiden bahs etti. Hamdullah Suphide vatan 6şıkı

ve şairi Namık Kemalin tcsiri çok mühim olmuştur.

Gerçi kendisini tecrübesi çoğalmış bir ağabey telikki
ediyor fakat bize iytibarla hitap ediyordu. Ruhumuza

bir tesif icra etmek isteyen iistat ve ya arkadaş en

evvel bize inandığını göstermelidir. Öyle zengin bir
kalbi olmalıdır ki bize muhabbet ve emniyetini bezl-

ettiğini görebilelim. tlamdulIah Suphi hakkımızdaki

muhabbetli s6zleriyle nezdimizde kendi nüfuzunu t6-

sis ediyordu ve biz de kendimize verilen bu ehem-

miyetten memnun oluyorduk. Biri birimizden tekrar

görüşmek temennisiyle ayrıldık. Onunla ilk görüş-

memizin bu tarzını sonra Adet edindiğini ve tanış-

mak istediği başkaları için de tatbik ettiğini gördüm,

ve onunla ilk görüşdüğüm gün bana yaphğı tosiri

sonra bir çok gençlerede yapmış olduğunu miişahe-

de ettim. Binaenaleylr bu ilk hissim sonraki gördük-

lerimle teeyyüd etmiştir: hassas, şair bir mütefekkir
olan ve ta mektepte bulunduğu zamandan beri ruha

heyecan veren fikirleri seven Hamdullah Suphi söz-
leriyle genç kalblere muhabbet ve hürmet telkin et-

meği bilen, daha hisli bir hayata atıImak cesaretini

bahş eden ve muva{fak olmak ümidini veren, nazar-
ların hududunu tevsi' ve kalblerin hararetini tezyid
eden, ruhları yükselten, hu]6sa asil bir musiki tösiri
yapan üstatların soyundandır.

6öy|ece tanış[ığımız Hamdullalı Sul)hi bizi o tatil
I) mevsiminde küçük Çamlıca tepesinde pederin-
den kalan korudaki köşkte bir öğle yemeğine davet
etti ve o gün ilk, defa onun hulyanlarını açan man-
zaraları, fikirlerinin kök salmış olacağı yerleri gör-
dük. Citün bu güzel ve biyük koru, buradaki ah-

şap ve şimdi harap köşk, izmihlil eden bir eski za-
man debdebesine, gönüllerde baki kalan ue hatırlar_
larda yaşayan bir asalet an'anasına delildi. Eski za-
man çehrelerinin mubarek ve yüksek mAnalarını ta-

şıyan birer siyma gibi mAnidar yerlerdi. Buralarda

çelerde ayaklarımız sız|ar, ellerimiz donardı. Bütün

bunlar hassasiyetimizi marazi bir halde arttlrıyordu.
BAzı günler Boğaz-içine yahut Adalara gittiğini duy-

duğumuz bir vapurun uzaktan gelen sesi ruhumuz-

daki daüssılaya dokununca 6;1in ngygudiyetimiz

şanki münevi bir romatizma ile sızlardı, ekseıisini

.ratEE ve akılsız bu|duğumuz ve haklarında hiç bit
hürmet beslemediğimiz, bizıları ise aramızda tahkiri

tazamufl eden lakaplarla anılan hocalarımız bize ne

hayalimizi zenginleştirecek, ne ruhlarımıza bir gıda

olacak bir ders ve reın eyorlardı. Dersler hep imtihan-

lar için öğrendiğiıniz kaba, kuru şeylerdi, ve bütün

bu ruhsuzluk, bu gıdasızhk, bu rahatsızlık felAket-

leri arasında çabuk çabuk akan, 1ıarlayan ve geçen

emsalsiz şiir ve \ezzet menbAları vardı: Fikirlerimize
bir Aşinalık, samiııiyetimize bir mukabele bulmak

imkdnını bahş eden teneffüs saatleri. Bahçeye çıkınca,
dostluğa inandığımız o zamanlarda, kendimize ben-

zediklerini sandığımız arkadaşiar vardı; onlar]a, bir
işte şerik olanlar arasında miıtat olduğu gibi, kesik

kesik cümlelerle çabuk çabuk kopuşup anlaşmak,

emellerle hulyalarımızı biti birimize iytirai etmek, ede-

biyattan, hürriyetten, Paristen ve atiden bahsetmek

imk6nı vardı. Dijrt kurrı duvar arasında bir leyli
mektep bahçesi ne kadar hulyaların sinmiş olduğu

bir yerdir. En asil hayalterin konduğu yüksek bir
tepe, bir aii yuvası ve akıllara heyret veıici bir yer !

Senelerden sonra bu bahçeyi tekrar gördüğüm za-
man bu kadar küçük, bakımsız, hakir ve minasız

eöründüğüne, taşları arasından her yerdeki ycşil ot-

ların bittiğine ve toprağının da her taraftaki adi,
esmef ve hissiz topraktan ibaret olduğuna hayret et-

tim. Benim hafızamda biyük ressamların tersim et-

miş oldukları resimler gibi mAnalarla ve şiirle dolu
harikulAde bir bahçe manzarası kalmıştı. O zaman

bu bahçe müstakbel saadetlerimizin mahfuz bulun-
duğu bir hazine idi ve biz ha]in bütün o yoksul-
Iuklarlndan ve r ah at sı zlıklaıından ziyade istikbalin
v6tlerinin haklykıtine inaniyorduk.
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yaşayan ecdat geniş odalar, sofalar ve mufassaİ teş_
rifat içinde kendi ruhIarının vekarını korumuş ola-
cakIardı. Şahsın kendi kendisine verdiği bu paye,
bu asalet hissi bu ecdattan ve bu yerlerden arka_
daşımızın ruhuna sinmiş olmalı ve fikirletinin kökle-
rini bu yerler beslemiş olmaliidi. Hamdullahın ba-
bası Suphi Paşa ve büyük babası Sami Paşadan
evyelki ecdadı da Moranin merkezi olan Tire_PoIi-
çenin mutasarrıfları ve aynı zamanda oradaki nak-

şibendi tekkesinin bütün cemaat işleriyle uğraşan
şeyhleri imiş.

qınıfıınız değişince biz de artık büyüklerin, Hamdul-
i 
' lahın bahçesine gelmiştik. Ders aralarında bulu-

şuyor, yeni dostumuzun seslerini dinleyorduk. Onun
biri kalbine, latilesine ve evine ait hususi; diğeri
telkiniıe, işlerine ve yabancıIara ait resmi iki sesi
vardır, yahut sesi bu iki makarndan birine tabı'
olur. Atkadaşlartmız bize niçin kendileriyle o_
yun oynamadığımızı sorarlardr. Fakat hulyaları-
mıza, atiye ve şiire dair sözlere hangi oyunları
tercih edebilirdik ? bizim yaphğımız gibi, şiir
ve hu|ya ile, hayat ve istikbal iIe oynamak daha
müheyyiç bir oyun değilmidi? Bu bahçe saat-
Ierinde uzun uzadıya atiden, arzularımızdan, emel-
lerimizden ,bahsederdik ve tasavvur ettiğiıniz hayat
ne cazip, ne güzel, ne kadarda hürdü ! gençIer ge-
leceğini hissettikleri «eyi zamanlar »ı kendi yakın is-
tikbalierinde görürler, bu hayal onlara şimdiden içi-
ne girdikleri bir saray, bir kAinat gibidir, Ve daha
ancak kendi hulyalarında mevcut olan bu güzellik-
lerde kendilerinin asıl sevgilileridir. Mektebi,Sultaniye,
demin yadettiğim maddi hayatının bütin hatıraları_
na rağmenı mAnen ne kadar şükran borçlu olduğu-
mu duyuyorum. Zira gençliğimin bu tahayyil, bu
ümit, bu iyman senelerini o muhit içinde geçirdim ve
burada maddi çerçevenin sefaletine rağmen ruhları-
mızın inkişaf ve serbestisine halel gelmeyordu. İstip_
dadın tevIid ettiği anarşi içinde, haıice nefretle ba-
kan bu muhit, emellerden ve ümitlerden mahrum
kalnrayordu. Epiyce öğrendiğimiz Fr ansızca sayesinde
kendimize inanabiIeceğimiz üstatları da, bilhassa ha-
riçte, buluyorduk.

İşte, bu samimiyet, tahayyül ve iytiraI saatle-
rinde HamduIIah Suphi ati hakkındaki arzularını
böyle icmal ederdi: sesiyle ha]kı sevk etmeği bilen
kuvvetli bir hatip olmak, birde memleketin maari-
fini istediği istikametlere tevcih eden müteceddit bir
Maarif Nazırı olmak isteyordu. Mazi bizi ne kadar
eski bir zamandan beri lrazırlar, yaptığımız işlerin

ve hatti hayaIimizden geçen şeylerin bize meçhul
kalan mezarlar içinde ne detin ve ne eski kökleri
ve sebepleri vardır ! bir çoklarımız, Hamdullah
Suphi gibi, iilhakiyka istediklerini oImuşlardır, çünkü
hep mukadder olan şeyteri istemişlerdi. Denilebilir ki
inkişaf eden atinin tohumlarını zaten kendi kalble-
rinde taşıyor|ardı.

11 zamanlat bile Hamdullah Suphinin ismi kendi\-/ sınıfından diğer sınıfJara geçerek mektep mu-
hilinde tanılmağa başlamışh. Ve onun belki biıi bi-
rine zıt olan şöhretleri vatdı: evvela hiç bİr tenniçin husust bir temayülü olmodığı, hattd-fen-
den uzaklaşqn bir zihniyeti olduğu halde,
bir fen adamı olarqk fulakki ediliyordu. Bu
şöhretinin hikmeti şudur ki Hamdullaiı Suphi ta
mektep zamanından beri bütün bildiğini çok eyı bi-
lİr ve kat'iyetle söpler. Kaiası mütemadiyen medal_
yonlar darb eden bir makina gibi muntazam cı_-ım-

leler hazırlar. Sözleri hep yazılmış cümleIer halin-
dedir. Bunun içindir ki bugün de yazmaktan ziyade
söyIeyerek yazdırmağı kolay buluyor. İşte, içimiz-
den kimse bi|diğini böyle söylemez ve bundan do-
layı onun çok bilmişliğine ve fennine hükmederdi.

Sonra, manzumeler yazdığı ve bahçe zaman-
larında bizan bir cezbe halinde yiksek sesle şiir
okuyarak gezindiği için kendisine şair diyorIardı. Biz
daha ziyade Edebiyah-cedide üstatlarının tösirine ka-
pıIıyorduk. İzzet Me]ih ıTezAddt ının ilk şekli olan
ve benin o zaman daha ziyade begendiğim «Ma-
ziye rağmenı hikAyesini büyük bir hürmetle Halit
Ziy a beye ithai ediyordu. Cenap Şahabettin Beyin
şiirleri bende bir sihir tösiri yapıyor, kendi kendi-
me ve başkalarının yanında muttasıt sevgili şairimi
zikrederek: "kim bilir, kim bilir neIer söyler-bu
Susup durma Sonra Söylemeler,. " diye mırıldanı-
yordum. HiJl daha ne zaman Edebiyatı- Cedide kü-
tüphanesinin kıtmızı-beyaz kaplı kitaplarından birini
görsem vaktiyIe pek sevilmiş şeylerin bir mahfazası-
nı görmüŞ gibi mütehassis olmaktan kendimi ala-
mam. Hamdullah Suphi o zamanlard,a dışarıda ede-
bi siymalardan bir kaçını, mesela Ha|it Ziya ve
Faik Ali Beyleri tanır, onlarla görüşür ve bize on-
lardan bahs ederdi. Fakat o Edebiyat- Cedidenin üs_

tünden atlayarak daha evvelki Namık Kemal, Ab-
dülhak Hamit ve kendi amcası Sami Paşa Zade
Sezai Beylerin azamet hissini da)ıa eyi duymuş olan
neslinden ilham alıyordu. Bizim mAlfimatımız daha
ziyade kitabi kalıyor, onunku doğrudan doğruya
ruha, iikre, söze, «aktualiteye», hulişa hayat ve
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hakiykate temas ve istinat ediyordu. Hamdullah Su-

phi kitapları hiç bilmeyordu, Izzet Melih fransız

tiyatrosiyle teferruatına kadar meşguldü. Ahmet

Haşim fransız senbolist şairlerinin şiiriyle meşbu'idi,

Ben büt[n vaktimi fransızca kitaplara vakfediyor-

dum. Esasen içlerinden muhtac olduğumuz bütün

sevgili musikiler, lkIimler ve hayatlatın intişar ettiği

kitapların bir gün bile nasıl ihmal edilebileceğini

hiç bir zaman anlayamadım ve daima Celal Sahir

Beyin meşhur bir mısraını tanzir ile " kitaplar oI-

masa öksüz kolırdı eyyamım,, diyeceğim gelir, Fa-

kat o bunlardan müstagni kalmış ve mektep zaman-
larınıJa bile pek az okumuşlur. O sıralarda Ah_

met Şuayp Beyle ilk tanştığı gün mAiüııatfuruş olan

ve her ilmi yalnız kitıplarda gören bu muharrir

ona derhal ne okumuş olduğunu sormuş. Hamdullah

o zamanlarda belki yiımi yaşında bir gençti. Say-

maya baş|amış: «Aziyade - Les Chitiments - L'Aiglon-
pocheurs d'ıslande, demiş ve s6yIenecek başka bir

isim hahrlamayınca Ahmet Şuayp Bey bu kadar az

okumuş bir gencin kalemiyle bir isim kazanmağa

başlamış olmasına şaşırak: " Demek ki size de ancak

dört kitap nozil oldu! ,, cevabını vermiş, BilAhare

bize bu sözleri nakl eden arkadaşımız hafızasına kı-

zarak: uhalbuki hiç olmazsa on kitap okumuşrındur,

hatıthyamadım işte !» diyordu.

Fakat bizim kendisine hiç bir hudut tanımayan

muhayyilemize ve hiç bir istinat toprağı aramayan

kültürümüze mukabil Hamdu|lahın etrafımızdaki ha-

kiykatin hududunu tanımağa başlayan ve en evvel bizi

tahdid eden'bu tali' ve mukadderata ram olarak

sonra onları iyla etmek isteyen ruhu ne kadar daha

haklı imiş ! İşte bilihare icraat hayatına giren bu mü-

tefekkir yine bu sayede sukut etmemiştir.

Hamdullah Suphi kendini idrAk etmeğe başla-

dığı o günlerden beri vatanı ve milleti için «daha

eyi günlerı in layik olduğunu duymuş, sözleri, hita,

beleri ve şiirleriyle hep o günleri çağırmışhr. Teviik

Fikretin "Ba memlekette de bir gün saboh olurso,

Hatuk !, mtsraı söylendiğinden çok zaman evvel

hepimizin ruhunu dolJuran bir histi. Onun içiıı bu

mısraı bu kadar kolay tefsir etmiş, bu kadar zengin

duymuş ve bu kadar sevmiştik. O da ruhumuzdaki

daüssılayı inleten bir sesti.

Hamdullah Suphinin yazdığı şiirlerin ekserisi bile

TAHTAC! cüzELLERi

Kırmızı, al, yeşil, mor

Fistanları rüzgıirın
Eliııde birer bayrak;

Giineşi baltolorın
Ucunda taşıyarak

Burdan daha çok uzak

Biı, ormana gidiyor

Tahtacı güzelleri...

Yemyeşil ormanlarm

BoŞ tdct güzelleri,.,

Çanı kokusuyla dolu

Taşkın göğüsler açık,

Giir, siyah saçlar giimiiş

PoralarIa karışık
Oınuzlora dökülnıüş;

Semiz katırlarıyla,
Yapraklara basorak

Burdan daha çok uzak

Bir ormana gidiyor

Tahtaeı güzelleri,.,

Yeruıeşil ormonlorın -

Baş tacı güzelleri

Ö.UER BEDRETTİN

içinde bulunduğu hayat ve hadiseleri tereunüm edi-

yor, vatanımızın geçirmekte olduğu acı devirden,

hu].ö,,sa aktüaliteden ill-ıam alan şiirler oluyordu. O,

istipdat aleyhine gayet coşkundu. İşte bu coşkun-

lukla yazdığı manzumeleri Parise amcast Sami Paşa

Zade Sezai Beye gönderir, o da bunları lariste İt-

tihadü-Teraklinin neşrettiği (Şürayı-Ümmet) gazetesine

derc ederdi. O devirde Sürayı-Ümmet İsianbula giz-

lice gönderiliyordu. Bu manzumelerin Hamdullah Su-

phi nin olduğu anlaşılması kendisi için şüphesiz pek

büyük tehlikeleti mucip olacaktı. O şiirlerini bastır_

mamaktansa bu tehlikelere girmeği terçih ediyordu,

ffi

2l



22 M U İr ıT

5ğ l+ r
SMAN Selçuk sordu::

- Bu kayalar nedir ?

EKREM VECDET
(Kayseri Erkek Lisesi Müdürü)

ıı

y7AFİLEMİZİN istirahat ettiği yer geniş bir plat-

;§'\ iorm. Şarka bakan ciheti müstesna olmak üzere
etraiımız dik yamaçlarlarla muhat. Rakım 2773Ayın zerrin lem'aları dltınad mümkün mertebe nerde

olduğumuzu anlamağa çalıştım. Burası muhakkak ki sark
Kratert.

Bundan sonra asıl mücadelemizin çetin saiha|arınagireceğiz. Tan yerinde henüz günün yalİlİştıgın, bİİaİ;;;

iıl11l':_l yok. Hareket ediyoruz, basttğımız yerler çakılyıgInları halinde kayıyor. Tırmandıkça iniyoruz. 'Son
mebde'den bir türlü uzaklaşamıyoruz. Ne kadar yürüdük
bilmiyorum, ne kadar tırmahdık iarkıncla Oeğiliıİı. eiİdİ-

§il^Pl şz ıiarİa.çok yoru.lduk. Mister Nelson yorgun
neİeslerı arasında kesik kesik iyzahat veriyor: '
. " Alplerde seyahat edenler 9! beş dakika yürür, onbeş dakika istirah'at ederJermi§. Ütil,.frr.l nlr'usu1' nlİ
de 

. 
taibik ederiz, böyle olmasa' da bÜm lşirİr* g;İÜ;r._

O halde istirahat... Tekrar yürüdük. Bir daha istirahatbir daha, bir daha....
Dikkatimi celb etti, bu dim dik tarlaları arasındayürümemiz,- yürümek değil tırmanmumz on neş aİl<i-

kayı buluyolryu ?... Hesap etmek lazım. Elektrik feneri-nin yar dımile saatıma baktım, cenrİ netİ lle ne§'aa-
kikada insanın bütün kudreti kesiIiyor. Adımlarımıza
dikkat ettim yirmi beş santimd en iazlİ değil

.,,ff_ 
ÜN ağarmağa başIadı. Fakat henüz gecenin es-

\ry .merliği tamamen zail olmuş değil. Üzerinde
yükseldiğimiz kayalar şark kraterinln Öenup" dıvarları.

Lisenin genç ve çevik çocukları bizden lAkal ikivüz
metre ilerde. Elimizdeki sipori bastonlara dayanarak"çı-
kıyoruz iakat karınca ayağile. GüzergAhımı2da ne bir
ağaç ne de bir diken var. Yalnız iytikıiİlerin t€siri kaya-
ları parala.mış _devamlı bir çakı| tarlası. Bu yolu neden
ihtiyar ettik, bilmiyorum. Kayiserinin otuz alİı kilometre
cenubunda Everek cihetinden Erciyeşın iethi en çok
müsait imiş.

1B37 tarihinde İngiliz Hamilton, on bir sene sonra
Rusy.alı Çihaçet, lgO2de_ de Avustralya|ı (Penter), nihayet
Cemil_Cahit Pu yo|u tAkip etmişIer.- Atı şu amerll<İlı-
lar... Her kesin gittiği yoldan gitmemek içİn neden bizi
de bu tehlikeli uçurumların başından sürükleyorlar.

@,
ğ""fl 

, -;ÇihaçeJ ve Hamilton trahit ve poriir [olduğunusöyleyorlar... Hayır, ne trahit ne de poİiir.
Trahit iddia edilen ve her kesi şaşırtan şey etek-

lere hatta ovaya rloğru yayılmış olan İuijardır.' '
Poriir dedikleri {e ".Andezit'dir, penbe renkli oluşu

her kesi şaşırtıyor. Şark kraterinin- yamaçIarından iyİi-
baren tam zirveye kadar "Andezit" yığınlarını tdkip ede-
ceglz.

_ Mevcudiyeti söylenen (bazalt) bizim ilerlediğimiz ta-
ratta yok, belki diğer cephelerde olabilir. Zateİ aşağı-
larda s.el 

. 
yarıklarında (diyabaz) ve bazalt parçalarına

rast geliniyor. Muhtemeldir ki bnnlar da Erciyeşİn mah-
sulu olsun.

Mister Nelson söze karıştı.

_ Bu dağın krateri nerede? C:nup cidarlarında bin
|ı§§ekkatla yükselmeğe çalıştığımız ayağımızın altındaki
"Şark kraterini" gösterdim.

_ . . B_unun gibi daha iki krater var, biri şimal, di-
ğeri şimal garbi kraterleri.

- Cevap verdi, volkan taşIarını gtlrJmiyorum...

, Üzerine oturduğumuz taşlardan laalettayin birini al-
dım ve uzattım.

.Bu, andezittir gördüğümüz bütün bu muhit aynı
cinstendir.

Erkek elbis_esi giymiş basına beyaz ipekli bir men-
dil sarılı "Mis Peyiç" .kağ meİroda Öüdugumuzu sorOu
barometreye baktım. Ü9 bin* beş yüz kırk-ı gösteriyor.

,fi ÜNE=S kızıl bir ,.nk'uİt,n,lu yolumuza ziyalarnı
Wt döktü. Etraiı artık temamen tetkik edebilmek im-

kfllı .vlr. Şark cihelinde uiuklara doğru geniş bir su bi-
rikintisi görünüyor, bu tuzlu gölden aÖ'enalStrhnon)u İİ-
datan ve ona deniz vel-ımini veren bu göl olmasın. ÇünküErciyeş diye Kara denizin göründüğ.ünlİ'iOaa etmişti.'Sağı-
ma baktım soluma baktım uzaklarda bütün uiuk ve muhit
sisli.menekşe renginde dağlarla çevrili. Demek l<i hasİİİ
çektiğimiz denizi uzaktan bİie gtlr6miyeceğiz. Ayaklarımın
altında tek tük cılız nebatlar var kaya parçalarının ke-
narından boynunu uzatmış. Ne de gİizel kırmızı bir renk

*
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Tıpkı oya gibi. Aldım, kokladım hiç bir

lıokusu yok, tetkik edilmek üzere sırtım-

daki çantaya yerleştirdim. Dağın etekle-

rinden süzülerek bir kartalın geçtiğini

gördüm. Bu bana tesadüi edebileceği-

miz haşarat numunelerini de toplayaca-

ğımı hatırlattı. Çok dikkat ediyorum hiç,

hiç bir şeyi yok. Ne bir kertenkele, ne

bir yılan ne de başka bir haşara" ben-

den ilerde giden arkadaşlar hayretle

bir yere bakıyorlar. Bütün kuvetimi top-

ladım. Bir az istiycal ettim, yanlarına ye,

tiştim. Tehlikeli bir sırtın üzerinde idi-

ler, ayağımızın dibinde sekiz yüz mct-

rodan daha iazla derin bir taraiı yarıl-

mtş huni şeklinde bir uçurum var,

(Mister Terid) bu oyuk uçuruma bir

taş atıyor, binlerce çakıI taşları yekdi-

ğerini tdkiben uğuldayarak dakikalarca

aşağı inmeğe çalışıyor.
Bir az da yorgunluğumuzu almak için bu derin uçu-

rumun başında hayli kaldık, attığımız tek bir taşın bir

yığın meydana getirerek nasıl aşağıya indiğini seyredi-

yoİOrl.. Yer yer kar parçalarını her halde yedi, sekiz

yliz metro alçakta brakmıştık. Bu seneki kadar Erciye-

şin kurs,, kaldığına hiç tesadüi edilmemiş, Bilenler söy-

liyor, her sene bizim geçtiğimiz yerler kar yığınlarının

karargdhı imiş. Şirndi ancak güneş görmiyen koytu yer-

ler bu beyaz örtü ile muhat. Nitekim işte karşımızda bu-

nun ve karanlık bir vadiye sığınmış epice uzun bir cu-

mudiye sarkıyor.

Bizden bir buçuk ay evel buralara gelen lise talebe

muallimi Eşret Bey diyoıdı ki: "Sabahleyin saat sekiz

Kaiilemizin istirahat ettiği Plat-Fornı (R, 2773)

buçuk idi, istirahat için karlarla örtülü bir su başı bul-

duk. Yemel< yedik suyumuzu içtik, Bir az etraiı görmek

için eşyalaumlzı su başında brakarak arkadaşımla do-

laşmağa başladım. İstirahat mahalimize avdet ettiğimiz za,

mın eşyalarımız yanında braktığımız akar suyu göreme,

dik, aceba burada oturmadıkmı ? Yoksa bir gizli el eşya-

larımızı buradan alıp başka yeremi nakletti diye epice

düşündük. Bidayette bu sırrı halledemedik, Daha ilerlere

gitmek için çantalarımızı sırtımıza yüklendik; daha evel

geçtiğimiz yerlerde evelce olmayan akar suların meyda-

na geldiğini gördük. Bu esrarengiz hadiseler bizi büs,

bütün şaşırttı. Süküneltle etraiımızı dinledik, bir takım gü,

rültüler kulağımıza geliyordu, Aceba

Erceyiş ieveran mı edecek dedik, hayır

bu da değildi. Bu gürültüler meydanda
görünmeyen bir akar suyun .şarıltıları
idi. Hülasa dolaştıkça evelce, su akan

yerleri sustız, susuz yerlerde de billur

kaynakların zuhurunu hayretle temaşa

ediyorduk.
"Maamati bu hayretimiz çok sürme-

di. Anladık ki güneşin isabet ettiği yer-

lerde karlar eriyor ve pınarlar meyda-

na geliyor, güneş o mahalden çekil-
dikten sonra aynı pınar tekrar donuyor
ve ırmakda kayıp oluyordu."

Eşrei Beyin bir buçuk ay evel

gördüğii garip hadiselere biz şahit ol-

madık. Çünkü bütün karlar erimiş, ve

erazi meydana çıkmıştı.

Erceyişte bir Cumudiye ve (Mornler)

§."ffi.,ş.,
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Kahvehane Seyyahı
6nNİZ kenarında ve belediyenin karşr-
Y) sındaki bu kahve, kasabanrn en büyük

ve kibar gazinosu idi. En kibar müşteriler i yn-
ztn dışarda, çardak altına dizilen ınasalarda
bira, krşın da içerde radyo dinleyerek likör i-
çerler,ili. Ve kahvenin bütün bir kısını tavla ve
iskambil oynayanlara tahsis edilmiş bulunduğu
için, karşı karşıya dizi-
li masalara çöken müş-
teriler, bl,zaı dokuz on
çift olarak tavla oy-
narlarken, mütemadi e-

ğilip kalkma]arı bu çift-
leri l1zak bir denizde
karşılıklı kürek çeken
kalyon tayfalarrna ben-
zetirdi.

Akşam olup çarşrda
ışıklar - yandığı ve iş-
1erinden çıkan işçiler
gramofonların çalıp bo-
yalt kızların garsonluk
ettiği kahvelere dolduğu
zarnan, hükfın:et m6mur-
lariyle ticarethane kAtip-
leri de bu gazinoya ge-
lirlerdi. İşte Mehmet
Naci Efendi buranrn
en mıihim ve mfıteber
şalısiyetlerinden biri idi. Kahveye her akşam
gelişinde, kapıdan ağır ağır girdiğ.i anda etraf-
tan dAvetler yağar, oturur oturrnaz emrini al-
mak iizere çıraklar çağrılır, ve henüz kahvesi
çayı gelmeden tercih etmiş ve oturmuş olduğu
masaya etraftan eş dost hücum ederdi.

İlave edeliın ki Mehmet Naci Efendi mü-
him bir makam işgal eclen bir mömur, yahut
atellıg ve fabrika sahibi bir zengin değildi. Ta-
pu dairesinde kAtipti.., Zaii ve klsa, yizi3, ha-
fiften çiçek lıozuğu ve bir omuzu öbüründen
yüksek bir adamdı. Yaşı mAlüm değilse de,

NAHİT §IRRI
eski imparatorluğun her vilAyet ve her sancak
ve hAtta her kaza merkezinde m6muriyet ver-
miş olduğuna göre, bunlar tekmil hesap edil-
diği takdircle, sinninin miibaieğasız yüz elliye
vafırrasl iycap ediyordu. Garptrablusu, İşkodra,
Rize, Basra, Yeırren, hep gezmişti. Erzururnda
bütün bir kışı, srfırdan elli derece aşağı bir so-

ğukla tandrr üzerinde
geçirmiş, ertesi kış ise,
Arabistanda sıcağın şid-
detinden her gece açıkta,
damda uyumuş|u. Ye-
mende Imamın aylarca
muhasara ettiği San'a
şehrinde kılıçtan geçiri1-
mek korkusile tirtir tit-
remiş, Basrada ise b"ş
ay hasia yataruk haya-
trndan her ümit kesilmiş-
ken bir ihtiyar kadı_
nın avcundan su içerek
Allahın izniyle görme-
mişe dönmüştti. Suriye
çöllerindeki bir kazada
isyan çıkarak kayma-
makam şaşlrlp kaldığı
halde o bir avuç askerin
başına geçerek Asileri
piiskürtmüş, Ciddede bli-
mem ne işi için kendi-
sine yüzlerce çil altın

rüşvet teklif eden bir yahudiyi hiddetten boğ-
maslna ramak kalmıştı.

Saatlerce süren yeşillikler oıtasrnda kurul-
muş, her evinden sular geçen beldeler ; sokakta
bir kefene sarrlmrş gibi kapalı gittikleri halde
haklarında türlü hikAye naklolunan kadınlar;
gazaba gelince adamlarrnı diri diri gömdüren
korkuııç aşiret beyleri 1 vezir oğlu vezir olduk.
1arı halde vefatlatında beş prruÜ.ı çıkmayacak
derecede müstakim valilerle bir kaç ay içinde
mali-karun_ toplayacak kadar mürtekip' kayma-
kamlar... \4ehmet Naci Efendi daha neleİ ,n-
latmazdı l

ffi;
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§aatler işte her gece böyle bin bir hikAyenintl \ezzet ve heyecaniyle geçer, ve bilardo
bilyesi başlı gıızino sahibinin bir iki ihta-
rından evvel masadakiler kabi1 değil kalkıp
gitmezlerdi. Defterdar Beyle tahrirat, maarif ve
polis müdürü Beyler bile haftada üç dört akşam
gelerek Naci Etendiyi dinlemek mütadında idi-
ler. Hele rüsunıat müclurü Hicabi Bey her ge,
ceki sami'lerclendi, ve boynunun gün-
den güne büyilyen urunu okşaya ok-

şaya göya eritıneğe çalışarak, ağztnt
açık brakan bir hayranlrk içincle ken-

dinclen geçtiğ,i olurdu. İşin garabetine
bakın ki, Mehnıet Naci Efendinin bir
miiddet için uğrayacağı menkfrbiyete,
istemeye istemeye yine bu Hicabi Bey
sebep olacaktr !

Yani idaresine İstambul gümrük-
lerinden becayiş suretiyle yeni gelen
bir rnömur, kasabaya rnuvasalatı akşa-
ffil, kendisiyle beı'aber bir hayli mtld-
d,et süklünı püklüm otrırduktan sonra
kahveye geldi, ve hikAyesinin en ha-

raretli yerinde Mehırıet Naci Efendiyi durdura-
rak bir kaç sözle, evet ancak bir kaç sözle, o-

nun bütün binayı-şöhretini ylkıp mahv eclivercli !

Bu inanılınaz vak'anın olduğu gece, Meh-
met Naci Efeııdi Garptrablusunda geçirdiği bir
maceradan bahsed,erken demişti ki :

- Vali Şükrü paşa beni gözü gibi sever-
di. Sarı sakallı, iri yarr arslan gibi askerdi.
Serasker Hüseyin Avninin oğlu old,uğu için
Aptülhaınit kendisini sürgün gibi göndermişti.

Tam işte burada yeni gümrük katibi söz{i

lesmiş ve demişti ki:

- Aman birader, baştan başa yanlış! Bir
kere Şükrii paşa Hüseü,in Avni paşanln oğlu
değil saclrazaınHalil Rifat paşanln clamadı idi.
Sarı, sakallı ve iri 5,a11 değil orta boylu ve si-
yah sakallı idi. Asker değil mülkiye paşası idi.
Valiliği de sö5,ledi ğiniz yerde ileğ,il Şamcladır !

Hayretle ve hayret kadar da sıkıntr ile
biiyüyen göz|er, hafifçe kızaran Mehmet Naci
Efendiye.. döniiyordu.

- Oyle ya, öyle ya, Şükrü paşa Şamcla
valimdi. Ben Feyzi paşa diyecekken. .

Gümrükçii yine sözü kesmişti:

- Ahmet Feyzi paşanlıı Bağdatla Yemen-

de valiliği ve kunrandanlığr vardır. Trablusta
bulunmadı. Siz Demir Alp paşay1 m1 rnurad

ediyorsunuz yoksa?
Mehmet Naci Efendi, halAsa kavuşmak sü-

ruru İçİnd,e: - Evet, evet, onu kastedİyorum,
demişti.

O zaman, neşterini yafaüln içinde dolaştı-

d)
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ran bir cerrah zulmü ile kAtip gülmilştü.

- Fena yakalandrnız ! Derrrir Alp yeni
isimlerdenclir. Aptiilhanıit devrinCe ne Demir
Alp Paşa vardı ne de Demir Alp Bey ! Eski
salnameler meydandadir !

Mehmet Naci Efendi artık Kıpkırnrrzr ol-
muştu; put gibi durulror, ağzından tek söz

çıkmayorilu. Evet, çok fcna yakalanmıştı. Ve
her kes, aldatılmış o1nranın veya aldatılmış
sayrlmanın verdiği hiddet ve kin içinde ba-

şln1 başka taraia çevirmiş, ikişer iiçer kişi-
lik sohbetler başlamıştı. Mehmet Naci Efen-
di gitmek üzere sessizce ayağa lralktı. (Nere-
ye ?) diye hiç kimse sormamıştı. Adamcağız
borcunu kaprnın önünde kahveciye ,vererek
çlklp gittikten sonra da , hiç kimse onun
lakırdrsrnı etmeyecekti. Sade gtiınrükcü z^-
feri için takdir ve alkış toplamak izere bir
iki söz söylemek istedi. Lakin bu sözleri tama-
men cevapsız kaldı.

Bir müddet sonra, başka bahşlerden söz
açıldı.

Ve o gece gitme ı,akti pek ağ,ır geldi, hat-
ta bilardo bilyesi başlı gazinocu: (<Miisaadenizle

kapayacağız, Beyler!, demend.en kalkıldı.
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A RTIK Mebıııe: Naci gazinoJ.a ayak atme-
l lğa cesaret etmeyoı-du. Yolda eski 6şinalara

ıasgeldikçe ıuuhterizane selim verip geçiyor,
akşamlarr işinden çrkar çıkıuaz nevalesini dü-
zerek doğiu evinin yolrınu tutuyordu, L{aama-
fi, onun yalanlarrnr yiizüne çarpan giimıiik
kAtibi bu hareketinin cezaslnl görmeğe başla-
mlştl. Keüdİsi pek konuşmaz, hele hikAJ,e an-
latmağı hiç becermez bir adamdı. Mehmet Na-
ci E{endiyi bir iki cıimlesiyle mağlüp ettikten
sonra, onuü da eski imparatorluk dahilinde
büyük seyahatlerde bulırnduğuna ihtiıııal ve-
rerek kendisini dinlemek istevenlet olmustıi.
Fakat, adı Hayrullah Efentli o1an bu katip, bti-
tiin gençliğini t6 İtalyan işgaiine kadar Garp-
trablusuncla geçirdikten sonra İstanbııI" gelrriş
ve o kasabaya tAyinine kadar harice adını
atmamlştl ; daha fenasr, gittiği yeı.den hiç
bir hatıra edinmeyerek dönen Lir adaıudı. Mü-
dürünün huzuruncla edibane evza' a7ıp oturmak-
tan başka hiç bir hüner göstercmeyordu.

ısLambil ve tdvla meraklısı olmavaıılar
Mehmet Naci Efendinin bin bir hikAyesine pek
hasret çeker olmdşlardı. Bir isim yanlışlığı
yüziinden biçaremin kıtrlmasından dolavr vic-
dan azabı cluyanlar da yok cleğildi. Stti; bun-
larrn yegAne müsebbibi olan Hayrullah efendi-
ye esLi zaman usulü elpençe divan duran ıı16-
murlara tevecciih ve ıştryakına rağmen, miidıir
Hicabi Bey de hiç tahaırmiil etleırreyor, biça-
ıeyi başından atabilmek için türlii çareler dü-
şüniiyotdu.

Hayrullah Efendinin geldiğinin üçüncii a-
yında birdenbire Ünye giiıırrügü kAtiplerinden
biriyle becayişi emrinin gelmesinde de, belki
müdıirdeki bu hoşnutsuzluğıın bir tösiri o1-
muştu.

AYRI]LLAH Efendinin yeni n,Ğnırıriyet
ınahalline rı-ı iite yecci hen hareketi giinii

akşanıı, Mehnıet Naci Efendiyi d.aha vaziie ba.
şından ayrılmadan evvel bulup getirdiler. Adam-
cağız o ıLşam mahcup ve siikfiti durınak, hu-
zurunu . Adeta unutturırıak istedi. Fakat buna
ı,azr o]madılar ve bin ke;e işit4iş oldukları
şeyler hakkıırda yeni sualler sorarak bu eski
hikAyeleri canlandırmak istediler. O zaman
]\,Iehmet Naci Efen<liye yeni bir şevk geldi ;

bu tektar parlayan teveçciih ve mergubİyete
cidden layık oltluğunu ispat için o da henüz
hiç bahsetmediği yerlerden, daha uzak ve ga-
tip şehirtrerden, daha korkunc ve efsanevi ma-
ceralardan bahsler açh. O ka<lar tatlı söyle-
yordu ki, gazinoyu kapamak vaktinin çoktan
gelmiş olduğuna likayt, bilardo bilyesi başlı
patron bile san]iler afaslna karış[ı. Her kes ağ_
zı bir karış açık dinleyordu.

Yaıısı bekAr olan ve yafıslnln da evincle
söyleşeceği tek söz kalınamış bulunan bu adanı-
lar için, bu her eğlenceden mahrum yerde üy-
ku vakti o kadar yavaş yavaş geliyordu, öyle
feci', öyle öldiirücü bit yavaşlıkla ge'liyortlu ki !

Jt*

@İR kaç sene sonra yolurır düşerek (......)
kasabasrndan geçince, mihut gazinoya

bir dalıa uğramlştlm. Orası kasabanın hAlA en

temiz ve mfıteber yeri idi. Başka bir tarafa be-
cayiş edilınemiş, ve azl veya teLaüt tle olma-
mış bulunan \{. Naci Efendinin yine bir masa
başında hikAyeler anlathğınr gör<lüm. Eskisine
nisbetle samileri daha rnı azdı, iatk edemedim.

Sade boynundaki uru okşaya okşaya dağıtmağa
çalrşarak pek clikkatli ve hayran dinleyen rü-
sumat müclürii Hicabi Beyin oracia bulunmatlr-

ğını görüp sordum. Geçen sene nıü<ldetini clol-

durup tekaüt oldu ve hayat ucuzdur mfll,ahaza-

siyle Bursada yeıleş|i, detliler. Acaba oradaki
Lahvelerde de gece yaflslna kaclar hiköyelerini
hayıan hayran dinleyeceği başka bir seyyaha
tesadüf ctmiş ıni idi ?

şil?gg
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Her

(ııı Oll zamanlarda herkes haiızasının zayıiladığından

Ş) ı,l,ayet ediyor. İnsan bu haiıza zdiını ilkin yaşın
ilerlemesine atiediyor. Fakat bir de bakıyorsunuz

ki on iki yaşındaki kızınız da aynı şeyden şikayetçi.
Bu umumi derde karşı bir ruhiyaf mütehassısının

ne gibi tedbirler tavsiye etttiğini öğrenmek hiç de iay-

dasız değildir. Philadelphia da Temple Üniversitesi Ru-

hiyat Şübesi Reisi Doktor Thaddens Lincoln Bolton nun

iikrince hafızo idmanı yapabilmek için insan hatırlama

hadisesinin kendisinde ne yolda tecelli ettiğini tAyin et-

melidir. Keldmi hafıza sı olanlar, eşköl ve eşyadan zi-

yade kelimeleri hatırlamağa müstait olurlar. Tersimi ha-

fıza sı kuvvetli olanlar zihni resimleri hatırlarlar, Şey'i
hafıza da eşyayı kolayca hatırlamak melekesidir.

Haiızanızın kel6mi, tersimi ve ya şey'i olduğunu an-

lamak için şu şekilde üç grup tanzim etmek, bunları ez-

berleyerek haiızamzı denemek ldzımdır :

Birinci tecrübe : Her gün kullanılan eşyadan on

tanesinin ismini bir liste halinde yazmalı, bu listeyi imti-

han edilecek kimseye okutmalı, sonra bu kelimeleri ken-
disine listedeki sıraya uyacak şekilde yazdırmah,

ıl<inci tecrübe : İmtihan edilecek kimselere on ta-

ne resim gösterip bunların herbirine beşer saniye bak-

tırmalı, sonra bu resimlerden kaçını hatırlayabildiğine
bakmalı.

Üçüncü tecrübe: Bir masanın üstüne sıra ile on
muhtelii eşya diziniz. İmtihan edilecek kimse bunlara ta-

kriben on saniye baksın. Sonra o eşyayı kaldırınız. İrn-

tihan edilen kimse onları hatırlasın.

;.

kese Lüzurnlu Şeyler Ögreten

bir Mekale
Nakl eden: rAıvıRAN şERIF

Bu üç muhtelii tecrübede yaptığınız hataları kar-
şılaştırınız; en az hangisinde yanılmışsanız haIızanız o
kısımda en kuvvetlidir,

Bu suretle haiızanızın ne tipte olduğunu t6yin et-

tikten sonra haiızanıza tikir kömelenmeleri ile yardım
edebilirsiniz. Haiızanın birbiri ile ınünasebeti olmamak

şartı ile zaptedebileceği şeyler mahduttur. Bu muayyen

haddi buldu mu, haiıza bundan iazlasını kabul etmez. Fi-
kir kömelenmesi demek öğrenmek istediğiniz yeni bir

şeyi evvelce bildiğiniz bir şeye bağlamak demektir.

Doktor Balton diyor ki :

Tesadüi ettiğiniz adama bakınız ve oRu nerede gör-

dünüzse o yeri zihninizde o adama bağlayınız. O ada-
mı hatırlamak istediğiniz zaman o yeri düşününüz. Ada-
mı, daha kolay hatırlarstnız.

Aklınızda adam ismi tutmak isterseniz, ismi kulak-

tan eyice işitiniz ve imlasını öğreniniz. Bir çok isimleri

hatırlayamamak o isimleri haddi-zatında eyice işitmemiş

ve nasıI yazıldığını öğrenmemiş olmaktan ileri gelir. Onun

için birini takdim ederken acele etmeyiniz ve başkaları-

na da acele ettirmeyiniz. Duyduğunuz ismi yazınız ve ya

işitmekle daha kolay hatırlayabiliyorsanız, ismi kendi

kendinize yüksek sesle bir kaç kerre tekrar ediniz.

Bir kimsenin şahsını aldmeti-farıkasını hafızanıza
rıakş etmek sureti ile hatırloyabilirsiniz. Bilhassa bir kaç

kişi size aynı zamanda takdim edilirse bu cihete iytina

etmek iycab eder. Müşahede kuvvetlerinizi zorlarsanız

kısa bir zarnan zariında ne çok şey görebildiğinize şa-

şar§ınlz.
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Imlamva Dair
ay, ARF inkilabından sonra, imlamızdan heman her

Jş|\ kes, beklenildiği kadar memnun görünmeyor.

-^ Hatta bugünkü imlamızı eskisinden daha karı-

şık, daha gayrıilmi, daha gilç, hasılı her cihetten beter
bulanlara bile tesadüt ediyoruz. Bize göre yeni imlaya
levcih edilen bu yerinme haksız, sübjektii bir bedbin-
likten ileri geliyor.

Bir kere İonetik vastına atİ edilen meziyetlerde mu-
hayyileler mübaleğaya kaçıyor. Bir imla ionetik olmakla
mutlaka lisandaki büti,in sesleri münıefit kelimelerde ve
her türlü söZ grup]art dahilindeki bülün fon ve timbr-
leriyle yazabilmesi iycab etmez.

Fonetik demek lisandaki sesleri hari denilen işaret-
lerle yazan, daha umumi bir tdbirle, aliabesi olan imla
demektir. Ancak aliabelerin btrzıları hem konson (samit)
hem vokal (sait) seslere mahsus harf kullanır, bAzılırı
saı7 kullanmaz.

Arap aliabesi vokal ku|lanmayan, Grek, Latin, Me-
tod ve Kiril (Islav), Ermeni... aliabeleri vokal knllanan
aliabelerdendir.

AHMET CEVAT

Vokal kullanan aliabeler]e yazılan lisanların imlaları
müsavi derecede mükemmel değildir. İçIerinde kusursuz
olanı hiç yoktur. Bizim de imlamız kusursuz değildir
ve olamazdı;lakat en eyi iınlalordan biri olduğuna cla

şüphe yoktur; mevcut kusurlarının da yüzde doksan beş
nisbetinde izalesi mümkündür.

lm]amızın başlıca kusurları nelerdir ?

Bu kusurları aramak için şölle bir metod alhnda
hareket etmeye luzum gorüyöruz:

l) Lisanın bütün konson (somll) sesleri hakkiyle
yazılabiIiyor mu ?

2) Lisanın bütün vokal (sait) sesleri hakkiyle yazr
labiliyor mu ?

3) Kök seslef, tarih dahilinde değişmelere uğra-
mIş mı ? tasrii sebebiyle cleğişmelere uğrayor mu ? lmla
bu değişmelere tabi' (etimolojik) olmalı mı olmamalı mı ?

4) Fertler, ziimleler, şiyveler arasında te]aiiuz iark-
ları varmı ? lmla bu telailuz iark]arına tabi' olmall mı
olmamalı mı ?

5) Kelimelerin hududu imlada nasıl çizilebilir ?

Adet hatırlamak için, şayet adet çok haneli ise üç
haneli gruplara ayırınız. Bu hususta iikir kömelenınesin-
den de çok istiiade edilir. Mesela l926 senesinde, aldı-
ğım otomobil vesikasının numarası l89-294 tüf. Bunu
hiç unutmam ; çünkii proİesörlıik imtihanımı 89 sene-
sinde vermiştim. Bunun başına "l" il6ve edince 1.89
olur. sonra doktorluk imtihanımı da g4 senesinde ver-
dim, Onun da başına "2" koyarım. Bu suretle, vesika-
mın numarası meydana çıkar.

"Hayatta insan çeŞit çeşit şeyle yapmak mecburi-
yetindedir. Bunlardan bir çoğunu unutursunuz. Bunlarl
hatlrlamak için iş adamlarının yaptıkları gibi, zaman iy-
tibariyle sıraya koyun. Günü saatlere taksim etmek çok
faydalıdır. o saatlerde ne işIer göreceğinizi t6yin edin.
Zamanı gelince iş kendisini size hatırlatır.

Öteberi alacağınız zaman alacağınız şeyleri zihni-
nizde o şekilde sıralayın ki ilk harileri bir kelime teşkil
etsin. Mesela bu giin kendinize bir askı, bir kalem, Foto-
ğratçıdan resimlerinizi alacaksınız. Akşam eve dönerken
de sigara ile et alacaksınız. Bu isimleri zihninizde şu şe-
kilde sırahyınız.

Askı, Sigara. Kalem, Et, Resim.
Bu kelimelerin ilk hartleri 'asker'' kelimesini teşkil

ediyor. o giin "asker" kelimesini aklınızda tutunuz, ala-
cağınız şeyleri emin bir Surette hatlrIayabilirsiniz.

Manzum şeyleri ezberlemek için üst üste okumalı,
laki iki kerre yanıImadan ezbere okuyabilesiniz. Sonra
bir ay kadar dört beş günde bir manzumeyi tekrar eZ-
berleyiniz. Bu suretle ezberlediğiniz şey ilel'ebet haiıza-
nıza nakş olunur.

Bu suretle öğrenmek bir seierde ezberlemekten da-
ha kolaydır. Çüılkti diıııağ nüz arada istirahat. ederse
ezberlediğimiz şey hafızamtza daha kolay nakş olunur.

Manzum şeyler vezin ve ahengin, kaiiyenin yar-
dımı ile daha kolay ezberlenir. "Tuhiei Vehbi" gibi

manzum luğat yazmak İikri bundan ileri gelmiştir. Eski-
den mekteplerde eski tarzda Arapca öğrenenler:

"Sahihastü misalestü müzaaf, Lefifü nakısu meh-
muzu ecvef,, beytini pek iyi hatırlarlar.

Eskiden "Ebcet Hesabı" ile "tarih" söylenmesi de
manzum şeylerin kolayca akılda tutulabilmesi keyİiye-
tinden i|eri geliyoİdu.

[Doktor Bolton lngilizce de bunlara muadil b6zı mi-
saller zikretmiştir.-- Müt.j

Uzun bir mensure ezberlemek lazım geldiği zaman
metnin ihliva ettiği başllca esasll noktalarl sıraya dizmek
ve her biıine biı rakkam koymakla işinizi çok kolaylaş-
tırmış olursunuz. Yalnız iikirleri sıra haline sokmanında
çok yardımı olabilir.

M a ıı ıT
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bulduk - bulduğum, bulduğu
gördü k-gö rdüğüm, gördüğü
baIık-balığın, baIığı
kemik-kemiğin, kemigi vs. vs.

DeQiŞmelerde (örülen bu intizam da gösteriyor ki
türkçenin k sesi biitün kelimelerde aynı sestir, işareti
de bir olmalıdır,

Fakat lisanda menşöleri yabancı (bilhasa arapça) bir
çok kelimeler vadlr ki onlarda bu sesin te]aİİuzu sesler
sistemimize (tOnetiiiınize) muhalit düşüyor, yani o keli-
melerin (kalın) vokalleIie teşkil edilen hecelerinde bn
ses (ince) ve bilakiş (ince) yokallerle teşkil edilen hece-
lerinde bu ses (ka|ın)telaiiuz edilir. O ha]de bu mevkiler-
de doğru telatİuzu hatırlatacak bir işarete ihtiyaç vardır.

Bu işaret ya k harİine veya onunla hece teşkil e-

den saite (vokale) zamm edilebilirdi. llk önce t hartine
İ harİinin terİiki ile bahs ettiğimiz mahzurun izalesi ci-
hetine gidilmişti^ Fakat ilk aylarda kullanılması güç ge-

Ien bu çiİte İİ işareti kaldırıIlp, saite (^) aksanı ko-
nulması kararlaştı. Şu kadar ki aksan yalnız kü ve kü
hecelerine konuIup diğerIerine konulmadığından mahzur
ancak kısmen kaldırılabilmiştir $ar, k6tip, mezkür).

İk, uk, ak, *ı, ke hecelerinin ince veya kalın /r ile
okunması şiveye daha doğrusu mdnaya intikale terk edil-
miştir:

İhrak, idrak, haki, baki, mahruk, metruk, ikrdm, ik-
dam, harekel, zevke, saik, malik... vs.

Bunun pek ııühim bir mahzur olduğuna şüphe yok-
tur. Halbuki İikrimce (') işaretinin bütün bu hecelerdeki
vokalIere konması mümkündiir.

İşaretin vokale veriImesi esası katıul olunduktan
sonra bazı hecelere münhasır brakılmasına neden lüzum
görülmüş ? Bunun sebepleri şunlardır:

a) Önce vaki' olan tecrübede çilte klı lıariinin is-

tiymali halka güç geldiğinden şimdi de yeni işaretin aynı
güçlükle karşılaşacağı düşünülmiiş ve mümkün olduğu

kadar kullanılması tahdit edilmiştir.

b) İşaretli vokalin bdzı kelimelerde t ile / arasında

bu]unması suretiyle teşekkiil eden hecelerde biri birine
zıtt iki tonetik vazite göımesine lüZum hasıl olduğu

vakidir (menkül, kalp gibi).

Bu mahzurun lıakiyki ehemmiyeti pek azdır; tlı işa-

retinin vokaller sistemimizle makOs bir damak sesi yazması

aliabe inkilabının ilk haitalarında halka güç gelebilirdi.

Fakat iki senelik bir mümareseden sonra, her muharrir-
ce hiss olunan kusurun izalesi için bözı hecelerde kul-
lanılan işaretin bütün ihtiyaç görülen hecelere teşmil

edilmesi art,k güç gelmez. Fakat klı işaretinin iadesine

de lüzum yoktur, çünkii değiştirilmek istenilen şey kon-

sonun kiymeti değil vokalin tonksiyonudur. o halde vo-
kale konan (") işareti biitün zaruret hasıl olan hecelerde

l
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6) Beynelmelel kelimelerde milli imlanın hükiimleri

cari olmalımı olmamalımi ?

Fikrimizce bütün imla meseleleri bu altl esastan:
l) konson seslerir1 yazıImasından, 2) vokal seslerin ya-
zılmasından, 3) kök seslerin değişmesinden, 4) iertlere,
zümrelere, şivelere göre telalfuzun iarklı olmasından, 5)
kelimelerimizin hududunu çizememekten, 6) beynelmiIel
kelimelerin tösirinden ileri gelmektedir. Bu meseleleri
sıra iIe ve kısaca gözden geçireceğiz.

A- Konson seslerin yazıImasından ileri geleıı iın-
la meseleleri.-Dudak ve diş konsonlanımızın ve titrek-
lerden r sesinin yazılmasında hiç bir güçIük ve teıed-
düt yoktur.

Müşkülat damak (k, g, h), boğaz (ğ), tittek (I) ses-
leriniı yazılmasından çıkıyor.

a) k §esi.- Damağın ön Ve arka taraflaründan te-

laifuz olunduğuna göre kulağımıza iki surette çarpan
bu ses için yalnız bir işaret kabul edilmiştir; bunun il-
mi ve haktyki sebebi vardır.

Hakiykaten vokal seslerimizin sistemiyle bu damak
sesinin önden veya arkadan telaiiuz edilmesi arasında
mutabakat vardır, yani kalın dediğimiz arka damık vo-
kalleriyle teşkil edilen hecelerde bu ses arka damaklan
(kalın), ince dediğimiz ön damak vokalleriyle teşkil edi-

Ien hece]erde ön damaktan (ince) okunur:

ot - et; yık - dik; yok - dök; kopuk , küçük;
kaş-kes; kış-kim; kor-kör; kuş-küI; vs.

Bu kelimelerin yazima ve okunmasında kimse te-

reddiide veya hataya düşmeyor. Bununla bu sesin iki
suretini tek işaretle yazmak miimkün olduğu ap-açık

meydandadır.
Bu sayede aynı k sesiyle nihayet bulan moriemleri-

nıizin kalın Ve inceleri büyük bir intizam göStermektedir:

k alara k -ge l ere k ; ka laco k -geIecek ;
kuzucuk - küçücük ; kadıncık - gelincik;
bulduk-güldük; kaldık-bildik; vs. vs.

Işte gorülüyos ki, bu Sesin tek işaret]e yazılması
lonetiğimize (sesler sistemimize) ve moriolojimize (gramer

şekilleri sistemimize-sartımıza) tamamiyle mutabüktır.

kelimelerin sonundaki bu damak sesinin vokal ö,
nünde aynı boğaz (ğ) sesine değişmesi de intizam üze,

redir:
kabak - kabağın, kaboğı
köpek - köpeğin, kEpeği
kalacak - kalacağım, kalacağı
gelecek - geleceğim, geleceği
yal)rucak - yavrucoğın, yavrucağı

çocuk - çocuğun, Çocuğu
küç ük- küçiğü n, k üçii ğü
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kullanıIacak olursa * sesinin her yerde doğru te|aiiuzu
t€min ediIebilecektir.

Yalnız t ile / arasındaki vokale, k nın sesine tösir
etmesi matlüb olmadığı zaman aksanın kullanılmasına
ihtiyaç yoktur. Varsın son derece mahdut, ancak iki üç
kelimedeki / in telafiuzu mönaya intikale kalsın; menkuİ
kalp, yazılsın da diğer yüzlerle kelime doğru yazıIa ve
okunabilsin:

lhrok, idrdk, ikram, ikdam,
haki, bakt, mahruk, metrük
hareket, zevka, saik, molik... vs.

İşte aliabemize yeni bir işaret almadan, sadece,
mevcut işaretin, maküs ionelik vaziie görmesi iycab eden
bütün hecelerde, vokale konması suretiyle k sesinin bü-
tün kelime ve hecelerde doğru telaiiuzu tamamiyle temin
edi|ebilir. Bu da son derece ehemmiyetli bir ıslahtır.

b) g sesi.- Bu ses k sesinin çınlayanl, (sonore) u
dur. Bu sesin çıkardığı müşküIat yabancı menşöli, pek
mahdut kelimelere münhasırdır ve aynı işaret usulü ile
cümlesi bertaraı ediiebilir:

nigdh, engiır, tergtp, vs.

. Bu ses hece nihayetlerinde ya k sesi gibi ve ya-
hut slirekli olarak telafİuz edilir. Sürekli g elbette sü-
reksiz g den ayrı bir sestir; siirekli g den başka bir rle
boğazdan telaituz e<lilen ğ sesi vardİr. Bu iarkları aı-
lamak.için i_gfal, mcıgdur, dagdoga gibi arapça. yağ
sağ, doğ gibi türkçe kelimeteri dikkatlica okumak ı<ailair.

İgfat, mogdur gibi kelimelerin siirekli, çınlayıcı da-
mak sesini ne ile yazabiliriz?

Ya süreksjz boğuk (sourde) sese tahsis etliğimiz g
ile, yahut boğaz sesini yızdığımız ğ ile.

Demek ki ister istemez her iki surette, iki sesi bir
işaretIe yazmak zarureti vardır.

Aliabe inkilabında boğaz (ğ) sesiıin mahiveti an-
laşılmayarak ha/if g ıımını aldığından ekseriyet srlek-
/ı'g seslerini bogaz sesi işareriy|e yazmağa temayü| et
miştir (rağbet, mağlup gibi}. Hatta (gergin) gibi türkçc
kelimelerin yumuşak g sini ğ ile yazanlar vardır.

Halbuki boğaz (ğ) sesi yarı-vokaldir ve diitonkları
çok uzun heceler teşkil edeI: oğ doğ, ağ, iğrenç.,. vs.

O halde: ragbet, mogdur, igfat gibi kelimelerin
sürekli damak sesi g ile yazıImış olsa ğ işareti bizirn
için pek klymetli bir yarı-vokal otarak kullanılabilir. (Vo-
kal ve yarı-vokal bahsinde bundan tekrar bahsedilecektir.)

Buna karşı ileri sürülen en miihim iytiraz Anadolu

telaiiuzunun lstanbul telaiiuzuna uymamasıdır. Anadolu-
nun bizı yerlerinde bilhassa Şark vilayetlerinde, (alaca-
ğım, sağlam) gibi türkçe kelimelerin ğ si tıpkı (magdur,
ragbet) gibi arapça kelimelerin g si gibi telaifuz edil-
mektedir. Bundan dolayı ğ nin Istanbul telafiuziyle yarı
vokal olarak Anadolu halkına kabul ettirilme§] müşkül
olur, denilmektedir. Fakat mektep Vasıtasiyle tek bir milIi
telaiiuz t€sis ettirmek matlüb ise mahalli şiyvelere iazla
ehemmiyet vermemek lazüm gelmez mi ?

Sürekli g sesi boğazdan okunan arapça kelimeler
de vardır, denilirse bunların ğ ile yazılmasında hiç bir
mani' olmadığı iikrindeyiz. Şu kadar ki bunların ve iler-
de bahs olunacak daha bir çok hususiyetlerin tespiti
için irnla lugatının yeni ve pek dikkatlı bir revizyonİan
geçirilmesine luzum vardır.

c) t sesi : - Bu İesin kalın telaifuz edilmesi pek
mahdut yerlere münhasır olduğu tetkik ile anlaştlmüşhr;
bu ses:

l) Kelimelerin başında; 2) içinde ince veya uzun
vokal bulunan bütün kelimelerde, kendi hecesinin voka-
li kalın olmasına rağmen, ince okunur. Bütün bu yer-
lerde vokale işaret koymağa luzum yoktur : lazım, iy-
laüı, ve

Diğer taraİtansa bu ses :

3) İnce vokal ile teşkil edilmiş hecelerde hiç bir
zaman kalın okunmaz.

o halde 1 in doğru telaİİuzunu hatırlatmak için ()
işaretinin kuIlanılmasına son derece az yerde iuzum
ka]ır bunlardan işaretin i sesine t€sir edeceği kelime-
leri intikale brakmak mümkündür (makul, mahluk gibi).

Dikkat edilince görülür ki, / sesinin ince okunaca-.
ğına alamet saydığımız şeylerden biri de kelimede uzun
bir vokalin bulunmasıdır. Fakat bunun için uzun vokal-
Iere mahsus bir işaretin kabul edilmesi |azım değildir
telaiiuzdaki uzunluk 1 in sesini tdyine k6lidir; oloka, ma-
lunı, makul, gibi kelirnelerin 1 i, a ların uzun telaiiuzu
delaIetiylc ince okunur.

Esasen eski aliabede şikayet etliğimiz başlıca mah-
zurlar arasında / in sesini tayinde tereddüde veya ha_
taya düşmenin mevcut olmadığı düşünülirse bu sesin
inceliğini hatırlatacak bir işaret kullanmağa ihtiyaç bu-
Iunmadığı bu suretle de an|aş|lır.

O halde, mevcut lıatırlatma: () işareti |ayıkiyle kul-
Ianılacak, / in ince okunduğu yerler arz olunan ionetik
esaslarIa tesbit edilecek olursa (şiveye, intikale terk olu-
nacak az kelime müstesna) *onson sesler sistemimizin
mevcut harİler ve işarellerimizle yazllabileceği aşikardır

-*.(vj*.lr--İ--=--
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TÜRK ASKERI

Dünyaya ün saldık, er oğlu eriz;
Cünılıuriyet için can vereırleriz.
Gazi babanıızdan eınir lıekleriz.

Onun emri kalnıaz geri,

Kaldıkça tek Türk askeri.

Arslanlar doğurur bizde lıer ana;

Pençemiz ölümler saçar düşmana ;

Ayak bastırmayız, aziz yatana.

Bas geri, düşman, bas geri;

Yaklaşıyor Tiirk askeri.

Ateşli olacak kavga hu sefer:

Oıı tliişnıaııa karşı bizdeıı tek ııefer.

Haydi, arkadaşlar, bekleyor zafer.

Vataırın yılnıaz erleri,
Marş ileri, marş ileri.

Göziinıüz süngüdiir, giiğsüınüz kalkaıı ;

Damarlarıırrızda köptirüyor kaıı.

Kahr olursun, ele geçerse yakan.

Bas geri, düşnıan, bas geri;

Aman vernrez Türk askeri.
CELAL SAHİR
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İstanbulda Bir Gıln
Bir musabakada 2000 tira mük6fat kazanmış bir hikaye

Derlerki, erkekleri cezbetnıek icin güzellik kefi inıiş; şüphesiz
güzellik gözii çeker, fakat gözle görülınez tıaşka hasletler

vardır ki kalbi esir eder.
" Lois Seyster Montross ,, don Nqkleden: SEMİHA VAMİK

AHMET böyle nazariyelerden haberdar bile de.

ğildi, fakat k(ırbüratörlere, frenlere, pİs-
ro daha şişman, daha iri ve daha çillisi, ağzı burnu
daha kabacası bir kadındı: «Erdoğanla, Nejlanın
mektebi saat dokuzda açılıyor değil mi ?» deye
sordu.

-Evet, aman kuzum ablacığım, Nejlanın hırka-
sını giydirmeği unutrna. Küçüğün süt zamanı da
saat ondadır. Ha, az daha ben unutacaktım, Niy-
metin şu çoraplarını da yıkayıver. Kızın darıdünyada
bir çift çorabı var. Allahi... sen abla, şapkam nasıt
olrnuş ? dün gece saat ikiye kadar oturdum da bi-
tirtdim.

Makbule şapkasını kihkülterinin üzerine bir
daha çekti ; bir menditin ucuna bağlanmış pu-
dralı bir pamuk parçasını burnunun, çenesinin üze-
rinde gezdirdikten sonra evde dikilme el çantasının
içine kemalizerafetle yerleştirdi. Ancak otuz yaşında
idi, ama, bol bol otuz beş gösterdiği halde hiç
üzülmezdi; öyle ya insan dört çocuk annesi olduktan
sonra kendi yaşiyle değil onlarınkiyle meşgul
olur. Bununla beraber bugün bayram çocuğu gibi
telaŞ İçİnde İdi. «Ay vallahi tıkanacağım, zann edi-
yorum. »

Ablası Makbuleyi hayran nazarlarla tepeden
tırnağa kadar süzdükten sonra : «Oiyim sana öyle
yakıştı ki, hiç üzülme» deye tömin etti.

Ahmet, şapkası başında, paltosu üzerinde, bir
elinde mukavva bavulu, sabırsızlanıp duruyordu.
«Allah rizası içün, daha bitiremediniz mi ? Tren
saat... ,,

-Ahmet, bir daha tren saatini söyleyecek olur-
san avaz avaz haykırırım, bak bilmiş oI. A ! eyvah-

tonlara dair de bilmediği hiç bir şey yoktu. Ah_
met K... F... garajında çalışırdı. Başkaları nasıl
sigara paketsiz veya saatsız hıç bir yere gitmezlerse
o da arka cebine bir kıskaç koymadan bir yere a-
dım atmazdı.

Bu gün bile kıskacını lacivert şayak pantalonu-
nun arka cebine sokarken Makbule gördü de: «Ah-
met, kıskacı Istanbula götürecek ne var? « deye iy-
tiraz etti, » yolda tren bozulur da tAmir mi ederim,
deye düşündün, yoksa.»

Ahmet sırıtarak kıskacı, kapının arkasında asıIı
duran göndelik pantalonunun cebine koyuverdikten
sonra, telleri yassılmış saç fırçasını aIdı ve iki kanat
gibi alnının üzerine düşen saçlarile uğraşmağa baş-
ladı. Kırmızı, kocaman, mert bir yüzü vardı. Henüz
traş olmuş yıkanmıştı, cildi parlıyordu ; yan ko.
lalı beyaz yakası başını bir az rahatsız vaziyette
kalkık tutuyordu.

-Hazırmısın, Makbule? Unutma, tren beşi yir-
mi geçe hareket ediyor.

-Dur, dur, Merzukaya çocukların şeyini tenbih
edeceğim.

Hantalca ayaklariyle dolaşırken alt kattaki o-
dayı sallayan her zamanki sakin, durgun Makbu-
lenin bugün telaştan eli ayağı titreyordu. Dolgun
çilli yanaklarının rengi uçmuştu. Ağzı yana yana
ayak üzeri bir kaç yudum çay içti ; ağzına ekme_
ğin kabuk tarafından bir lokma atarken seslendi:
«Merzuka, Merzuka !» Ablası kapıdan göründü.
Merzuka Makbulenin bir nümero büyüğü, bir nüme-

s



34 *, a H ıT
lar olsun, ya eldivenlerim ! Yeni eldivenlerini nereye

koydum ?

-Canım bu havada eldiveni ne yapacaksın ?

-İlahi Ahmet, senin de böyle şeylerden hiç

haberin yok; kibar hanımler eldivensiz trene biner-

|eı mi hiç; hay Allah razi olsun, abla.

Beyaz güderi eldivenini parmaklarına yerleştir-

mek öteden beri miıtadı imiş gibi, hiç tetiğini boz-
madan, uhem de evin kaprsından daha çıkmadan
giyilir, diğil mi, abIa ?» deyerek akıl danışıyordu.

Kahkahaları koyvereıek iki katdeş öpüşiip ay-

rıIdıIar. Ahmet önden, Makbule arkadan sokağa

çıktılar. Merzuka arkaIarrndan seslendi:
Gözünüzü dört açın, acemilik etmeyin, ha !

DİR de istasyona geldiler ki trene daha yirmi
D dal,tii, var... Cüneş, Nim şeitıt si; örtı]Icıiııi

dağıtarak arkadaki dağların üzerinden mahınur ma!r-

ınur uyanı yordu.

. Ahmet günı:şe bakarken, acaba bu kuvvttle

motör işlttııenin çaresi bulunmayacak ıı,ıı, deye dü-

şünü yordu.

Mıkbule güneşe bakarken, «açık cflatun üze-

rine kayısı reıgi, çiçekli, uzun etekli bir vual elbi-

sem olsa» hülyasını kuruyordu.
I;tanbula, gezmeğe gidiyorlırılı. Bu ınühim te-

nezzühün tehakkuk etmesi içün ne vukua[Iar olmı-
nııştı, tıe vu';uatlai. EvvelX dedikoCucu insanların

biübiriıden ayırmağa oğraşhğı delikanlı ile kızın ev-

lenmek İçün kaçışları. İzmite kadar onları götürsün

deye Ahmede elıi k5ğıt vtrıneleri. Sonra, §oğancı-

ların KAşif askerden gelip henüz bir işe girememişti

de bugünlük Ahmedin yerine garajda çalışacakh. Ne

şaşılacık tesadüf ki Merzukanın muitlik ettiği mek-

tepte de kuş-palazı çıktığı içün mektep bir güılük

azat olmuştu.

Makbule ellerini :dizlerine vurarak, uVallahi si_

nemada görülen hikAyeler gibi, diğil mi, Ahmet ? »

demişti.

- Va tıpkı, yalnız insan sinemada b6yle te-

sıdüfler görür de uydurına deye inanmaz.

Salı akşımı Ahmet gece geç vakite'kadaf ga-

raj sahibi Nurİ Peli]ivanın radyosunu tamir Ötmişti.

Makbulenin seyahat hazırlıkl4rı da o kadar çoktu

ki ikisi de ancak saat ikiden soara yataklarına gire-

bilnıişlerdi. Öyle olduğ.ı halde sabah saat dörtte

tekrar yataktan fırIamışlardı.

Ahmedin lhcivert şayak elbisesi silinip ütülen-

rniş, Makbulenin ajurlu kombinezoniyle ipek çorapları
timir edilmiş, yeni sapkaya gündüz gözü ile pens-

ler yapılmıştı. Bununla beraber o kadar telaş, o ka-

dar heyecan içinde idiler ki ne yorgunluk hiss edi-
yorlardı ne de uyku.

Bugün fevkal1de bir gün olduğu içün Ahmet
birinci mevki bilet almıştı. Makbule, Ahmetten ziyade
karşılarında oturan yakası beyaz kirklü hanımefendi-

nin kulağına tevcihen, uEvet efendim, lıayır efendim,
diye kısa ve cili cümlelerle ko-ıuşuyordu.' Tren bir
istasyonda durduğu zaman Ahmet, «Gördün mü de-

minki sarsıntıyı; makinist olmayan anlayamaz,, dedi

deye Makbule kıp kırmızı kesildi. Fakat hemen sonra,

kocasının san'atından utandığı içün kendi kendini a:

yıpladı. Varsın makinist oIsun, Makbulenin 96zinde
eşi, ııenendi yoktu. Yanık yüzi, derin kesilmiş pür- 

,

tük tırnakIarı ile köy deltkanlısı olduğu alıınCa ya,

zılı idi.

Şelıirii beyIer ne so]uk benizli oluyor. Onlartn ,

elbiselerinde de bir başkalık var. Belki ısmarlama

yaptırdıkları içindir. Bir gun gelip Ahmet de bir ta-

kım ısmarlaına elbije yaptırabilse, Atila [ıüyüyünce, ;

Makbule daima ıs;narJaına elbise giydirecek, Cılata
Saray lisesine gönderecek, teni; oynatacak, hanımlarla

konuşurken alnına götürmeden el öpinesini öğrete-,'
cekti. Acıba Atila o zaman babasını beyenmemezlik

etıneğe kallüar mı ? Yok canım, n. ırıünasebet,. Atila
öyle çocuklar,Jan mı!

H AVDAR-PAŞAVA geldikleri zamın şaşırJık-
larını kinrse anlaınasın deye biribirlerijıle

bile konuşmadılar. Üniformalı bir hamal bavula elini

uzattı, fakat Ahmet kendi taşımakta israr etti. Mak-

bule, «Ne olur, sen de ver; bak her kes hamala

veriyor , deye kulağına tıslayınca Ahmet bavuIun

kulpuiıu teslimiyetle haınala terk etti. Aıra, onasanki

bir gören olsa «ko; koca güçlü kuvvet|i adam kü-

çüc&k bir çantayı taşıyamayor» dey.e ayıplayacaklar
gibi geldi. Fakat Makbule istasyonun merdivenle-

rinden bir kraliçe azametiyle indi. Makbule kadın

olduğu içün kolayhkla yapma tavuılar taktnabiIi-

yordu; fakat Ahmedin halütavrıni değiştirmesine im_

k6n yoktu.
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Köprüye çıkhkları zaman bir otomobile atlayıp
Tepebaşında bir oteIe gittiler. K6şii İstanbulda asker-
ken Ahmede bir kart göndermişti, karhn üzerinde
o otelin ismi yazılı idi de oradan biliyorlardı. Otelde
bavulu odaiarına getiren çocuğun eline Ahmet yirmi
beş kuruş sıktştırarak, «aI oğIum, bir kahve içer-

sinı dediği zaman oğlanın kılı bi|e kıpırdamadı.
Ahmet illakbulenin gözii içine bakarak, «Çocu_

ğun hoşuna gitmiştir, eminim ki başkaları beş ku-
ruştan {azla vermez]err, dedi, Makbule de hemen

tastik ettı: « Aa, ne gezer, hiç veıirler mi ! ,

Makbule hiç oturmadan geniş odanın her ta-
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Makbule: Ne olur, veriver; bqk sana, her kes hamala verilor.
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GEGTıGIlu §oKAI(

Kircılıidi yeşil, çqh qlçak

Evler ortasında uyuyan sok{lk

Akııııyan durqun bİr Suyu andırtr.

Asürtük toşlqrı gömülüllüş lcr )ücr,

Her giinkii ıarthi kaydetnrck leler.

oüincslcn dc üııqhrum olmuş zavallı:
Yandğki bohçeden uzanan dqıı
Deslek ediniyor karşıki saçok.

Kendinİ öıiiıne vermiş bu Sokğk...

VAHDET GÜLTEK(N
Beyoğlu : 20-6-30

zAıtIAN
Neye ö)cad etnıişlel dakıkalorı sanki,
Zqııanı ölçnek için insanın önıri vork?n,,.

Bu, o dakikqlqrdan öyle kısa bir an ki...

VAHDET aÜLTEKJN
Beyoğlu : 25-4-30

Bu esnada, Makbule bavulu boşaltıyordu. Hap
kutusundaki pudrayı, hasta iken kiracı hanımın verdiği
kolonya şişesini, sürmedanını tuvalet masasının üze-

rine yerleşlirdi. Keşki, aynanın önüne dizecek daha

bir kaç şey getirseydi, fakat gece bir vapurile_ geri
gidecekleri içün fazla eşya getirmemişti. Ertesi sa-

bah saat sekiz buçukta ablası mektepte, Ahmet de

tekrar iş başında bulunmağa nıecburdular.

qiıı»i henüz sabalı saat on birdi. Beyoğlu cad-

Ç desini yürüye yirüye seyr edecekler. Taksimde

tramvaya binip İstanbul tarafına geçip kapah çarşı-
dan çocuklara ayakkabı, Merzukaya ipek çorap ala-

caklardı. Öğle yemeğini yedikten sonra bir sesli

sinemaya gidecekleıdi.
Makbule aynalı dolaba ashğı arkası uzun fular

eIbisesine ellerken: « - Ne dersin Ahmet, pek zarif
yeni kumaşlar varmış, acaba bir entaıilik de ben

als,m, 1ıek mi açılmış oluruz ? ,

- Sen ne diyorsun, karıcığım, denizde kum

biter, bende para bitmez. Gözün ne görürse hiç

düşünııe al, o elli lira büsbütün açıktan gelme bir
paradır. »

YEMEK listesini istedilet.
« Rizotto i l'indienne-55 kuruş»

-Bu nasıl şeydir, Ahmet ?

-Hiç, pilav demek. Hem de burası bk az ma-
hallebici beylerin lokantasına benzeyor, ne dersin

MakbuIe ?

- Ya, hakkın var, zaten yemeği başka yerde

yersek, gezmiş de oluruz. Benim canım bir kebap,

çıya gitmek isteyor. Ne olacak, o da yerhek o da.

-Sen 
bilirsin, kızım. Sen eğlen de... bana o

l6zım.,. (derken gerine gerine esnedi) Vay canıma,

bu kunduralar da amma sıkıyor, be t

-Benimki 
de ayağıma büyük geldiği halde sı-

kıyor.
İtlsi de ayakkabılarını çıkararak birer geniş

nefes aldılar,

-Ahnıet, 
bak ben ne diyorum, şöyle bir par-

çacık yatıp uyusak olmaz mı, böyle gözümüzden
pyku akarken nereye gitsek eğlenemeyiz ki ! ...

-Hay Allah senden razi olsun, Makbule. Beni

de uykum pek bastırdı amma senin keyiini kaçırırım
deye belli etmeyoıdum.

Hemen kocaman yatağın içine giriverdiler. o -Ya-

M a ı!,T

Bu soğür sokoğa nard hqyklrır
Sqhibi ihtiyqr, tüşllrı kıllk
Bir kuyu bqsındL inliyen çükrık.

rafını dolaştı. BattaniyeIeri, aynalı doIabı, bitişik

banyo odasını gözden geçirdi: «A, Ahmet, baksana,

musluktan sıcak su akıyor.,
Ahmet banyonun kapısında durarak : ı -Kız,

Makbule, duşa bak duşa, bizim evde de böyle bir

şey olsa. (Bir az daha seyrettikten sonra,) Bunu yap_

mak da bir işmi sanki ! Ben kendjm atelyede yapı-

versem ne dersin ?

- Ben de perdesini yaparım. Bir kaç arşın çi-
çekIi basma ile olur biter.,

Ahmet duvarda iki delikli fincan gibi bir şeye
dokunarak, «bunun ne olduğuna bir türlü akıl erdi-
remedim, be l » dedi. Döndürmeke çal§h, dönmedi ;

çekmeğe çahştı, çıkmadı. Bir az sonra, bütün elektrik

tesisatın,, yatak başlndaki düğmeyi, vantilatörü, zili
nıuayen:den geçirdi. Tavandaki ampulda bir gev-

şeklik vardı. llemen ceketinin cebinden küçük bir
tornavida çıkararak vidasını sıkışhrdı.
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rım saat kadar uyusak yeter Ahmetciğiıı; yoksa sine-

madan evvel alışverişe vakit kalmaz.,
ı 
-Elbet, elbet, yarım saat sonra ben seni uyan-

dırınm. Niyetli yatarsam, çalar saat gi!ıi istediğiın

zaman uyanırım; sen bana güven.,

Oda hizmetçisine yarım saat sonra uyandırma-

sını tenbih etmek akıllarına gelmedi, gelseydi bile
utanrr, söyleyemezlerdi ki.

Gijniilden gönüle btr bdd. eserııiş;

HiŞS ediyornıusun, duluyornıuSun ?

cöniilden gönüle bir bad eselmiş,

sen, bilnen bu gece uyuyorünusun ?

Bak! bu scher, kuşlal ne hoş ötülor,

Hilkotta, ncdense bir başkqlık var?

sanki "uyu; qllık mlisterih,, diyor:

Kumral Saçlarımı daığıtqn rüzgdr,

UJuklaf karşınıda bir şeJİaİ ayna ! ..

Bakııkça dbyuyor İçim sevİnce...

Şu ıssız odamda, iııceden incİ,

Diyorum: bu gece ııe l\tk gece?

olünosaydı esir, gönlİim hicrana ! .. .

D. MÜNİR

şöyle, Mahınut Paşa yokuşu böyle, diye bir şeyler
uydururu z.,

'T'A]I gidecekleri zaman Makbule bınyo odasına

l eiriI, banyonun kennı,ına oturdu. o pırıl pırıl
parıldayan duşa bakarak çenesi, dudağı titreye tit-
reye ağ]adı... Fakat tekrar odaya gelmeden evvel

ıltk su ile gözlerini yıkadı da .Ahmet hiç bir şeyin
farkına varmadı.

Odadan çıkarken hanım hanımcık elektrikleıi
söndürdü.

Ahmet yarı kendine yarı Makbuleye hitabeıı:

-Şimdi senin yerinde bir başka kadıı olsaydı
vızıldar, ağlar, şikayet eder, velha§ıl beynimin etini
yerdi.

- A, ilahi Ahmet, canımız sağ olsun!ı
Derler ki, erkekIeri cezb etmek için güzellik kiii

imiş; şüphesiz, güzellik gözü çeker, fakat gözle gö-

rülmez başka hasletler vardır ki kalbi yalnız cezb-
etmekle kalmaz, onu daima kendine bağlı tutar.

Bunlardan biri kadınlarda gönüI hoşluğudur.

IlK ,v.n^n Ahmeı oldu. Şaşkın şaşkın karanlık
ı odaya bakh. pencerele:de Haliciıı ışıkları ecinnı

gözü sibi kıpışıyordu. Ahınedin her taraiına tatlı bir
gevşeklik, bir rahathk gelmişti; maamafi bu garip
karanhğın sebebini anlayamayordu. Çok şey, acaba

gün€ş mi tutuldu deyerek saatine baktı, saat on

biri çeyrek geçiyordu.
cBiz yatalı bir çeyrek saat olmuş,, dedi, ama

kendi de inanmadı. Bir an için nefesi tutularak ge-

cenin onbiri olduğumu anladı. Hemen hareket et-

seler bile ancak aleIacele yemek yeyip lıir vapuruna
yelişecek kadar vakitIeri kalmıştı. Cüya İstanbulda

eylenmeğe gelmişlerdi !

Makbule başinı şişıııan ko|una dayamış, uyu-
yordu. ıVah zav allı kız, meğer ne yorgunmuş! U-
yanıp da gece yarlst olduğunu işitince yüreğine ze-
hir dolacak.,

HaIifçe dokundu: « Makbu]e, hiş, Makbule. U.
yan, bak ne söyleyeceğim. Saat kaç, biliyormusun.»
Zorla sırıtır gibi yaplı. «Amma da uyumuşuz, ha!ı
deyebildi.

Makbule başına geleni anlar anlamaz yataktan

iırladı, ayakkabı|arını giyidi, süslerini bavuluna yer-
leştirdi, sonra oturup katıla kahla güldü.

ıHer şeyde bir hayır vardır, derler. Bak gör-
dün mü, hem mükemmel bir uyku çektik hem de
en aşağı yirmi beş lira kAr ettik. O cam:kinlardaki
elbiseliklerden alsaydım yirmi beş lira da yetiş-

mezdi. ı
Ahmet makbulenin üzülmediğini görünce kendi

de umurlamadı.
I skarpinlerinini bağ|arken Makbuleye tenbih

etti: ı Aptallığımızdan ne Merzukanııı ne de Kişifin
haberi olmasın, ha! Ne luzumu var. Taksim bahçesi

EU G EcE
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İll< deia Havadan Kutba Seyahat Tecrübesi

Andre ve Arkadaşları
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A re Ve Arl,adaşlartnın Cen azesi

Bu
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r\EÇENLERDE l897 senesinde I(utba balonla se-

LJ vrlrrt eden İsveçli seyyalı Andre ve iki arkada-

şının cesetleri şi nalde, Beyaz Adada, buzlar arasında

bulunnıuştu.
Andreden evvel muhtelif seyyahlar, Kutba ha-

vadan gitmeği düşünmüşlerdi. Bir çok ilimler türlü

türlü balon tipleri iycad etmişler ve buzlar üzerinde

müşkülatla didişınedense, bu balonlarla havadan Kut-
bu keşfetmeği dişünmüşlerdi. Fıkat bunların için-

den Andre kadar soğuk kanlı, ve yılmaz bır kAşıf

çıkmamıştı.
Uzun seneler planını hazırlamaltla meşgul o-

,lan Andre t B96 senesinde fikrini mevlıii tat-

bika koymağa karar veriyor. Kendine kafadar iki
arkadaş daha buluyor. Tasavvur ettikleri Kutup se-

yahah için istediileri balonu Fransaya ısmarlayor-
lar. Balon ikmal edilince yola çıknıak isteyorlar. Fakat

bir sene kışı bekleiııek zarureti oluyor ; 1B97 senesinin

başında hareket ediyorlar. Tabiı balon şimdiki Zepc-

lin balonları gibi kabiii-sevk olmadığından lıer k s

Andrenin muvafiakıyetinden şüphe ediyordu. Aııdre
bunun da çaresini bulduğunu zannetmişti: Balonunu

tıpkı kayıklardaki gibi yelken takabilecek surette in- Andrenin Balonu

şa ettirmişti.
Seyahlar balonlarını rtızgdrın istikametine göre tam olarak bulunnıuŞtur. Cebindeki hatıra Cefteri-

idare etmeğe çaIışıyorlardı. Fakat Kutbun dehşetli nin yazıları bile silinmemiŞtir. İŞveÇ hükümeti tara,

fırtınaları bu avuç içi kadar balonu daha yarı yotu fından cessur ve fedakir Andre heYeti-seferiYesi

bulmadan buzlara çarpmış; içinden yaralı bereti namına büyük bir cenaze merasimi tertiP edilmiŞtir.

çıkan seyahlar karlar buzlar arasında günlerce Andrenin bu teŞebbüsunden ancak otuz sene

, çırpındıktan sonra, malıv olmuşlardı. sonra denizden ve havadan Kutupların keŞfi imkAıl

Cessur kAşifterin cesetleri bu güne kadar buz dairesine girmiştir.
', içinde bozulmadan muhafaza. edilmiştir. Ayılar iki Fakat' muvaffak olmuş Byrd-lerin şerefi bu

seyyahın baçağuı parçalamıştı. Andrenin vucudu uğurda kurban giden Andre-lere de aittir.

----*_--J#

telılikeli teşelıbüse alılaır cessur KÖşif-

lıu z|ar uzerintle ötti bir cesc[, fhk at

Reşeriycl,in kallıinde |ıtiytik lıir
n a n] l< ıı l ıtt tşl Ir.

}
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debiyatınınilob
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In lZ E T.r.l Tasları
Yazan l CEVDET KUDRET

İlabi hakikatin huzuruna çıkarak oratla keiaret
eder ve af talep eder.

Langlend burada deıin bir nüfuzu flazar|a,
5 aslı sonıa Rus eiliplerinden Tolstoy'un (Canlr
kadavra) ve (Karanl;ğın kııdreti) [ı] isimli pi-
yeslerinde çok kuvvetli lıir lisanla tasviı ede-
c:ği hayatı bütün belagat1 ve bütün kudretiyle
tasvire muvaffak olrııuştur. Denilebilir ki ilk
defa olarak Fransız kelimelerinin çenberinden
kurtulan ve İngiliz muhayyclesinin halkçr, alay-
cı, fakat melinkolik olan havassına nüfuz eden
bu şair brı eseriyle r38ı inkılAbını hazırlamış-
tıt. Filhakika eser o kadar çok okundu.ı,e bil_
hassa kitabın sonrındaki Çiftçi Piyerle' asrın
zeogin bir rabibi arasrnda geçen biı münakaşa
o kadar popiiler o1du ki, İngiliz milleti ilk
de{a olarak krallarının kapısına gelip ondan im-
tiyaz istedikleri zanıan I,ondı-a sokakların<ia bıı
şiirin bir çok parçalarr okuıınıuş ve teLrar edil_
miştir. Langlend Adeta dünyaya bir resaletle
gelmiş adaırıdır. O, eclebiyattan evel vazifesini
düşüniiyordu. Onrrn söylenecek sözleri ve yapı-
lacak işleri vardı, edebiyat sadece bir vasıta idi.
İşte bunun için şeLle o kadar ehemnriyet veı-
m9yiı ye İngiliz halk şairlerinde mutat olduğu
gibi hafiyesiz şiir tarzını tercih etmiştir. lisanı
çok işlek değilrlir, bütün ludreti eserde hakim
olan fikrinin ve muhal,yelesinindir. FaLat onun
açtığı büyük çığırı itmam eden ve J,alnlz mev-
zuda ve ruhta değil, şekilde ve lisanda da in-
kılap yapmağa ırıuvaffak olan Çoser oldu.

(''ıoser ı 33S seııesinde doğdu. langtgnd'ğgıı\,/ beş a'Itr yaş kiiçüktür. Onun gibi köyler-
de dolaşacak yetde Lonclrada oturclu ve mun-
tazam bi tahsil yaptı. Çoser, akranlarından
çok sonra edebiyat sahaslna çıktı, ilk eserini
neşrettiği z^man 35 yaşında i<li. Buaun için<lir
ki biz Langlend devri ile Çoser tlevri atasın-

Il] Bu eser]evelki sene Darülbedayi'de Oynanmışhr.

Jöfrııı,a Çoser

Ingiliz edebiyatının tarihi diğerlerine naza-
l ran daha yenidir. İngilterede İngilizce

olarak ilk eseri edebi r35o den sonra yazıl-
mıştır. Çoser onlarrn ilk biyük şairleridir. 5
asrln içine teksif edilmiş olan bu eilebiyat
bugün iltinyanın en güzel eserlerini ve en bü-
yük şahsiyetini ihtiva etııektedir. Bu asrrda
İngilizler bir taraftan siyasi vahdetletini temin
ederken, bir taraftan da edebi ve ıııanevi ka-
rakterlerini tesis ediyorlatdı.

Langlend

1anglend hayatlnın kısmı azamını Londı.al-.ı haricinde geçirmiştir. Bu çok kuvvetli bir
halkçı idi. O sırada İngilterede kurrrnu vustai
istipdat devam e<liyord,u, zadeginla köylüuün
arası açrktı, rühbanın elinde biyük bir servet
varilı.

Rühban, Roma katolikleri gibi kilise em-
lAki sayesin<le halk üzerinde tahakkiim ve nü-
fuzlarınl arttlımakta idiler. İsanın akaidi ile,
şefkat ve fukara dini olan hırrstiyanlıLla alA-
kaları kalmamrştı.

İşte Langlencl bu sıra<la (Çiftçi Piyerin Vi-
ziyonu) isimli meşhur eserincle kdyliinün, fu_
karanın zadeg?ına ve rahiplere karşı duyduğu
gayzt aı7aftı.

Eser bir prolog ile 9 kısrmclan mürekkeptir.
Prologda şair eserin asıl mevzuu ve fe]se-

fesini açaf; bunclan sonra gelen 4 şanson
(Pe-rinin tesadüfü ) ismindedir. Feetik olan
bu şiir bir köylıi kızının faciası, ölümü ve
ruhunuı peri suretine istihalesini tasvir e_

der. Eserin asıl kuvvetli kısmı son parça-
srrlır. 3 şansonclan ibaıet olan bu kısıın (Yedi
esaslı giinahın viziyonu) ismini taşır. Bu yedi
günah rahiplere ve zad,egdna musallat olan yedi
fena ihtirastır. Langlencl'e göre bu insanlar ö1-

dükten sonra kendi ruhlaır mahvolur fakat gü_
aahlarr birer be<lende tecessüt ederler ve bu
yecli günah esrarengiz Çi{tçi Piyer'in clelAletiyle
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da e5 senelik biiyük bir fAsıla görüyoruz. Ço-
ser, kencli rivayetine göre, yİrırıisİnden otuz be-

şine kadar, adedi ıo u geçen miiteaddit man-
zlım eseı yazmış fakat bu tecriibelerini meydana

çıkarmamıştı. Bu ııüddet zariııda onun Ktal
III üncü Edvard ile beraber Fransa5,a ggç11-

ğİnİ, harplete iştirak ettiğini, hattA esir olarak
Fransada I,5 sene 1,aşadığıaı göriiyoruz. Bu
İkamet onun hayatı üzerine çok t6sir etmiştiı,.
Zaten Fransızca bilen Çose;:, Fransız edebiya-
tını adam akrllr okudu.
Fransızlat vasıtas1 ile
İtalyan edebiyatlna nt-
fuz etti. Bokas, Petrark,
ve Dante'yi tetkik etti.

35 yaşlnda ( llarsın şi-
kAyeti ) daha sonta
( Felovs Parlanıentosu )

ismindeki eserlerini neş_

retti. Bu eserler muvaf-
fakıyet kazanamadı. Ço-
ser ile tatsız, boş bir

şekil görüyorlardı. lIıi-
nekkitler oııu manasız bir
nizım dİye tenkit etti_

ler. FaLat Çoser bundan
yılmaclı . Onun bütiin
gayteti şekle hikim ol-
meyı tömindi. O, zengin
muhayyelesinin inkişaf
verebileceği mevzuu he-

nüz seçmemişti. Bu sı-
ra<la ı38r cle içtimai Jtjiruvu
ve ilemokratik inkılAp
oldu. Halkın ihtilali ilk ıneşfuti saltanatln tees-
süsüne ne bu sutetle İngilterede ilk hüriyet ii-
kirlerinin doğmasına sebep olclu. İnkı]Abın tö-

siri Çoser üzerinde de görülclü. Çoser, ı38r
ilen itibaren yazdığı eserlertle biiyük bir kudret
göstermekteilir. Bunlatdan başlıcalatı (Şöhret

cvi), iliğeri (Eyi kadının efsanesi) dir. Bıı eser-
ler Çoser'in hakiki hüviyyetinin yavaş yavaş
meyilana çıktığını gösteriyordu, bunları yaz<lığı
z^fraİ, 45 ini geçmişti. Fakat onu Kutunu
vustanın en büyük şairi ilerecesine yükselten

bunların hiç birisi değildir. Onun en büyük
şaheseli (Kanterbori hikAyeleri - Canterbory
tales) dir.

Bu hikAyelet İngiliz nazııının ilk şaheseri
ve diinya lıikAye nevinde Bokastan daha yük-
sektir. Manzuın hiLiye nevinin bu maıacla ilk
biiyiik ıııiiteşebbisi Çoser addedilebilir.

Mevzu biı, prologla başlar. Bu prolog bif
dağ eteğindeki bit meyhanede toplanmış muh-
telif içtinıai zünıre ve sınıfa nıensup insanların

muhaveresiyle başlat.
Bu insanlar orada, Kan_
terboıiye gidip hrç
yapmak için toplanmış-
lardır. Bu hacılartlan

her biri yolda dörder
bikAye söyleyecek ve
hikAyeler bittiği zd-
man Kanterboriye va-
racaklardı. Hacılarln a-

dedine göre ız4 bikAye
söylenecekti. Fakat
Çoser'in eserinde bun-
Lard.an zo tanesi ancak
mevcuttur; bir kısmı he-
nüz başlanınış, bir kıs-
mı da nitamam bir hal-
detlir.

Çoset'in acul deha-
sl biitün eserlerının bu

şekilde yarını kalmasr-
ıa sebep olmuştur. Ço-

Çoser ser, tarzı tasviri, lisanı,
eşyayl göıiişteki felse-

fesi ile İugiliz şairlerine mahsus olan humoris-
tique karakteri yaratmlştlr. Onu takip eden
devirlercle bir çok san'atkArlaı, haLtA, bizzat
Shakespeare daita bu humoristique vasfı mu-
hafaza etmişleı,tlir.

,Gerek l_,anglend'in, gerek Çoser'in eser-
lerinde bütün gayrete rağmen kelimelerin.ya-
rlsınalan {azlas1 Fransızcadrr. Yalnız tarz, _ka-
fakter ve şcki1 İngi lizleşmiştir.

ı4oo de Çoser öldüğii vaLit onu istihlif
eclecek şair yetişmedi. İngilterede edebiyat ku-

ı
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runu vusta sonundan Elizabet devtine kadat
tevakkuf halindedir. Elizabet devrinde birclen-
bire büyük bit inkişaf bışlamış ve 

^z 
za|77an

zert7r,ia ( Beınabe Gug, Arttur Brok, Spen-
sef, Ben Jonson, Toınas ]\{arlov ) gibi mu-
va{fakıyetli şairlet yetişrrıişlir.

Bunlatdan en biiyiiğü \,Iaılov isminde-
ki trajedi nruharriri ile Ben Jonson ismin-
deki komedi muharritidir. Fakat bu deı,ir-
de aİlesİ ve çocuklarıyla seyJ,ar tiyatıo araba-
sında dolaşarak İngiltcrel.i baştan başa Cört beş
clefa gezen ve tiyatl,o kapıcılığından başlayarak
Ktaliçe §lizabeı'in gözdeliğine kadaı- yiikselen
Shakespeare büiiin zanıanıııın, hattl biitiin de_

virlerin şairlerini gö]gede bııak nııstrr.

ltırloviil'J::,-birayrr,lıkolduğunugöstermekiçin

Sril",,,r#T;j,?""]i;,5:,,;,t"":iş 
,.y,:işİ .i"d}ll|'J *'"'.1i,. !}İ]:Tffi"-.IJ'İl] §:

o]an adamclır. ,5 ir,"i "*,rd"*r;;;,;,;;;; 
hirbaz uzın nıücldet tedkikhttan sonra nul.ad-

çıkan bu 
"f"r.rer,]i 

hikAye Daniıııarka ,e iİgil- deratı insaniYeYi meYdanı Çıkaran ve büi,ün

tereye kadar yazılmıstı. r""., ,, a.tİ y"rrı;;_ rııeÇhul mazimizi tenvir eden bir al,na icıt edi-

tlf . Bunlardan en meşhurluı.İ (ıt"rlou) uo, Yor, Bu aYnanln ilk tecribesini fevka]ide sa,

( Uhland ) ın, ( Gate ) ıin, ( Nikolaus yenan ) mini iki Cost olan en iyi iki ta'lebesi iizerinde

ın ve nihayet (Henri Hayne) nin Faustuclur. tatbik ediyor. Bunlar aynanın içincl: hiç tanr,

Şüphesiz ki bunlarln en bılyük ve en 1nu_ madıklırr babalarrnrn şahsi bir intikaıır yüzün-

vaf{akıyetlisi Goethe,ninkidir. F"ı.", bunla_ den yekdigerini düelloCa öldiirdiikleıini görü-

rln hiç birisi digerine benzemez. 1VIeselA yorlar ve o zamandın itibaren kalplerine gizli
Marlov'unki Gö:e,nin FausL,una hiç benze- bir kin giren bu iki arkadaş yavaş yav,ış bir-
ı71ez. Marlov, eserinde Ğöte gibi gençlik, bİrlerinden soğuyarak ııihayet bir behane ile
hay.ı1 yg ihtiras AşıLı o|an lıir ali'11;, Şyt"nı" cliielloila yekcligerini öldürı]5,6ç]21.

ittifakını tasvit etmez. Onun nazarrnda Faust, M ırlov'a gö:e mukailcleratın çözülmesi ,

İlmin, feragati ne{s ve fazile:iıı sefahat, {ııhuş meçhul nıazimiziıı aydınlanması bize saaclet de-
ve şeytan tara{ından mağlfıp edilııresi vc bunun ğil, ıstrrap ve felAket getirecektir. Matlov,
tevlit ettiği korkunç neticelerdir. Shakespeare ile aynr senecle iloğmuş, o henüz

Göte nazartıd,a ise Faustun şeytan ta- iş:ihar ehırezden evel z9 yaşınrla 61miştür. Mar-
rafından iğial edilmesi onun nıedar1 ikba'li o1- lov zamantnın en nıeşhur edibi idi. Fakat Sha-
muş ve ilim tarafından kurutulup nusugsuz bir kespeare'in mel'dana çıkması biitün bu asır bde-

ağaç haline getirilen Faust, şeytan vasrtasıyla biyatının husufunu mucip olmuştur.
hayata, ihtirasa ve hakikate kavuşmuştur. (Muhit) in geçen nishalarında Shakespea-

HalbuLi l\{arlov'un eserinde Faustun şey- re-e ait bir tetkik bulunduğu için ondan tekraı
tanla ittifaki tıpkı Aileıııin cennetten kovulınası bahsetmiyeceğiz. Şimdiye Laclar zikrettiğimiz bu

gibi bir sukuttur ve bütin faziletlerin inhiza_ isiıılet bugünkiı. ınııazzam İngilİz edebiyatırıın

mıdır. Bu, bize, bu iki eser arasında ne ka- ilk mühim temel taşlarıdır",

ğğ-s '§rEffi

ENGiNE çioru cEıul.
Dcnizde İIrtına, uİuktg bulut,
Engine açIlan, yol qlqn gemi,

oözlerden git gide kalb olan gemİ !

Biz yesil sdhilin beraz lCızları,
Hef ı]kŞam ufulİta kayb olıırkcn giin,
Ağorız ayrılan ),olcular içiin.

oeniler, enlline gid?n genilcr,
Kıyüda gl:zariz, oıüOrak sizi,
Enginden enqine götirain bizi.

cAv]DAN SAlM

lı, a ıı ıT
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\h\uha!ıe'l 30 Temmuz ı3S4 te doğmuştur.

9 ı9o6 da bir kaç arkadaşiyle Crltcil in
eski bir evine çekildiler ve orada Abboye..na,
miyle bir nevi eilebi klub teşkil ett7ler. Una,
nimizm mektebi bu teşekkülden doğdu. Daha
doğrusu bu bir mektep değildi, çirnkii tarafdar-
larının hepsi aynr telakkilere malik değildiler.

Dııhamel aynü zamaııda" tabip, şair, temaşa
muharriri, {ilozof ve rornancldlr. r9r4 te dok-
tor sı{atiyle iştirak ettiği harlıin hastahaneler-
deki tecellisini çok meşhıır olan hikAyelerinde
anlhttı. Bu hikAyele;i sonia Mazltrrrların Ha-
yatı ve Medeniyet isimli kitaplaı,da toplaııırştrr
ki bıınIa dan Medeniyet Goıcourl n-ıükAfatınr
kazanıııştır ve tercffnıe ettiğiıııiz hikAı,e d: b ı
ki'abındakiler ai,asındadır.

Duhamelin eserleri ciddi ve ağıı, başlıdır
vc bu iytibarla karii ı:ebzul değildir, faka: Du-
hııııel Fransanın birinci sınıf ırıu harı,iı,l eri arı-
sındrdır ve bu meviiii giin gtçtikçe kuvvctlen-
ııektedir.

G. Duhanıel den

11er sabah vazifc iycabı sı]oııta gidip g"lirk.,n
ı ı yorganın karmakarı şık lı ğı içindc Rılıııt-yıı
daha doğrusu Rabot-nun başını, o kadır da dc-

ğil Rabo:-nun göziinii görü1,orduuı. Onda biraz
da samanlar arasrna gizleneıek sizi torku ile
sizen bir Hint domuzu hali vardı.

Her defa, yanından geçerken Rabot-ya du-
daklarımr büzerek sol göziimü kuvvetle kıpa-
maLtan ibaret lAubali bir işaret yapıJ,ordunı.
Derhal Rabot-nun gözü _ solgun hasta yüziinde
bir kırışık çizerek kapanıyo:ilu; ve hepsi bun-
daı ibaretti : selimlaşmış ve birbirimize içiınizi
ookmuştuk.

Rabot hiç gülmezdi. Eski bir DarüiAceze

çocuğuyclu, ve küçükken meııre emmeııriş oltlu-
ğu hisseililiyordu ; çocuklukta alrnmamrş gı-
clanrn bir tlaha tamiri imkAnsız<lır.

Rabot-auıı saçları krzılınıtlraktt, sohk yü-
zü çillerle <lolu idi. O kadar az beyni vatdı ki
aınt zamaflda bir tavşana ve bir kuşa benziyor-

Ye§, Kadın

Harp hikAyeleriıde, siperlerile parçalathğr
adamları tekrar hayata döndürmek için sarfet-
tiği gayrete hayret ederek, medeniyeti ince is-
tihzası ile iğneler. Kuvvetli göıüşleri ve bil-
hassa tahlilleri vardır. "Ğece Yarısı İytirafatı»
isiıırli romanlyla hiç vak'asız ve mevzüsuz ro-
nıan 1,azrlabileceğini göstermiştir. uHeykellerin
gölgesinde, Cenk, Atletlerin Eseri, isimli piesleri
iiç şiir kitabı; Terkedilıııiş Aclamlar, Dünyaya
Malik Olmak, İki Adam narrrında rooanları
da vardır.

Son neşrettiği o Müstakbel Hayattan Sah-
nelep de Amerika intibalarını anlatrr. Aıııeri-
kal,ı. meseJa Pau1 \{aıau<l gibi diğer arkadaşla-
rınıır hayran göziyle gö:ııreıııiştir. Şahsi hürri-
yet bahasııra cenıiyeLİn menfaatıırı gözeten bu
u stantlaı tizasyon , usuliınu beğenmeyor, ve
Anıcrikılılaıın tapiıkları sinemanın san'at eseri
olduğunu kabrıl ehııeyor.

du. Yabaııcı bir kimse keııdisine hitap edince
alt dudağı titreme5,e başlayor ve çenesi bir ceviz
giJ.ıi brıtuşu1,ordu. Evvela dövülmeyeceğini ona
anl:ıLmak lazı nıdı,

Zavallr Rabot ! Bilmeın onır gulüyor gör-
:ııek için ne verıneztlim. BilAkis her şey onu
ağlat,ıyordır: aylardan beri her gün yenilenen
bitmek tiikenmek bilmez korkunç pınsımanlar;
Rabot-yu aıkadaşlariyle oynamaktan men'eden
nrecburi hareketsizlik; ve lıilhassa Rabot-nun
lıiç bir oyun bilmeıııesi, hiç bir şeyle alAkaclar
o1mamasl.. .

Ben, zannederim, onuııla samimi olan 5ze-
gine iıısandım; ve söyleııriştim, bu sadece ya_
tağınıp dibindcn geçerken sol gözümü kapamak_
tan ileri geliyordu.

Rabot- cigara içmez<li. Cigara dağıtrlilığı
zaıııan Rabot hissesini allr ve yatakta lzr7n za-
man kalmaktan şekli ileğişmiş, ızıı zıyıi par-
maklaılnl kı.ııııldatarak kışa bit miiddet onlarla

illİ
Rabot-Yu nıçın seviyoı,dıııİl, bİıırıeııı.

Tercüıne eden : YAŞAR NABİ

GEORGES DUHAıUıEL



44

oynafih. Hasta çiftçi parmaklatı güzel değildir ;

nasırlarını. ve çevikliğini kayb edince bunlar hiç
bir şeye beızemea

Rabot arkadaşlarına cigaralarıırı ikranı et-

mek isterdi, zannediyoruııı 1 fakat, ve bahusus
başkasına bir şey vermek için, konuşmak o ka-
dar güçtür ki. Cigeralar rıasa üstünde tozlanı-
yor ve Rabot harp çağlayanının süıtklediği ve
olan-bitenclen bir şey anlamayan bir ufak sa-
man parçasl gibi, ip ince ve dim dik aıka üstü
uzanmlş kalmakta ilevam ediyordu.

Bir gün bir erkAnı-haıp zabiti salona gir-
di ve Rabot-ya doğru yürü<lü.
. 

- Bu mudur? dedi. Pek AlA, ona askeri
madalya ile harp salibini getiriyorunı, dedi.

Rabot-ya kıiçük bir kAğıt imzalattı ve oıru
oyuncaklafiyle baş başa bıraktı. Rabot gülnıe-
yordu; kutuyu önüne, yorganln üs!üne koy-
muştu ve onu sabahın saat dokuzundan öğleden
sonıa saat üçe kadar seyıetti.

Saat üçte zabit tekı ar geldi ve dedi ki:

- Yanılmışım, bir sehiv oldu. Madalya-
lar Rabot-ya değil, Raboux-ya aitıııiş.

Sonra mahfazayı geri ald1, makbuzu yırttr
ve gitti.

Rabot saat üçten aLşam dokuza kadar ağ-
lailı, sonra uyudu. Ertesi gün daha sabahtan
ağlamaya başladı. İyi bir miidür olan Mösyö Gos-
sİn erklnı-harp dairesine gitti ve tıpkl ötekilere
benzeyen bir madalya ve bir saliple geri döndii;
hatti Rabot-ya yeni bir kağlt bile imzalattı.

Rabot artık ağlamadı. Bununla beraber yü-
zünde bir gölge kaldı, oyuncaklarınl günüı bi-
rinde tekrar elinclen almalarından korkuyormuş
gibi iytimatsızlık hissi veren bir gölge.

Aradan bir kaç hafta geçti. Ekseliya Ra-
bot-nun yüzüne bakıyoı ve güldüğü zaman bu
yüzün ne hale geleceğini tahmine çalışıyo:ilum.
Bu ıneşgalem na{ileydi: Rabot-nun gülnrek bil-
medigi ve kafasının bunun için yapllmlş olrf,a-
ilığı aşikArdı,

İşte o zaman Yeşilli Kadın meyclana çıktı.

Dir sabah bu kadın kapılardan birinden her-
L) kes gibi içeri gitdi. Bununla beraber o het-

kese benzemeyorclu: On-
da bir melek, bir Lra-
liçe, bir bebek hali var-
dı. Ne hastahanede ça-
Iışan hastabakıcılar gibi,
ne de yarall koca ve
ya çocuklarını zlyarete
gelcn kadınlat gibi gi-
yinmişti. HattA sokakta
tesaclüf edilen kaclınlara
bile benzemeyordu. Çok

M U ıı ıT

daha giızel, çok dahe
muhteşeııı<li. Dıha ziya- Georges Duhamel

de büynk takviıııler üs-
tünde görülen ve altlnda fessanıln uTahayyül,,
ve ya oHizün» ve ya «Şiin kelinıelerirıi yaz,
dığı resimleri, perileri anclırıyordu.

Etrafında iyi giyinıııiş zabitler vatdı, lıun-
lar en ehemmiyetsiz sözlerini büyük bir dikkat-
le dinleyor, ve ona karşı en hararetli bir takilir
alaimi gösteriyoılard1.

Onlar<lan biri:

- Giriniz Madam, dedi, madenı ki bit
kaç yaralı görmek istiyorsunuz...

O salonda iki adım attı, birclen bire clut-

du ve derin bir sesle:

- Zavallılar ! cledi.

Bütün salon gözlerini açtı ve kulak ka,

barttı. Mery piposunu yere koydu; Tartisant
koltuk clegneklerini birbiriyle değiştitcti (bu on-
da heyecana alAıııettir) i Domeııge ile Burnier
oyunu kestiler ve dalgınlıkla göstermemek için
iskambi1 kAğrtlarııı karınları üzerine bastırclılar.

Poupot kımrldamatl1, çünkü kötürümdür, fakat
bitün kuvvetiyle ctinledigi Iark ediltli.

Yeşilli Kadın evvela zenci Sarri-ye doğru
gitti. Etiketi okuyarak :

- Senin adın Sarri mi ? <ledi.

Zenci başını salla<lı, Yeşilli Kailın, sabnede

oynayan kadınların sesi gibi tatlı ve ahenkdar
bir şiveyle sözüne devaın etti:

- Sen güzel memleketini, ateşten kum
sahtası içinde setin ve muattaf vahanı terke-
derek Fransada harbetmeye gelclin. Ah l Sarri !

Başrnda, muzlinr bir heykel gibi, bal ve binclis-
tan cevizi sütüyle tlolu muattaf tesbiyi taşıyarak
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genç kaallnın hurma hıyabanl boyunca geri gel-
cliği saatletcle Afrika akşamları ne güzelclir.

Zabitlet hayran fisıldayışlarrnı işittirdiler
ve fransızca bilen Sarri başını sallayarak he-
celedi :

- Hindistan cevizi.. , Hinilistan cevizi. .,

Yeşilli Kadın tahta zemin izerinde kayarak
uzaklaşmıştı biie. Rabot-ya kadırt geldi ı,e tel-
graf teli üzerine konan bir kıılangıç gibi usulca
yatağın ucuna ilişti.

- Rabot, dedi, sen bir kahramansrn !

Rabot cevap vermetli; fakat ideti veçh-ile,
tokat yemekten korkan bir çocuk gibi gözlerini
Lırph.

Yeşilli Kadın :

- Ah Rabot, ciiyordu, güze1 Fransaınızr
m\haiaza eden sizlere ne kadar minnet borçlu-
yız. F akat Rabot sen şimdiden en biyük üu-
Löfata: Şanü-Şerefe nail oldun !

Cengin sevinçli harareti ! Süngi güneşteo
parlarken ileri atılmanın nefis ıztırabı ! dişma-
nın kanlı kalçasrna müntekim bir demir sapla-
manın zevti, ve sonıa herkes tarafından çeki1-
mekten ilAhileşmiş ıztırap; kahramanr bir ilAh
yapan mukkaddes yara ! Ah ! Bu güzel hatıralar,
Rabot t

Yeşilli Kadıo sustu ve salonda dini bir
sükin hükıim sirdü.

İşte o zıman hiç umulmadılı bir hadise ol-
du; Rabot Lendine benzemcyordu. Bitün hatlarl
takallus etti, nrüthiş bir su:,ette karmakarışık
olclu. Keınikten ibaret göğsünden kısa hamle_
lerle kısılmış bir ses çıktı ve herkes Rabot-nun
güldüğüne kanaat getirili.

Üç çeyrek saatten fazla giildii. Yeşilli Ka-
tlın çoLtan gitmişti ki Rabot bir nöbete tutul_
muş gibi, öksirür gibi, can çekişir gibi hAlA
gülüyordu.

Bu vak'adan sonra Rabot-nun hayatında
bir değişiklik cıldu. Ne zamaı ı,ııztarip ve ya
ağlanacak üzere olsa taın zamanında u Rabot,
Yeşilli Kadını getirecekleru deyetek onu gül-
clürnıek mümkündü.

IıAsIitIPATI

Sonbalıordıü bize lglnız
Kasıııpatı bir hoş bakıs.
Neden deye Sormoymtz,

o içli hql, o yğlvarış.

cğrip kuslar gibi mohzun ;
lsttrap var neş' esinde.

Akşomlqrı uzun uzun
Titrer bahçe köşesinde.

Belki derdİ azğhrdı,
Bir dize koysq basını ;

Biraz teselli alrd(,
Silen olsa göz yaşını.

Biliyor ki bıı glin yann,
Her sey kara kınşacak.
zgvallıctk - düşijn -yonn
Topraklı]ra karışacak!,.

GAL|P NAŞİT
(Meltem ismindeki şiiİ kitablnden)

YAI(LAŞ BANA
Işıklar dqmla dIınıa siizıilirken Sutafu,

cönliimii bir İutan Sqç gibi gçIıffi riizgdra,
DökIiim kedcrlcrinli boşluğa bircr birer,.,

Gqrn dolu l|ıçküıklor zincirlendi vadide.
Ey, ismi bir muhoyyel çiçek gibi nadide ! ..
Belki sen de ağlardın bilsen derdini eğer.

Islak nıenekşeleri hqtrlalgn gözleri.n,

Bü4rımI k ıllor gibi diıl|klayen kedcrin
Acısıyle yanardı eğer yakloşsan bana,

Çellreüıe bir bqkıştd okusaydın içimi,
Anldlıak giiç hcğildi bu yqlon sevincimi ;
o zğman biz başbosa ağlardık kqnüı külnq

GALİP NAŞİT
(MeItem ismindeki şiir kitablndan)

Ne yapsn ağlamflsn d0?
UoKler Dulutlo orlulu-
Binbir hicron arosında
Kalır mı ya tghanınıiili ? ..,
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WEBER
Yazan: MEBRURE HURŞİT

aHARLES-MARIE baron de Weber, 1B KAnu-
V nuevel 17,36 da Holstein dükalığına ait Eutin

isimli küçük bir şehirde doğdu. Meşhur bir kema-

nist olan babasi inzivayı seven bir adaındı. Musiki
meraklısı bir kaç dostun-
dan başka kimse ile gö_

rüşmezdi. \Yeber yaInızlık
içinde büyüdü ve pek tabii
olarak da konuşmaktan iaz-
la düşünmeği seven scs;iz
geniş hayalli, hassas bir
çocuk oldu.

Daha küçük yaşta mu-
siki ve resimde büyük
bir istiydat gösterdi. İll<

zamanlar her iki yoldada

çalıştı, fakat sonra re-
simden vazgeçerek kendini
tamamen piyanosuna has-
retti.

Hilkatin Webere bahş-

ettiği bü yük kabiliyeti
ilk işleten Henschell ismin-
de muktedir bir muallim
oldu. Küçük san'atkArın a-

tisi uğruna hiç bir feda-
kArlıktan çekinmeyen ebe-

veyni bir müddet sonra
Salzburga yerleşerek çocu-

ğu yjine bu sütunlarda ha-
yatını anlatmış olduğumuz Hayd'ın tAliıni a]tına ver-
diler. Fakat Weber bu derslerden pek istifade ede,

nıedi. İhtiyar mualliminin sert ve çatık yiziı onu

iazla yıldırıyordur Bu yüzden hocasından ayrıldr

ve kendi kendine çalışmağa koyuldu. Bu gayretlerin
neticesi olarak da t2 yaşında-179B de Salzburga-
piyano için bestelediği altı küçük İüga neşr ettirdi,
Bir müddet sonra Münihe gitti ve tanınmış bir kaç

muallimden ders aldı. O vakitler bir de opera yaz-

dı, yalnız zamanla kudret ve san'ati ilerleyince bu

sayıfaları beğenmeyerek yaktı.

14 yaşına basfuğı zaman «Orman kızı» ismin-

de bir opera daha besteledi. Münihte, Viyanada,
Pragta, ve Petersburgta temsil edilen bu eser kü-

çül< san'atkArın umduğundan iazla ragbet kazandı.
weber hemen bunuıı arkasından l 80l de «pierre

schmoll » isminde daha

mahirane ve orijinal bir
eser besteledi, ama her ne:
dense Salzburgta yazdığı
bu opera hoşa gitmedi.

Frtesi sene \\Ieber ba-
bası ile beraber Leipzig,
Hamburg, Ilolştein şeh'r-
lerinde bir tetkik seyaha-
tine çıktı .ve 1 6 yaşındaki
bir gençte hiç , görülme -

miş bir ciddiyetle « A-
henk kaidelerini » tetebbüe

koyuldu. l603 de Viya-
naya ilöndü ve ahenk teo-
rileri hakkında şayanı-dik-
kat eserler yazmıŞ olan ra-
l-ıip VoIgerle çalışarak bil-
gi;ini arttırdı.

Bu Alimden ders aldı-
ğı müddetçe eser ibda-
ından vazgeçerek kendini
bütün ruhu ile tetkik ve
tetebbüe verdi.

1B04 den 1806 ya

ka dar Breslau tiyatrosu
orkestre şefl,ği,,i yaphktaıı sonra musikiye pek me-
raklı oian pı,eııs Eugöne de Wurtemberg-in Silezya 

,_

daki sarayına yerleşti. Prens san'atkira kilisesinin ve
tiyatrosunun orkestra şefıiğini verdi. Weber o"§ra-
larda «Orman kızı» isimli operasını bir daha re-
tüştan geçirerek « Syivana » adı altında yeniden

oynattı. Ebu-Hasan isimli operası lB10 da Darms- ,

tatı da temsil edildi.
Almanyayı pek ziyade sarsmış olan İena harbi

esnasında prens Eugöne de Wurtemberg-in zarii
tiyatrosu da harab olnuş, Weber işsiz kalmıştı.

Konser vermck üzere seyahat etmeği tasarladı, fa-
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kat o vakitler AImanyanın geçirdiği siyasi buhran_
Iar onu bu emelinden vaz geçirtti.

Stuttgart_da oturan prens Louis de \\'urtem-
berg-in divetini kabul ederek bir miiddet de orada
yaşadı. Aynı sene içinde Darınstat, Frankfort, Mü-
nih, ve Berlin şehirlerini dolaşh; l8l2 de Viya-
naya .döndü .ve bir kaç ay sonra Praga operası
mıidürlüğüne geçti. Bütün bu zaman zarfında eser
bestelemeğe de yiüe devam etti. Praga operası
miıdirieytinİ üç sene muvaffakiyetle muhafaza ettik-
ten sonia birdenbire istiyfasını verip çekildi. Bir müd-
det muayyen bir işle meşgul olmadan seyalıatle va_
kit geçirerek oyalandı; bir çok güzel teklifleri redd_
ettikten so;ıra Dresde-de opeta teşkil etnıek vazife.
sini alarak yeniden çalışrıağa koyu|du.

. ***

l 8l 3 senesiode n iytibaren Weberin isıni A]man-
yada eyiden eyiye tanınmağa başladı. Bilhassa bes_
telediği vatani şarkıiarla gençliğiı kalbiııde unutııl-
maz bir yer edindi. l822 de Berlinde temsil edilen
Freychütz adlı opcrası ile nıuvaffakiyeti bir zı'e..
şeklini aldı: Bu es:r hiç bir AIman operasının gör-
mediği takdir. ve ragbete mazl:ar o]du ve mıılıırri-
rini birdenbjre Almanynın en yüksek, en gözde
bqstekirı mevkiine iıiştiı,li, İı.ıi sene soıra yini
l824 de bu ope,ra «Robin des boisı ismi alttnda
fransızcaya çevrilerek Pariste tenı;iI edıldi.

.;, Fieyclıütz den scınra \\/eberiıı sıı'ıt lıayatı
lre6} ,ınuvaffakiyetlerle doldu. 18]2 ve 1823 de
temsil o]unan oPrecio;a», «Euryanthe» isimli iki
operası, şöhretini bir kat daha arttırdı. l826 da
Londra.da «Oberon, ve «Roi des Elfsı isiııIi ope-
rala,rını teırısil ettirdJ. [Freyclıütz, Euryanthe ve Obe-
roı. operaIarı \\leberin şalıeserIeridir, j
. 1826 senesi Şubatında operasının teınsili

ile" bizzat uğraşrıak üzere Londraya gittiği za-
man. san'atiüaİı mezxra götüren verem, ilk zul-
munu ] hiss(tirmeğe başlamıştı. Weber hastalığınıı
karşısında kendini o kadar yeise kaptırm!ştı ki ne
kazarıdığı şohr€t, ne de karısının, çocukIarının ş f_
kati, hiç hiç bir şey artık oıru avutmayordı.

' Londraya giderken sanki artık bu giCişin dö-
nüşü olmaJığını hissetmiş gibi so.ısuz bir tees;ür
göıtermiş, karısından evlatlarından ayrılmadan evel
odas]na kapanüp saatlerce çocuk gibi höngür höngür
ağlam,ştt.

Gerek Londrada gerekse seyahati zarfında uğra-
dığı yerlerde büyük bir aiAka ile karşılanmıştı. O
zamanlar karısına yazdığı bir mektupta şöyle de_
mişti : « Eserleıiın hakkında en biiyük üdatiarın söy-
lediklerini sana yazacak olsam şu kiğıt bile heye-
candan krzarıtdı. , . eğer bu sevinçlerden, saadetin

verdiği bu büyük sarsıntılardan sağ çıkarsam n€
mutlu bana...,,

Ne yazık ki muzafferiyet ve muvaffakiyetin
verdiği sufur sarhoşluğu uzun sürmedi ! İngilterenin
sisli havası içinde hastaIık korkunç bir şekilde iler-
ledi. 30 Mart tarihinde karısına şu mektubu yaz-
mışh: «Artık benden oIsa olsa ancak bir kaç mek-
tup daha aIacaksın. Buna da cevabını Londraya
değil Frankforta, post_restant olarak gönderirsin.
Kararıma birdenbire şaştın değil mi? Donüşte Parise
uğramaktan vazgeçtim. Artık yürüyecek, konuşacak
bile halinı kalmadı. Bir an evvel vatanıma, yurduına
kavuşmaktan başka bir şey düşünıneyorum.ı

VeremlilerJe umumiyetle görüien o içter acısı
gönül sadeliği i]e Weber de hAlA hayattan ümid ni
kesmeyor, ciğerleri oyuitıp parçalanırkeıı bile ati için
güzei hayaller kuruyordu. Yukarıda bir kısmını yaz-
dığımız mektulıta Londradan heınen ertesi günü ha_
reket edeceğini, bir iki hafta içinde ailesine kavu-
şacağtnı, 6 lıaziranda da Freyc|ıitz operasının t(m_
silinde buJunacağını dalıa bir sürü başka tasavvurlar
a,a;ında anIatan zavallı saıı'atkir, hastalığın birden_
bire şiddetini arthrrnası üzerinde yola bile çıkmatlan
bir haita içinde pek ağırlaşrıış ve 5 Nisan günü
gözlerıni ebediycn l,uınmuştu.

2 Nisan tarihinCe t,trek bir elle karısına yaz-
dığı son mektu5u şı cümle iIe bitiyordu:

"Al'ah h,ç biriınize hı;talık, gurbet acısı çck-
tirıııasin ! Şimdi aranızda olabilmek için neler ver_
ıııezdiın, neler...

n a y nnıRİN o kadar coiku.ı bir hayatla, bü-
Y V tün ince|ığine rrğmen o kad:ır ciddi bir

alıenkle dolu olan e:erlerini dinlerken onları ne
kadar güç]ükle ne kadar ağır yazmış olduğunu hiç
tahınin etıneyiz.

Obeıoı-u bıstelemek için kenıiisine üç ay müh_
let vetdikIeri zaman yazmrş olıiuğu bir nıektup da
buna bir ınisaldir:

oÜç ay nıı ? Üç ayda ben ancak piyesi okur
kafamda planını çizebiliriın l ı

Hakikaten de böylc o]ınuş ve bu eseıi ancak
18 ayda nıeydana çıkarmıştır. Weberin dlümünden
sonra k6ğıtları arasında neşrediJmemiş bir kaç beste
ile b6.zı nesir ve şiir parçaları buIunmuştur. Bunlar
içinde «San'atIıAr hayatı» adlı bir de roman çık-mışhr ki Weber bu hikAyesinin kahramanını kendine
çok benzetmiştir.

Bu karışık ve birbirini pek tutmayan kAğıtlar
bir araya toplanıIarak neşredilmiş fakat halka um_
duğu ve beklediği zevki vermemiştir.

Webefin dehası .resim ve edebiyattan değl
sonuna kadar yine de musiklden can almıştır.

_+,,i |.ı.a++.-
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Moliöre LI\22- 1673

M

Moliğre edebiyat laıihinin kaydettiği
en buyük Komedi muharriridir. Muh-
telif seciye ve ahldkları tesbit eden
eserleri üç asra yakın bir zomandan
beri liyemutluğunu muhafazo etmiş-
tir. Moliire beşer denileıı mahlüku an-
lomaya nıuvaffak olmuş nodir ddhi-
lerden biridir.

IIıryatı

oliöre Paıiste r6zz senesinin KAnrınu-sani
ayrnda <loğdu. Babasr kralın halrcısı Jean-

Baptiste Poquelin isırinde lıir adamdı. Babası
onu da kendi mesleğine siiitık ettirınek isleyot-
tlu, bununla beraber oğluna kuvetli bit tatısil
vermeyi ihmal etmedi.

Moliöre zafr,e,nlfl:rıl en rııeşlıur ıııekteple-
rinden biri olan Klermont kolejine devam etti.
Orada birçok asılzadeleı:le srnıf arLadaşlığı etti.
Bunların arasında bil'lhara Moliöre-i himaye
eden ptens Conti de vardı. N1oliöre kolejde lt-
tit esetlerini asrllarınd,an tAkip edecek kadar
lAtince öğrendi.

Bir rivayete göte Moliöre ııeşhut {ilozof
Gassendi nin talebesiydi. Gassendi clin aleyh-
tarlığı ve hiir fikirleriyle tanlnuılş bir adaıııclı.
Bu ıivayet doğ,ruysa l\{oliöre-in kiliseyi ken-
ilisine düşınan eden felsefesinin miiessiri keşf
eclilmiş deınektir. Başka bir rival,ete göre de

Moliöre koleji bitirdikten sonfa hııkuk tahsil
etmiştir.

r643 te genç Pocluelin babasının mesleğini
terk ederek aktör oldu. Bejart ailesiyle beraber
u Meşhur 'Iiyatro, yu t6sis etti. Bu tecriibesİz
trup bnyiık bir ıağbet kazanmadı. J. B. Po-
quelin bu esnada naml-miisteatr olan Moliöı,e
ismini aldı.

1645 ten ı658 e kadar \Ioliöre arkadaşla-
tiyle beraber viliyetleri dolaşarak temsiller
verdi.

İlk eseri o1an Şaşkın isimli komedisini
Lyon şehrinde ı653 te yazdı. Filhakika ondan
evvel de ufak, tefek birçok şeyler yazmırstı., ia-
kat bunlar grotesk nev'inden taklit ve kıyırıet-
siz yaztlardı. Corneille, Rotrou gibi temaşa
mubarrirlerin trajedi ve komedileriyle italyan-
caclan naklettiği birçok farslarr oynu1,ordu.
İtalyan sahnesi o zaman {ransız sahnesinden
daha tecriibeli ve daha yüksekti.

Yazan : Y. N

]|,|olii,re Paris temsillerine r658 de başladı. Kra-iYl lın k"rd"ri kenrlisine Pe"tit-Bouİbon sara-
_r,rnı, srlonon, tahsis etııişti, Sonra Palais-
Royal sarayrna nakl ettİ.

Başlıca eseıleri şunlardır:
ı656: Aşıkane bit infial - 166ı: Kocalar

mektebi -ı66z: Karrlar mektebi - ı664 : Tar-
tü{ (3 perde) - 1665 : Don Juan - 1666: İn-
san düşmanı., Zoraki doktor - ı667 : Tattüf
(5 perde) - I b68 : Amphitryon, Ha^sis - 167o:
Psişe, Scapen-in desisleri - ı67z: Aiim kadın-
1ar - ı67z: \{eraki.

ı667 de kilisenin tazyiki flzerine kral ta-
rafınclan teırrsili men'edilen Taıtüf piyesinin oy-
nanılDıasına ı669 d,a iıa<le çıkmıştı.

Moliöre ı66z 6,e kencli trupunclan Arnıan-
de B6jatt la evlendi. On dörilüncü Lui ilk ço-
cuklatının vaftiz babasıydı. Kral her zaman
\Iol jöre .i himaye etmişti. Moliğre bu himayeye
istinaden ukali ası]zadelerle riyaklr softalarl
giililnç bir mevkie koyan eserler yazmrştı. Ki-
lise yaşadığı miiddetçe Moliöre e tliş bilemişti,
öldiikten sonra da cenazesine clini merasimi
yapmadr.

Moliöre ekser eserlerini kralın talebi ü-
zetinc ve sarayrla yapılacak bir müsamerede
oynaırmak üzere alelAcele y^aflı.ya mecbur o1-
ırruştu, bununla berabet bu kadar kuvvetli e-
serler yazabilmiş olması hayrete şayanclır.

\Ioliğre sağlam bir aclam değildi. Uzun
zanrandan beri göğsünilen ve ıniydesinden muz-
taripti. r4 Şubat ı673 d,e MeraLi nİn üçünci
teııısili esnasınila bir nöbet geldi. Evine götür,
dülcr, birkaç saat sonfa can vercli. Ka-
rls1 cenazeye dini merasim yaprlması için kıa-
la nıiiracaata rırecbur kaldı. Kilise ancak ge-
celeyi ıı gömilmesi şartiyle ve bin müşkülitla
buna razr oldu.

l\{oliöre in trupu 168o cle iliğer bir ttupla
birleşerek Komedi Fransez ismini alclr. O za,
manclan 1ıeri Komedi Fransezin repertuvarıncla
en mühim mevki' \{oliöre in eserlerine ayrıl-
mıştır. Onun icin bu tiyatroya Moliöre Evi de
derler.

Eserleri
nıoliöre sairclir: cserlerinin bir kısmını man-
Jl ,onl olrr"k 1."r-,ştır ı miitlekkiktir: birçok
tipleri hayatta oldukiarından claha canlr bir
surette teslıite muvaffak olıııuştur, filozoftur:

ıwaHıT
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kanaatlerine muhalif fikir ve an'anelerle istihza
etmiştir.

İlk eseri olan Şaşkın beş perdelik f,anzl7tr|
bir komediclir; orijinal bir nrevzua malik o1-
mamaslna rağmen üslüp cevva1 ve muhavereler
canlıclır. Bir uşağın efendisinden pafa çekmek
için miiracaat ettiği hileleri anlatan bu piyesin
mevzuu bir italyan muharririnden miilhemdir.
Zaten Moliöre de Shakespear gibi başkalarrnrn
1ikirlerinclen istifade etmekten çekinmezdi.

Kocalar \{ektebi ve Karrlar N{e'ıtebi genç
ktzlanı iazla tazyik altında büyütülmesi aley-
hincle yazıImış iki komedidir. N(oliöre bu eser-
leriyle tazyikin genç kızlat üzerinde aksi bir
tösir yapacağını göstermek istemiştir.

Muhtelif muharrirler tarafrndafl eyrl a}rr1

yaziıan ve menşei bir İspanyol eseri oİan Don

Juanı herkes bilir. Don Juan muhteris iakat
aşkı pek az zarnan devam elen bir kadrn av-
cısıdır.

Zoraki Tabip Moiiöre in en şen ve en g&1-
dürücü komedilerinden biridir. Don Juan gibi
bu da mensurdur. Zor|a Tabip J,aprlan bir a-
damın dilsiz olduğunu uydurma bir lAtince ile
anlatmasr pek komik bir sahne yapaf.

Yorgaki Dandini ismiyle Vefik Paşanın a-
clapte ettiği Geoıges Dandin asil bir ailenin kı-
zınt alan bir kövlünün pişmanlığını anlatır.

Amfitriyon ve Hasis (Azarya) LAtin şairi
Plaute ınin iki komedisindeıı aiınmıştrr. Fakat
asıllarrna pek az benzedikleri gibi kiymet iy-
tibariyle onlara çok faiktir. Hasis, hasisliği
hastalık derecesinde olan bir adaının başına ge-
lenleri gösterir. Dünyanın en meşhur tiplerin-
den birini yaretan bu eser dünyanın en meşhur
komedilerinden biridir.

Asil olmıyaı Asi7zade isimli komeclisincle
Moliöre türeme asilzadelerin cehalet ve kaba-
lıklarıyle alay eimiştir. M. Jıırclenin eskerim,
musiki ve lisan dersleri almasr çok gülünç sah-
neler vücuile getirir.

Versay haclisesi ve Karrlar Mektebinin Ten-
kidi isimli eserleriyle Moliöre asilzadelere hü-
cum etmiş, gillünç bir marki tipi yaratmiştır.

Moliöre in en kuvvetli şaheserleri İnsan
Dıişmanı (Merdünıgiriz), Tartiif ," Alim Kr-
drnlarilır.

İnsan Düşmanında hakiyki bir insan clüş-
manl göremeyoruz. Alceste insaniyeti sevdiği
için ve insanların fenalıklarına tahammül eile-

mediği için insanclaıı
uzaklaşmak isteyen bir
adamdır.

Tartiif, din maske-
si altıncla her turli re-
zaleti yapmaktan, iyzaz
ve ikramına nail olduğu
adamrn karısına göz

koymaktan çekinıneyen
yalancı. bir softanln macerasıdrr. Sonunda bii-
İün rezaletleri meydana çıkar ve evden kovulur.

Alim Kadıniarda Moliöre, başka bir küçük
komedisinin mevzuunu genişleterek devrinde,
Presyöz u Precieııses,, nam1 verilen ukalA ve

mdnastz bir iliın satıcılığı yapan bir sınıf ka-
drnlarla alay ecler.

Meraki son eseridir. IJz§n zamandan beri
hasta olan Moliöre doktorlarrn tıp sahasrndaki

aczlerini anlamrştr. Bu komedisinde halkrn an-
lamadığı bir lisanla oıılara hasialık isimleri sa-

ylp ilöken tabiplerin cehaletini gülünç yap-
mrştrr.

Mo]iöre in alılAk telakkilerine komedilerin-
de iazla yer vermesini kusur olarak gösterenler

bulunmuştur. Moliöre bu hususta zafrlanffl zev,
kine tabiiyetten başka bir şey yapınamıştır.

Moliöre eserlerde insanlarrn claima ideal
bir şekilde gösterildikleri bir devirde ilk rea-
list muharrir oldu. Beşeri bütün kusurlarr, bü-

tün gülünç ve acıklr tataflariyle gösterınekten

çekinmed,i.
Yarattığı tiplere ilç aşır sonra hala ata-

m7zda tesadüf ecliyoıuz. Ve üç aşırdan beri Mo-
liöre ayarınila bir temaşa müellifi yetişemedi.
Büyüklükler güç kıyas edilebilir, bununla be-

taber biz, bilAteretldüt, N[oiiöre dünyanın en
büyük komedi ınuharririilir, demekte tered.d"üt

etmeyiz.
Moliöre clen bahsederken Vefik Paşayr u-

nutmak bir nankörlük olur. Vefik Paşa Mo-
liöre i herkesten eyi anlamış ve onun hemen
bü.tün eserlerini asrllarrna yakın bit güzellikle
türkçeye nakl eimiş, çok kıymetli bir muhar-
rirdir.

YegAne kusurunu zamanftı şimcli eskimiş
olan lisaniyle yazılırıış olmasr teşkil eden bu
es:rlerin yeniclen tab'rnr Maarif VekAletinin
himmetinden bekliyoruz.

{,
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Edebi Mu§ahabe

irn POPE (dastan-kaside) devrinde edebi hi-
ts§ tay"r;n nıuhtelit tarzları 1,oktu. Manzum

eQope sed.ece ve gayet basit olarak bit kahra-
manlıL macerasının hikAyesiydi.

HikAyenin, aensuf roman şeklinde yazıl-
mıya bışladrktal1 sonfa uiukları çok genişledi.
Muhtelif muharrirler muhtelif götüş ve duyuş
tarzlariyle muhtelif şeLillerile hikiyeler yazdı-
lar. Değisııe ve yenileşme ihtiyacı bır tarzla-
rrn ve şekillerin adedini git gide artırdı ve ar-
tlrmaktadlr.

HikAye tarzınrn en basit ve eski şekli
olan mocera romonı nd,a ehemmiyeti haiz olın
yegAne şey mevzııdur. ]r{uharririn işittigi veya

tahayyül ettiği vak'alaı ne kadat güze1 ve he-

yecan verici ise roman da o nisbette muva{-

faktır. Macera rooıanları ııruhayyilesi geniş ve
yal,etlct muharrirlerİn İşidİr. Hayat bİr roman
muharririnin muhayyilesi kadar nuglak ve

meraklı ıak'alar y^fatmaz ve yaratsa bile bu

vak'aları romanci daima görüp işitemez.

il/ıacera romanı edebiyat taribinde en az yeri
lll olan bir taı,zdır; edelıil,at tarihine girnıiş

macera romanlarl mevzuunun güzclliğinclen zi-
yade üslup veya diğcr evsafı için beğenii-
nıişlerdir.

l\4acera romanlna en yakın biı tarz €kzo,
ll& roırran farzıdır. Ekzotizm roman şeklinde
ve bir vak'anın zinciriyle birbirine rapt edilmiş
hakiyki veya hayali bir seyahat intibAlarının an-

latrlmasıdır. Ekzotik roman da ıııeı aklıdır, fa-

kat burtla merakı celbeden şey geçen vak'adan
ziyade kariin bilmedigi yerlerin tasviri ve ta-

ııımaclığr insanların yaşayış tarzlarıdır. Ekzotik
le.rtr en meşhur ese:lerini uAtala, 1,g «Bgnğ»

gibi hikAyeleriyle Chateaubriand vermiş olına-
slna fağmen ekzotizm ancak Pierre Loti za,

nıanlnda Fransada edelıi bir eheıımiyet aldı.
Eseı,lerinin mühim bir kısmrnı seyahat roman-

Roman ve Hikaye Tarzları

ıraırıT

YAŞAR NAB.

ları şeklinde yazmış olan Pierıe Loti misa]i
bir çok telmizleri tarafınilan tAkip edildi. Ek.
zotik roman heniz tüık etlebiyatına girmemiştir.

Üslup romanı diye de bir larz ayırmak
nıümkünclüı. Öyle meşhur hikAyeler vardrr ki
şöhretletinin sebebini tetkik etmek isterseniz
üslubundan başka bit şey bulamazsrnız. Gayet
basit ve ehemırıiyetsiz bit vak'ayı size hiç yeni
bir şey öğretmeden, hiç bir tahlil yapmadan
zevkle okutan şey üsluplarının güzelliğidir. Bu
iytibarla roman Atleta uzun bir mensuredit. Ehem-
nıiyeti haiz olmayan ekzotik tarafrnı bertaraf
edersek Beınardin de st pierre in paul ile
Virjinisi, Lamartinin Rafaeli, Graziyellasr bi-
rer üslup ı omanıdır. Bizcle Yakup Kaclrinin
romanlırında eı fazlı ehemmiyeti haiz olan

şey - diger vaslflarlnl inkAt etmemekle betaber

- iisluptur.

Ehemıniyctli roman tatzlarınclan biri tle
(moeurs) yani örf ve dclet hlkiıyeleridir. Örf
rorıranlarrnd,a mahaili renk hAkimdir, vak'a ek-
seriya ihnıal edilir, eır ufak teferruat üzerinde
duıulur. Ve hayatı anlatılan insanlarln yaşaylş
terzlıtı,, ahlAklaı,ı, hatta lisanı, telAffuz şekilleri
bitün hususiyelleriyle karie tanrtrlı.r. Edebiyat
tarihi bu tarzd,a birçok kiymetli esetler kayil
elmişLir. Böyle bir romanln ııuharıiti herşey,
den evve1 kuvvetli bir götiiş ve hafıza sahibi
olmalıdır. Bit nıuhitte gördüğü şeyleıi en ehem-

miyetsiz noktalatrna vaflncaya kadar, tıpkr bir
fotoğraf adesesi gibi, aksettirebilmelidir. Her
nıuharrir görür, her muhaıtir işitit fakat lıer
muharrir tJir moeurs rofr,anl yaz^ı]az. Mıhay,
yilenin bu nevi' hikAyelerde hiç bir yardımı
yoktur, mrıhayyilenin yardımı eserin aleyhine
olur, çiinkü bir moeurs hikAyesİ tamaııiyle
hakiykate tetabuk edebiluıelidiı. !'ransatla Pros-
per Merim6e-nin Karmen-i vc Kolomba-sı bu

tarzın eD kuvvctli eserleridir, denilebilir. Mau-
passant-ln küçiik hiköyeleriıden bir çoklarr da
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bı tarzda yazrlmrştrr. Ruslarrn Çekofu en iyi
bir moeurs hiktyecisidir. Bizde \{ahırıut Ye-
sarinin Çuiluğu, Öm"r Seyffetinin ve F. Ce-
lAletinin birçok hikAyeleri mahalli ve bu iyti-
barla moeurs eserleridir. Bu nevi' eserler aclap-
te edilmesi en ilrlkanslz olanlarrdır.

Karakter ve tip romanı da moeurs roma-
nı kabilinclendir. y a7nız moeufs ıomanında bü-
tün bir kitlenin katakter]eri anlatılıtken lıp ro_
manıntla yılnrz bir lrişinin tipi canlandrtr]rr.
\4oliğre-in bir çok piyesleri, Balzac-ın blzı ro-
manları gibi. Alphonse Dautletnin Tartaıin de
Tatasconucla Don Kişot gibi ölmez bir tip roııa-
nıilıt. Bizde böyle bir tipi yaratmış. ebedileş-
tirmiş bir eser henüz bilmeyoruz.

Geçen asrrlarda çok ıagbet gören İı's ue
hayal roman|arrnrn artık modası geçmiştir. Ro_
mantiznıin yarattlğ1 bu haleti ıulıiyedeki eserler
laolizm kııvvet bulduktan sonra yaşayamadı.
Bir zamaı7ar çok meşlruı. olan Alphonse Kar.r-
ln 

" Sous les Tilleuls , isimli roııranınr okuya-
cak artık kinse kalırıamlştlr. Reşat Nurinin
Çalı Kuşu ve Dudaktan Kallıe gibi eserleri eğer
içlerinde çok kuvvetli realist tablo ve tipleti
ihtiva etmesey<liler sırf bir his ve hayal ro-
ııanı olarak uzun müddet yaşayımazlardı.

şn ehemmiyetli ve en kıynıetlİ romın tarzı daL şüphesiz "psikolojik,, 1,ani ı.ııhi tahlil roman-
larrdrr. İnsan ruhu daimi bir teLAmül ve in-
kilip geçirmektedir, bu iytibarla iptizale düşme-
den, söylenmiş şeyleri tekratlanıaya mecbur o1-
matlan bir PsikOloji ı.oırıanl yazınak imkAnı da-
ima mevcuttur. Bizi en fazla diişündüren, bize
kenilimizi ve etrafı mrzdai<ileri daha iyi anla-
maya sevk edeıl psikoloii romalarıdır. İnsan
"kalbi, ve insan ttıhu öyle bir lAbiıenttir ki
claima meçhu1 bir köşesi, Leşfedilmesi lAzlm
gelen bir tarafi bulunacaktır. En büyük toman-
cılar şiiphesiz ki en iyi ruhu tahliI edebilenler_
dir. Psikoloji ı.omanl en büyik şahikalaıln1 rus
edebiyatında verdi. Tolstoiler, Turgeniefler ve
bilhassa Dostoyevskiler biitün dinya edebiyah-

nı t6sirleri altınala blfakmış büyük psikolog fo-
mancllaıdlf. Fraısa, onlardan geri kalmamak
endişesiyle, bu sahaila büyük bir cleha sahibi
olan Marcel Proustu yetiştirdi. Bize en iyi talr-
lil romanınr verıniş Halit Ziyadır, Reşat Nu-
ride tahlil kısmı diğer teferruattn ağ:rlığı al-
tında silinmiş gibidir. Buna mukabil Peyami
Sa{a hiç Şüphe etmeden cleyebiliriz ki kuvvetli
bir tahlil ıomanclsld11. Dokuzuncu Haticiye
Koğuşu onun bır husustaki kudretini bize ispat
etti. Yakup Kadri ve Halide Edip de esetle_
ıinde psikolojiye çok yer vetmiş değerii ro-
mancılartlır,

giLAyede en yeni taı-z o7arık biyOgrafik vc
l l otobiyograİi k romanı görüyorur. Bİyografik
roman, yAni yaşamlş bir ailamın-ki bu ekse-
riya çok meşhurlar arasııdan intihap edilir-ha-
yatlnl kabil olduğu kadar hakiykata ınuvaflk
olarak romaır şeklinrle yazmaktır. Bu güç bir
iştir, çünkü hayatı, yazı7acak adam hakkında
vesaik toplamak için aylarca hattl senelerce u-
munıi kütüphanelerin tozlu ra{ları atasında do_
1aşmayı iycab ettirmektedir. Geçen sene Istanbu]a
gelen Andr6 Maurois biyoğrafik fomanln en
büyiik şöhretidir. Otobiyogra{ik roman, yAni
romanclnln bizzat kendi hayatını yazmas1 yeni
bir şey tleğildir, fakat bu da biyografik roman
gibi son zamenlard,a çok ragbet gören tarzlar-
dandır.

Daha biı 1ok tarzlat sayabiliriz: siyasi ro-
nan, tarihi roman, kozmopolit roman, harp
romanları. en son tatzlar arasıntladır.

Ben roman nevileri araslnda böyle bir tas-
nifi sıtf roman şeklinde yazılmış eserlerin bir-
lıitlerinden nc katlar farklı o1abileceklerini an-
latlmak için yaptllü. Yoksa muhtelif mlilenleti
vasıfları sayesinde ayırd ecler gibi edebi eserler
arasında .]<at'i hudutlat çizmeye bittabl' imkan
yoktuı. Oyle eserler vat<lır ki birçok tarzları
kendinde cenı etıniştir, Söylediğim gibi maksa-
clım roman denilen ve ehenıııriyeti günclen güne
artan eilebi nev'in umuıni hatlariyle biı şema-sını çizmekti.

---'-t-!,GGıığr^ıG--
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aIki Ahbap Rakibe
ş--rİYMET Hanımın kabul

lNİ *unu, vakıt ııenüz er,
ken, zarii döşeli salon-

da ihtiyar hanım ile torunu Na-

zandan başka kimse yoktu. lll<

müsaiiri büyük bir samimiyetle
karşıladılar:

- Maşallah, Bedi, Bey, sizi
gören ne olur ?

Genç avokat iytizar etti : -
Kusurum çok, Hanım Eiendi, ia-

kat ne derece meşgul olduğumu
bildiğiniz için aiiınıza güvenerek

tasdia cesaret ettim.

Niymet H. : - Estağiurullah,
dedi. Bukadar olsun bizi düşün-
düğünüze teşekkür ederiz. Sonra
Nazana dönerek: - Yavrum, söy-
le bize bir çay versinler.

Genç kız parmağını zile ba-

stı ve gelen hizmetçiye bazı e,

mirler verdikten sonra mük6le-
meye karıştı :

-Bu yaz tAtilini nerede ge-

çireceksiniz, Bedi, Bey ? "Memle-
kete,, gitmeye niyetiniz var mı ?

Suriye hududunda doğduğu
halde Istanbulda tahsil etmiş ve

yerleşmiş olan Bedi' gülümsedi:-
Herhalde Ağustos sıcağında de-

ğil, Nazan Hanım. Fransaya gitme-

yi düşünüyorum. "Memleketten,,
bu günlerde bir "hemşeri,, gele-

cek. Hem, size göre, iena bir ni-
yetle.

İlıl hanım birden haykırdılar : - Nasıl ? Ne demek ?

- Nazan Hanım ile bendenize göre iena iakat Ha-

nım Eiendi m6.zur görürler, hatta muavenet ederler,

ümidindel im. Bilhassa bunu ricaya geldim, Bizim aile-

nin eski tir dostu bu günterde geleceğ,ni, ve bir lstan-

bullu kızla evlenmek istediğini yazdı.

Niymet H. okadar sevindi ki az kaldı müsaiirinin

boynuna sarılacaktı. Onun için dünyada kılavuzlukian

biyük saadet tasavvur edilemezdi. Torununa evlenme

tekliiinde bulunmak tehlikeli olduğuna, pek elim tecrii_

b ılerden sonra kanaat hasıl ettiğinden başkalarını ev-

leıdirmekte hazin bir teselli bulurdu, sordu :

yazan: SEMİHA SAMİ

-Veclia, gözünü aç, altıylıine nıüthiş, bir sui-kasl iertip ediliyorl

-- Hemşeriniz nasıl kız isteyor ?

- Arkadaşımın izdivaç hakkında öyle hususi iikir,
leri var ki haiızamda tutmak mümkin olamayacağı için
mektubunu getirdim.

Cebinden çıkardı, okudu. Niymet H. derin bir ald-

ka, Nazan derin bir işmiyzaz ile dinleyorlardı.
"Güzel olacak, iakat her kesin dikkatini celbede,

cek derecede parlak bir güzellik değil. Asri terbiye

g )rmüş olacak, Hiç olmazsa bir iki ecnebi lisana vakıi

olacak. Kibar olacak, fakat kimsesiz olması müraccah.

servet ise lıiç matlüp değil.
Nazan sordu: - Okadar mı ?
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- Okadar.

- Bu cins ve evsalta mal şehrimiz p),asasınd;a mev-
cut değil.

Niymet li. sinnile gayri mütcnasip bir hiİİetle Na-
zana haykırdı: - Bııldum! bulduıı! leyzezadcn Vcdia!
Sonra Bedie döndii: Tam istediği gibi. Fakiı, düş-
milş bir kibar krzı. Annesinden başka kimsesi yok. [3iz,

tabii, uzak akraba sayılırız. Tahsili, terbiyesi, hepsi nrii-
kemmel.

Nazan sinirlendi:

- Baba-annne, siz kılavuzluktan hiç usannaz mı-
sınız ?

ba5a alneıı scri evleıJirıı:k isicvcr

- A kızım, sen benim işime
ne kaıışırsın ? Kendin hiç ev-
lenmeyeceksin, bitmez tlikenmez
bir tahsile ömrünü Vak[etmişsin,
bunu anladık; fakat el Alemin kıs-
metine mani' olmaya ne hak-
kın var ?

- Sizin merakınızı bilirim,
lakat Bedi, Bey benim gibi dii-

şünürdü.,.

- Eiendim, elçiye zeval ol-
maz. Bendeniz ancak bir iile dos-
tunun pek lrıübı,em ricası üzerine
te şcbbüS cttim . Mdlümu-İlin;z,
üncşguliyetten kimscylc görüşeme-
y<ırum, kimscyi tanımayorum. Bu-
nun için Hanım Elendiye iltica
cttim.

Rıbıannem l:aç gcncin
icl..ketine sebcb oldu, bilir mi-
siniz ?

Bcdi, güldü:

- Nazan Hanımın izdiı,aç
hakkında fikirleri dehşet i

- Hiç bir şcye aklı ermcz,
lıer liikırdıya karışır... Arkadaşı-
rızin kim olduğunu öğrenebi|ir
ıniyiz ?

- Dursunzadc Yaşar Bey.
Vasi' pamuk tarlaları var.

- A! Nazanl lşittin mi? Bi-
zim çiltliğin müStcceri I Senin rah-
metli anneciğinin ailesi o çiitlikten
istit,ıde değil, yalnız zarar igör-

müşlerdi o kira ile tutalı öyle
mükemmel işIetiyormuş kil Hem
onun kendi tasarrufundaki ara-
ziye nisbeten b'zimki hiçııiş. Deh-

şeili zengin olacak . . . ?

- Çalışıyor, ka.zanıyor, E-
icndim.

- Şu kızcağaza inşallah hayırlı bir kısmet çtktı.
yaıınızrla resmi var mı ?

Bcdi' cüzdanından bir İotograİi çlkardt,, gösterdi.
Niymct H. ekşidi.

- Biraz yaşlıca.

- Kırk beş yaşlarında.

- L6kin çirkin adam değil. Baksan-a, Nazan l

Nazan [ena somurtmuş, köşede semaverin kayna-
ınasıu seyrediyordu. Maamaİi çay İincanlarını dağıtırken
büyük annesinin uzunca tedkİk ettiği resme göz uciyle
baktı.
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El KŞAM pek geç Vakit Vedia idarehanedeki işini
ğffi bitirmişti : lsıanbulun tenha bir sokağında anne-

siyle birlikte bir katını işgal ettikleri küçük eve ycrgun
adımIarla avdet ederken hayatınün yeknasaklığını düşüyor-
du. Pek muhtasar bir yemeği büyük bir acele ile yeyecek-
ler, çünki aile adetlerinden biri ııAnasız bir istiycal idi;
annesinin biitün deltlerini, komşuların bütün dedikodu-
larını dinleyecek, birer kahveyi ağızlarını yakarak içtik-
ten sonra annesi komşularla dedikoduya devam etmek
üzre gidecek, Vedia da yorgunluktan yatağüna düşecek.
Sonıa ertesi sabah o günün bütlin halleri ayniyle teker-
rür edecek Ve günlerin geçişi böylece devam edecek...
kiın bilir ne zamana kadar ?

- Ah l diyordu, bir değişik|ik l Yangın olsun, zel-
zele olsun, fakat bir değişiklikl

Klsmetinden daha eyi bir şey isteseydi olacakmlş.
Evinde bir değişiklik buldu, dediği kadar müdhiş değil-
se de pek hosuna gitmedi. Annesi evg henuz avdet et-
memişti ; hem salon, hem yemek odasü oiarak kul|anı-
lan küçük odada teyzesadesi Nazan bek|eyordu.

Vedia içinden: Bir bu eksikti, dedi. İki genç
kız yazile Sevkiyle öpüştükten sonra Nazan ziyaretinin
sebebini ciddi bir ihtar iIe anlattı:

- Vedia, gözünü açl Aleyhinde müdhiş bir suikast
tertip ediliyor l

Vedia gülünç bir korku ile sordu: - Malıma mı,
canıma mı ?

- Hepsinden beter. Hürriyetine l

Vedia güldü: - Hür olduğumu şimdi öğrendim.
Hürriyetimi kaybedersem pek [arkına varamayacağım.

Vedia aleldde zamanlarında uysaI tabiatIı olduğu
halde küçük yaşündan beri Nazanın karşısında bütün
aksiliği uyanırdı; iytifaz etmek, inad etmekten başka bir
il,ıtiyaç dıiymazdı. Konuşuflarken, yahut kavga ederler-
ken Vedia çılgınca güler, Nazan dişini sıkardı. Sonra
ayrılırlar1 Vedia kendisini kimse görmeyeceği zaman
ağlar, Nazan dişini daha ziyade sıkardı. Şimdilik iyza-
hat verdi:

- Babaannem seni bizim çiflliğin müsteciriyle ev-
lendirmek isteyor. Resmini gördüm, çirkin, ihtiyar, cahil
bir adam... Taşra hayatüna katlanacak kimsesiz bir kız
iste_Vormuş.

- Bilir misin, bu hayattan öyle b|ktlm, öyle bık-
tıııı ki Çine bile gitmeğe hazırüm .. . Zengin olsun da
isterse yüZ yaŞünda olsun.

- Senin paraya böyle haris olduğunu bilmezdim.

- Senin nasihatlarını nihayet dinlemeye karar ver-
dim, kardeşim.

- Benim nasihatlarıııı mı ?

- Sen değil misin bana her zaman "Paranın kiy-
metini bilmeli" deyen ?

- Doğrusu SöZlerimi böyle teİsir edeceğin hahrı-
ma gelemezdi. Sen hiç itrat ile teİritten kurtulamaz
mlsün ?

- O zaman dilenin en mukaddes an'analarlndan
ayrılmış olurdum l

SeninIe eiddi konuşulmaz ki... Sen bilirsin,
kardeşim. Ben senin eyiliğın için söyledim.

AyrıIırlarken yine vaziie sevkiyle optüştüler. Nazan
Maçka tranıvayını beklerken dişini daha ziyade sıkıyor-
du. Vedia ya]nız kalınca ağladı, ağladı.. ta annesinin
ayak sesini işidinceye kadar. O zaman pianoya koştu
(annesi musiki mualli oIduğu için servetlerinin bu son
bakıyesi feda edilmemişti), var kuvvetiyle (Şopen) Chopi-
n'in bir mazurkasını çalmaya başIadı.

Annesi: - Maşallah, Vedia, bu akşam seni pek
neş'eli buldum, dedi.

Vedia göZlerinin kızardlğını göstermemek için an-
nesinin boynuna sarıldı ve lıaykırdı: - Anneciğim, çok
seviniyorııml Niymet Hanım Eiendi beni zengin bir
adamla evlendirecek...

Cözlerini yıkamaya koşarken annesi arkasından
hayretle bakıyordu. Kızının hissiyatını hiç bir vakit an-
layamamüştl.

=t7AŞAR Bey Isıınbula gelince Niymet H. onu
Ü9 veoi, ile sörüşlürmek için Bedi'iIe bir|ikte ça-

ya davet etti.

Nazan güzelliğiyle kendini beğendiremeyeceğine çok-
tan kanaat hasll etıniş olduğundan malümatiyle beğen-
dirmekten başka emeli olınadığı halde o gün tuvaletine
iazlaca üzendi. Ensesi dikkatle traşcdildi, kaşlar iplik
gibi kalıncaya kadar yolundu; dudaklar, yanaklar, kir-
pikler bliyük biı, iytina ile boyandı.

Nızan kendine iytiraİ etmek istemediği halde çocuk-
Iuğundan beri teyzezadesini kıskanırdı. Vedia ondan
daha güzeldi; ondan bir yaş ki.içük olmakla beraber
okadar boylu idi ki kiiçü|müş esvaplarını Nazan giyerdi

çünki Nazanın babası iakirdi, Vediantn babası ise kızı-
na en güzel esvapliırı giyditirdi. Vedianın ecnebi müreb-
biyeleı,i vaıdı, Nazan mahallesindeki iptidai mektepte
okıırdu;son senesinde Vedia onun sınılına girdi ve
aliyülalıi bir tasdikname aldlktan başka Nazanın altü se-
neden beri glivendiği birinciliği elinden aldı. TdIi'leri
baŞdöndülücü bir sür'atlc değiŞmişti. Vedianın babası
dilesini perişan bir Yaz'iyetle brakarak ölmüştü. Naza-
nın babası Harbı - Umunıiden beri günden güne zen-
ginleşmekte idi. Vedia bir idaı,ehanede cüz'i bir ma-
aşla çalışırken Nazan lstanbulda mevcut Fransız, lngiliz,
Alman, ltalyaıı ınekteplerinde birer, ikişer sene okuya-
rak ecnebi lisanlarında kuvvetlenmeye çalıştı ve hep-
sini bir birine karüştırdl.

Mülakat günü Vedia salondan içeri girince onun

lt
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hiç bir zaman okadar güzel olmadığını Nazan kalbinde

gizlediği bir sızl ile hissetti.

Niymet H., genç kız elini öperken : - Aİerin, be-

nim güzel kızım, dedi ; istediğim gıbi geyinmişsin,

N^run, onun süsüne çok zaman sarİetmediğini bi-

lirdi. Kirpiklerinin gölgesinde, kaşlarının ince inhinasın,

da san'at olmadığı gibi beyaz ensesini örten siyah bük-

lümler ve sade iakat zarii esvabile tam bir ahenk teşkil

ediyordu. O kadınlardandı ki bir basma esvap giyse

ona bir akşam elbisesi zaraietini verirdi.

Misaiirler gelince Bedi, dostunu hanımlara takdim

etti. Yaşar Bey denildiği gibi yaşlı ve çııkin değildi, fa-

kat okadar mahcup idi ki kadınlar cem'iyetine hiç alış-

madığı belli idi. Niymet H. onu alıştırmak için elinden

geldiği kadar gayret etti, ilk sözıer tabiatiyle cenup vi-

layetinin lstanbul ilc mukıyesesi oldu. Niymet H,, ço,

cukluğunda oraları görmüştü, çok tebeddülat var mı di-

ye sordu. Çittlikten bahs açıldı. Nazan pamuk mahsulat

ve ihracatlna dair öyle vakiİane sualler soruyordu ki

Yaşar Bey şaştı. Oııa cevap yetiştirmeye çalışırken göz

ucu ile Vedianın, cidden hayran kaldığı, güzelliğine ba-

kıyordu. O, hiç onların bahsına alika göstermeksizin,

ilk dsia tanıştığı Bedi'ile konuşuyor, Douglas Fairbanks

ile Charlie Chaplin'i hararetle münakaşa ediyorlardı,

Nazan devam etti:

- Lakin ham maddeleri ihrirc etmekle memleketin

ne derece mutazarlır o]duğu hesap edilse insen dehşet

içinde kalır. Mahallinde iymal edildiği takdirde...
Yaşar Bey merhametli bir tebessüm ile iyzah et,

meye tenezzül etti:

- Pek doğru Hanım Elendi. Bu mes'eleleri çok
tedkik ettim. Ancak şimdiye kadar münasip ltrsat zuhur

etmedi. Memleketimizin geçirdiği buhranlar malüm. Son

işgalde mahvolduk. Her şeye yeniden başlamak lazııTı

geldi. Hem bendeniz böyle teşebbüslele ancak muaz,

zam sermaye ile girişiIebileceği kanaatındayım. Sonra

mühendis ldzım, mutahassıs ldzım . . .

- Orası malüm. Bir Felemenkli grupun mümessili

babam ile bu mes'ele hakkında bir zamandan beri mü-

zakerede bulunuyor. Bir iymalAthane tOsisini tedkik için
Türkiyeye gelmiş. Bu teşebbüse sizin de iştirAk etmeniz

bütün taraİlar için istiİadeli olacaktır. Sizi bu zatla go-

rüştürmeliyim. Almanca bilir misiniz ?

- Maalesef ...

- Bir gün tayin edelim, burada görüşüfsünüz.

Size tercemanlık ederim. Babama ekseriya ben teıce-
manlık etmekteyim. Babamın bütlin ecnebi muhaberatı

benim elimdedir.

Yaşar Beyin aldkası uyandıkça mahcubiyeti azalı,
yor, gözünde hakikı bir zekaya delalet eden bir parıltı
görülüyordu. Niymet H. onu vaziiesine davet için Ve-
diayı mübahasaya karıştırmaya çalıştı:

- Vsdia Hanım, sen bu işlere ne dersin ?

Vedia uzun kirpiklerinin alhndan gözlerini süzerek

cevap verdi:

- Diinyada aklım ermez.

Yaşar Bey büyük bir mahcubiyetle i),tizar etti:

- Eİendim, tasarrut senesinde yaşayoruz, artık hanım

kızlar da böyle şeylerle uğraşacaklar.

- Maatteessüı bizim iile ezelden beri israı ve se-

iahete alışmış. İçimizden para işlerine aklı eren bir Al-
lahln kulu yetişmemiştif.

.._ Maşallah, teyzezadeniz lıan|m epeyce meşgul

oImuşlar.

- Nazan babasının aılesine çekmiş. Ben de kendi

babamın ailesine. Zava||ı babam evlenince ilk işi an-

nemin çiİlik hissesini rehinden çıkararak kendi satln

almış.

Niymet H. içinden: - Bu klz Nazanın dediği ka-

dar budalaymış, dedi. O lehlikeli mübahasayı değiştir-

mek için Yaşar Beye damdan düşer gibi sordu: -
Garp musikisini sever misiniz ?

Yaşar Bey kızardı. Şark musikisiyle alikası pek

sathi idi, Carp musikisini o güne kadar aklına bile getir-

memişti. Kaçamaklı iakat nazikdne bir cevap ııırıldandı,
Bunu, Niymet H. genç kızların meharetini göstermek

için kiİi bir Vesile telekki etti. onlar adet yerini bulsun

deye biraz nazlandıktan sonra iptida Nazan pianoya

oturdu. Her şeyde olduğu gibi musikiye de btiyük bir
gayret Ve sebat ile çal]şmıştl. Pek talimli Ve pürüZsüz,

iakat pek hissiz bir çalışı vardı.

Vedia onun yerine geçince çalışı ve sesi musiki-

den anlamayanlar! bile müteeSsif edecek mahiyette oldu,

ğunu gösterdi. Musiki aşkını annesinden miras almışh.

Her şeyi kültetsiz yaparken Nazanın bütlin mesaisine

rağmen ondan ziyade muvaliak olurdu. Ne çareki Niy-

met H. onu umumı miikalemeye bir daha karıştırmaya

çalışınca yine saplttü. Danstan, sinemadan başka şey
sevmediğini, taşrada yaŞ3yanlar medeniyetten uzaklaştı,

ğını, asri bir kız için izdivaç istenilmeyecek bir şey
olduğunu ve daha bunun gibi aklına gelen hezeyanları

söyledi. Nazan ile Vedia bir araya gelince behemehal

bir ahenksizlik hasıl olurdu. Bunu nihayet misatirler de

hissederek bir ön ewel gitmeye kalktı]ar.

Bu miilakat Niymet H. In bütün ümitlerini mahv-

edecek mahiyette iken on beş gün geçmeden şayanı
hayı,et neticeler hasıl oldu. Yaşar Bey Nazanın serve-

tine tama'etmeyeçek kadar zengin olduğu halde onun

malümatını ve zekasünt Vedianın gıizelliğine tercih ede-

rek izdivacina talip oldu, o da kabul etli, Niymet H.

aItık gönlünün istediği gibi bir torunu olduğuna kani'

oldu. Vedianın asabiyetinden ve münasebetsizliğinden

,Reiret etmişti. Kız, kendi hakkında iena bir iikir vermek

için ne lazımsa söylernişti. Halbuki Bedi' ona deli gibi

( Devamı 79 ulcu sahiİede )
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SPANYOL EDEBİYATI tr
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VROPANIN bir ucundan Pirene dağları ile
ayrilmış ve üç taratı su iIe kaplı olan İs-

Böyle beş devreye taksim edilen İspanyol ede-
biyatı muhtelif edebiyat cephesi arzeder : Manzum
masqllor, Epik ve didaktik şiirler, Komedi ve

focialar, Dini mensureler, Romanlar.
Bunların bir kısmı lıalk lisanıncla çok eskiden

ve tevatüren kalmış efsaneler, köy lıayatına ait şar-
kılar, hicviyeler, .halk şarkıları ve vatani kahraman-
lık efsaneleridir. Bunlar İspanyol edebiyatının ilk adı-
mını teşkil etmekle beraber lisan tekenımül ettikce
düzelmiş, nesilden nesile daima yeni bir çehre ite
ıale İspanyol gencliğine ve İspanya edebiyatına de-
ğil, cihan Ğdebiyatı sahiplerine de geçmiştir. Bida-
yette dağınık ve kimin tarafından yazıldığı mechul
bu manzum masallar ve şarkıtar on altıncı asırda
ve toplır bir halde nazımlannın isimleri ile beraber
neşredilmiş, içlerinde müphem ve mAnasız kalanlar
ayıklanmış, bu suretle İspanyol edebiyatının bu ilk
eserIeri unutulup gitmekten kurtulnıuştur.

Tarihçiler bu manzum m{ıSollardan pek çok
istifade etmişlerdi. Vakıa lıemen ekserisi uydurma
vak'alara istinat eder. Ancak yine mevcut bir haki-
kate esas oldukları ve billıassa çok eski devirlerden
bışlayan İspanyol karakterinin bir aynası olduğu için
tetkiki faidelidir.

Bu manzum masallar içinde en meşhuru (Cid)
masalıdır. korney ve viktor Hügo cid masalın-
dan bir çok parçalar almışlardır.

Tiyatro

[SnaNve edebiyatında on altıncı ve on yedinci
I asırlar zariında ea iazla tekemmül eden kısım

tİyatro dur. Hiç bir memlekette, hatta Fransada bile
bu asırlarda İspanyada olduğu kadar çok tiyatro.
dramIarı yazılmamıştır.

Vakıa muhtelif İspanyol ıuüellif ve nazımlarının
eserlerindeki entrig ler, eşhas hemen hemen birbir-
lerine benzerler. Fakat jans iytibarı ite her müellifin
kendine mahsus hususiyetleri eserlerinde daima te.
baruz eder.

panya çok eski bir tarihe salıiptir. Evelce isrıi İber-
yq idi, Romalıların istiylasından sonra Vizigot |ara
tabi olnruş, ArapIarın hakimiyeti altında asırlarca
kalmıstr. Ancak on beşinci asrın nihayetleriıte doğru
katolık Ferdinand ve İzabellanın birleşmesi i|e tek
bir monarşi şeklini alabıldi, ve bu tarihten iytibaren
de gerek siyasi, gerek ilmi ve edebi sahada yavaş
yavaş tekemmül yolunu tuttu.

İsı:,anva tariı-ıınde karışmış pek çok ırklar gö-
r ıriız. Kcltler, İberler, Romen|er, VızigotIar, Araplar.

tsütüıı bu ırkıar kendı lisanlarından bir kısmını
İs ra,,, oıc2! ı sokmuşlardır. Mesela bİr çok şehİr İsim-
l,ri İberler den, ılı:n, fen, san'at kelimeleri ile ida_
re teşkilaıına ait ıstilahlar Araplardan aiınmıştır. Vi-
zigotlar İspanyolcay a cermen keIimeterini sokmuş-
lardır. Bütüıı bu ihtilatlara rağmen İspanyol Iisanı-
nln esası Latince olarak |raImıştır. Maamafi esası La-
tince olan iıu lisan da bidayette bir çok lehce far-
k| maıızarası arzeder. Nilıayet, siyasi, iktisadi ve iç-.
timai amillerin birleşmesi neticesi İspanyol lisaııında
Kastil lehcesi hakim olarak kalınıştır.

İspanya edebiyatında ilk devir 1l50 den l400
senesine kadar olan devirdir ki en ziyade dini ve
vatani şarkılar, romanslar, kahramanlık menkabelerini
musavvir manzumeler bu devirde göze çarpar. Bu
devre İspanyol edebiyatının ilk devri ismi verilmek-
tedir.

İkinci devir : Rönesans - l407 deıı (Şarl-Ken) e
kadar devam eder (1516).

Uçüucii devir : 1 516 dan 1665 senesine kadar
ki Servontes ve İspanyol tiyatrosu (Alhn asır) ismi
ile yad qdilen bu de,vreye dahildir:

Dördüncü devir: İnhitat- 1665 den 1800 se-
nesine kadar.

Iİeşinci devir -- on dokuz ve yirminci asır.
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Madrit deki SERVANTES in Heykeli

İspanyol tiyatrosunun iki esaslı karakteri vardır.
Birincisi Millİ dir. VAni onu anlamak için İs-

panya tarihinin en parlak devresinde İspanyol ahlnkı,
İspanyol ruhu, İspanyol idetleri ile yakından al6ka-
dar olmak, onları çok iyi bilınek IAzımdır.

İl<incisi de İspanyol tiyatrosu Romantik dir.
Mamafi bu Romaııtizmin içinde hakiki hayat va-

k'aIarını gösteren reqliSt sahneler de eksik değildir:
İspanyada ilk dra.mı yazan Juan de Ia Enci-

nq dır (L475-1536). İlk eserleri dini mahiyette ol-
makla beraber sonraları lıalk tiplerini ve halk en_
triglerini sahneye çıkarmıştır. Aynı tarihte yetişen

Fernando de Rojos ise sahnede temsil edilecek şe-
kilde yazıIrnış müteaddit diyalog ların nazımıdır.

On beşinci asrın birinci nısfında pek çok piyes-
ler meydana çıktı ve bir çok nazımları İspanya ede-
biyat tarihine kaydetti. Bunların arasında en mAruf-
ları GiI Vieente ile Lope de Rueda dır. GtI Vi-
cOnte kırtan iazla piyes yazmıştır. Lope de Rueda
ise bizzat teşkil ettiği bir trup ile bütün İspanyayı
dolaşmış, halka kendi eserlerini temsil etmiştir.

Lope de Yega

İSnaNVOl edebiyat tarihinde ölmez bir nam
l bırakan parlak bir isim vardır : Lope de Ve-

{a. On yedinci asrın ilk sülüsünde yetişen bu şöh-
ret, kendinden evel gelen dram nazımlarını pek ça-
buk ve pek kolaylıkla geride bırakmış, karşısında

tek bir rakip bırakmamıştır.

Madrit de 1562 de doğmuştur. Daha on dört
yaşında iken dram yazfiıya başladı. Alcala darülfü-
nununda tahsilini ikmalden sonra bir m,]ddet sera-

zat bir hayat yaşadı. l58B de meşlıur Armqda Ii-
losuna San Juan harp gemisi ile iştirAk etti. Avde-
tinde eğlence, zevk ile edebiyat arasında bir ömür
sürdü. 1 604 de iki yüzden fazIa dram yazrnış bu-
lunuyordu,

Bu tarihten iytibaren dir ki şöhreti fevkalAde artlı
Şöhret... servet artık onun yakasına bir daha bırak-
mıyacak şekilde sarılmıştı. Fakat şahsi elem ve ke-
derler bu yiıksek san'atknrı genç yaşında en ince
hislerinden zedeledi. Kı;a bir zarnan içinde hem ka-
rısını lrem de dahı henüz yedi yaşında olan |zan-
bak yüzlü, gül benizli] oğlunu ecele kaptırdı. Böyle
kalp yaralarını ancak dini lıisler teselli edebilirdi.
Lope de Vega edebiyah terketmemekle beraber ra-
hiplik silkine dahil oldu. Diğer çocuklarına kaışı
büyük bir muhabbetle bağlı olarak piyes yazmakta
yine devam etti. 1612 de bir oğIunu daha kay-

Madiit Müzesinde FUKSA nın Heykeli
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betti. Kızının birini evlendirdi. Diğer kızı bir manas-
tıra kapandı.

1620 den 1635 senesine kadar bütün İspanyol
elebiyatının hAkimi mutlakı iylAn edildi. Hayatının
son senesinde yeni bir elemle sarsıldı. Oğlunun biri
daha Şimali Amerikada bir kazaya kurban gitmiş,
ölmüştü.

1635 de öldüğü zaman tam bir hafta süren
muazzarn bir cenaze merasimi yapıldı. Bütün İspan-
yol milleti bu meşhur şairin matemini Lızun zarnan
kalplerinde yaşattılar.

Eserleri
Lope de Vego eserlerinde edebiyatın, şiirin

her janrını kulIanmıştır. Lirik, epik, pastoral şiirle-
rinden m?da 2l cilt mensur hikAyeleri vardır. Fa-
kat onun şöhreti daha ziyade dramlarına bağlıdır.
1800 dram ve kon:ıedi 400 de dini temsil yazmlş-

tır. Yazarken hiç düşünmez ve müsvedde yapmazdı.
Sadece söyler ve söylediklerini zaptetmek, yazmak
için kitipler yetişemezdi. Bu kadar acele eser yaz-

mak neticesi vakıa Lope de Vega hiç bir şaheser
meydana getirmedi. Fakat onun her dramı, her pi-
yesi halk lisanı, halk ruhu, halk duygusu ile yazıl-
dığı için her biri ayrı ayrı ve başIı başına birer
şöhret olarak yaşadılar.

VANSEL in Heykeli

Lope de Vega nın piyeslerini şöyle taksim ve

tasnif ediyorlar: Tarihi, ve Romanesk komediler, en-

trikalı komediler, mitolojik komediler, köy hayatını
tasvir eden komediler, dini komediler. Lope eser-
lerini 1 604 ile 1647 seneleri içinde yazmıştır. İs-
panyol akademisi elyevm bu yüksek edibin eserle-
rinin tahlili ve tenkidi tam bir külliyatını meydana
getirmekle meşguldür. Akademi bu işe 1890 sene-

sinde yani 40 sene evel başlamış ve şimdiye kadar
ancak on dört cilt neşredilmiştir.

Calderon
(t600 - l68l)

Lope de Vego dan sonra İspanyol edebiyatı
manzürn tiyatro eserlesi sahasında cqlderon ismini
kaydeder. Dördüncü Fllip zamanında ve bu adamın

sarayında yaşamış olan Cqlderon sarayda verilen

müsamereleri tanzim etmiş ve bu müsamerelerde

kendi eserleri temsil edilmişti. O da tıpkı Lope slbi
nihayet ruhanı kisveyi sırtına giymiş ve artık ko-
medi ve dram yerine mevzuları tamamen dini ma-

hiyette piyesler yazmıştır. Esasen Calderon un şöh-
retini de en yiyade bu son eserleri t€min etmiştir.

Hiç şüphe yok ki C(ıIderon İspanyol tiyatrosuna

Lope den daha fazla teknik ve daha kuvetli tahlil
getirmiştir. En mAruf Fransız nazımları Molyer, Kor-
ney bile onun mevzularını beyenmişler, onun yarat-

tığı sahne kahramanlarını kendi eserlerine almakta
tereddüt etmemişlerdir.CALDERON
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Tirso de Moliıııı

I) U müstear bir namdır. Asıl isim Gabriel Te-
L) rez dir. İspanyol tiyatrojunun en parlak şöh-

retlerinden biri olan bu zat Madridte 1585 te doğ-

du, D6rtyüzden fazla ko,,nedi yazdı. Bugün bu ko-

medilerden ancak yetmiş sekiz tanesi elde kalmışhr.
' On dört sene devaıılr bir muvaf[akıyct kazandı.

Fakat öldükten sonra iıaksız yere hücunıa m6ruz

kaldı. Hayatının son seneleıinde ve tıpkı kendisinden

evelki tiyatro şöhretleri o|an Lope ve Colderon
gibi rahip silkine girdi ve l648 Tulaytale manastı-

rında vefat etti.

Tirso de Molino nın yazdığı eserler, daha zi-
yade alaycı, içinde yaşadığı ve tasvir ettiği muhiti
acı, iğneli bir lisanla tenkit edici mahiyettedir. Pi-
yeslerinde kadınIara fazla ro| verir ve onları kavgacı,

kurnaz, hilekir olarak gösterirdi. Çok açık ve ser-

best bir lisanla yazmış olnrasıdır ki ölümündeıı son-

ra tam bir asır İ;panyol eikirını kendi aleyhine çe-
virmiştir.

Ronraır

İSPAUYOl_ edebiyatında Ronııı başlı başına

I servantes ile girmiş ve onunla yaşamıştır.

Servantes aslı nesli meçhul bir adam olduğu halde

asılzade rütbesini haizdi. Edebiyata ve bilhassa şiire
karşı genç yaşta büyük bir meyil gösterdi, Böyle
olduğu halde asker o|du, orduya girJi, meşhur Le-
pand deniz muharebesine iştirik etti. MaIiımdur ki
bu muharebe Arap istilisını durdurınak için açılmışt.
Servantes harpte bir çok yerlerinden yatalandı. Hatta

sol elini bile kaybetti, İspanyaya dönerken korsanlar
tarafindan yakalandı, cezaire götürüldü. Burada tam

a|tı sene esir ve köle hayatı yaşadı. Nihayet Trinite
papasları fıdyei necat vermek suretiyIe kurtardılar.
servantes uzun hasret senelerinden sonra vatanına

döndüğü zaman }ıayatını kazanmak derdine düştü.

Elinde kaleminden başka bir geçim vasıtası yok_

tu. İlk önce tiyatro piyesleri yazdı ve çok muvaffak
oldu. Fakat Lope de vego nın zulıuru üzerine bu
janrı terketti, roman yazmıya başladı. Don Kişot onun

şaheseridir. Bütün cihan edebiyatının takdirini kaza-
nan bu eser Servantesi içinde bucaladığı sefalet çu-
kurundan kurtaramadı. Hasta, sakat, sefil bir halde,

hiç kimseden muavenet görmeden Madrit de 1616

da öIdü. (l)

0ıı sekizinci asır
İspauva edebiyat tarihi on sekizinci asırda yük-

l sek edebi şöhretler kaydetmez. Hatta bir çok
edebiyat tarihleri bu devreyi meskiıt geçerler. Bunun

da sebebi 1700 senesinde ğıtü6n larıı İspanya sal-

tanatına hakim olmaları ve halkı tam bir asır müd-
detince Fransız eserlerine ve bu eserlerin taklidine

sevketmeleridir. Milli edebiyata engel olan bu hare-

ketler vakıa İspanyol ruhu üzerinde biyük bir tösir

bırakmadı, fakat onları yeni şöhretler çıkarmaktan
men etti. Her kes eski devirlerin edebiyah ile meş-
gul oIdu,

oıı dokuztıncu asır
N dokuzuncu asırda İspanyol edebiyatı bize

Balmes, Donosos Kortes, Fernan Ka-
ballero, Alorcon gibi muhtelif sahalarda dört şöh-
ret gösterir.

Balmes (1 8l0- 1848) filozoftu. Yazdığı bir çok
felsefi eserler arasında en mlrufu olan Auropa me-
deniyeti karşısında protestanlığın katoIiklikle
mukayesesi eseri hemen hemen bütün lisanlara ter-
ceme edilmiştir. Bolmes heniz otuz sekiz yaşında

iken öldü. Bütün katolikler onun ismini daima hür-
metle anarlar. Doğduğu Vıci şehrinde mermerden

bir heykeli va rdır.
Donos Kortes (l809-1S53) İspanyanın en mi-

ruf siyasi h atiplerindendir. Vedinci Ferdinandın ölü-
münden sonra zuhur eden dahili muharebelerde kra-
Iın annesinin tarafını iltizam etti ve hatta genç Kra-
liçe İzabellaya bir müddet ders bile verdi. Fransaya
s:fir tAyin edildi ve Pariste 6ldü. Dinl, siyasi, içti-
mai nutukları meşhurdur.

Fernan Kobqllero. Bu müstear bir namdır.
As|ı bir Alaman neslinden gelme ve Dona Cecilİa
Bohl isminde bir kadındır. Bu kadın Fernan ka-
ballero mtıstear namr ile on dokıızuncıı asır İspan-
yol edebiyatında çok sevilen ve çok okunan bir hi-
kiiyeci o|muştur. Bu asrın yine miruf hikAyecilerin-
den llg7çpn da tahli]i, isabetli ve ince görüşlü ya-

zıları ile çok iyi tınınmış bir muharrirdir.

(l) oerek servaııtes gerekse şaheseıi Don Kişot hakktnda
üılufassal maIünıat ıneclııuaıılzın.. .. inci sayısında vartitr.
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Monna Vanna Hakkında
'T'ehika ettigimiz Monna Vanna piyesinin müelliİi MauriceI Maeterlinck 1862 de dogmuş Ve bugün hayatta oIan
büyük bir muharrirdir. Kendisi Belçikada doğmuş ve Bcl-
çikalüd!r, bütün eserIeri iransızca oIan Maurice MaeterIinck
aynı zamanda şair, temaşa muharriri, filozol ve büyük
bir tabiat öiimidir. Çok teksiİ edilrniş bir şiir kitapçığıy-
Ia edebiyat hayattna giren Maeterlinck (Meterlink) yaz-
dığı piyeslerle meşhur o|du, ielseti escrleri büyük bir
rağbet gördü. Maeterlinck in şiirleri az İakat ozdür. Bir
çok perestişkarlarl onun tarzlnda yazmaya çalışmış lakat
muvatiak olamamış|ardır. On iki şarkısı kimseye meçhul
değildir. Bu uiak, mini mini şiirler, aynı zamancla bir
çok tekerrürleli muhtevi olmasüna rağmen okuyan üze-
rinde esrarengiz bir t€sir yapar. Onun şiirlerinde mdna
kelimelerde değil satırların arasında dolaşan sırdaclır.

Filozoi olarak ieIsetesinin orijinalitesinden zil,ade
şimdiye kadar duyulmuş ve an|alılmış şeyleri daha şai-
rane, daha sarih anIalabildiği için kıymeti vardır. Onun
için Meterlink her filozoitan lazla okunmuştur. Felseteyi
halkın anlayış seviyesine indirmeye muvaftak olmuştur.
Maamafih hakıkı İelseİe aleminde şöhreti yoktur Ve hiç
bir yeni düstur vazetmemiştir. Bsasen o bunun için ça-
lışmamıştır. Onun yaptığı metiıfizik tizelinde düsünce ve
hisIerini anlatmaktan ibaretti.

Tabiat ölimi olarak böceklerin hayalInı tetkik etti.
Bu laboratuvar mesaisi tabiat iImine aynı zamanrla ede-
bi kıymeti haiz kıymetli eserler kazandırdı. Böceklerin
h6yahnı usanmak bilmez bir sabır ve çalışma ile letk'k
etti ve bize bilmediğimiz çok yeni şeyler öğretti. Meter-
lingin son eseri karıncaların hayatı isimli çok dikkate
şaya:, bir kitaptır.

Fakat Merlink her şeyden evvel bir temaşa rnuhar-
riri<lir ve bu sahadaki şöhfeti hepsinden büyüktür.

Sembolizmi tiyatroya sokan ilk iakat bu tarzda esas-
lı bir muvaİlakiyet gösteren yegane cdip o oIdu.

Sembolik piyeslerinden Mavi SakaI, Körler isimli
piyesleriy|e diğer bir kaç bir perdelik eserleri çok meş-
hurdur.

Bu eserler temaşada inkıldp yapıyordu. Bu cserle-
rin cşhası muammalıdır ve onların en basit sözlerinde
bile bir esrar kokusu sezilir. Bu piyesler bir hakikatı
anlalınaktan Ziyade düŞündürmek, ürpertmek ve bir me-
tatizik r6şesi vermek için yazılmışlardı.

Maeterlinck in sembolik piyeslerinin bir istisnı§ı
vardır: Monna Vanna. Monna Vannı onun yegane kla.

Sen ecel şerabını kadehle devirirken
Kim ne bilir ben nqsı! çılgınca giilüyordum.
aözkrini diinyadaıı adenıe çcvirirken
Ki...m ne bilir ben nasıl çıtgınca giiliiyordum

Ne kadar lıissizmişiülı, ne kqdar tunç yürekli?
Eninlerin delmcdi kolbimi asta, babg.

Şimdi nes'enı kısıldı, gğriarun siirekti,
Karahoberin deldi kalbimi yasla, baba,

Öltm ateŞi ile yanıp dağtanan yotlar
Darüı yoksa geniş ni, sonsuz mu var nı ucu?
Sölle! diinya gibi ıııi kqbre boğlanan yollqr
E....y ! yokluğn karısqn, kalb olup giden yolcu.

M. TURHAN

sik denebilecek kadar sahne kaidelerine uygun bir esc.
ridir. Bu iytibarla diğer piyesIerinin hiç birisine benze-
mez ve müelliiin san'at prensiptcrinin haricinde kalmış
ycgdne eseridir.

11onna Vanna un alııncı asıı sonunda ltalyanın Piza
İllşehriııde Aeçnıiş larilıi bir vakayı anlatır. Escr teknik

iytibariyle kusursuz denccek kadar sağlam bina edilmiştir.

Komedi iransez repertuarüna dahil olan bu piyesi Ma-
dam Piyera iki sene ewei lstanbulda muvaiiaklyetle oy.
namlŞtI.

Cenç Piza kumandanı Gidonun temiz iakat muhte_

İis aşkü, muhasım kuvvetler kumandanı Prenzivalin eline
İlrsat geçmiş olmasına rağmen delice sevdiği kadlna do-
kunmamakla gösterdiği ölicenaplık nğ kuvvetle tasvir

edilmiştir. lnsan ve hayat muhabbetini her hissin İevkin-

de tutan ve bu İikrini hiidaİaa için hiç bir şeyden çe-
kinmeyen ihtiyar h6kim Marko ve bi|hassa Vanna, bü-

yük ve ulvi bir ruh taşıyan Vanna çok kuvvetle yaratıl-

mış tiplerdir.

Türk tiyatrosunda henuz temsil edilmemiş olan bu

eserin bir gün sahnemizde muvalİakiyetle oynanacağına

eminiz. Otelloyu yaratan Muhsini Gido rolunda alkışla-

mak türk seyircisi ve türk temaşa§I için bir kazanç ola-

caktlr.

---- l-ir./İ>v<r.ov.İa-+
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MONNA VANNA
Maurice Maetertinck den tercene edenter: vAŞAR NABİ, BEDRETT|N

***

Piyes 3 perde ne bir gülle; ve bodrumlardaki bütün içıları yuvarlasanız
bir dirhem barı( bulamazsınız.

TORELLo- Evvelsi gün "Santo Antenyo,, istihkam-
larıyle "Stampase,, kalesine son güllemizi attm; ve kı-
lıçlarından başka bir şeyleri olmüyan askerlerimin en
kahramanları bile kalelere gitmek istemiyorlar.

BORSO- lşte bakın, buradan VenedikIi imdat kıta-
ları tıraiından muhaiaza edilen duvarlarda düşman top-
ların!n açtığı (edik (örünüyor... genişliği elli kolaç var.
blr kuyun sürüsü zahmetsizce geçebilir... Orada kimse karşı
koyamaz; ve Romanyol piyadeleri, Esklavon ve Arna-
vut askerleri, teslim mukavelesi bu akşam imzalanmadığı
laktirde kaçacaklarını bana açıkça söylediIer.

C[DO- On günden beri hükümetimiz, teslim şerai-
tini kararlaştırmak için İasıIayla meclisin en kıdeıli üç
azasınl gönderdi; bir daha gıjrünmediler.

TORELLO- Prenzival, başları kızışmış köylüIer
laratından sokaklarımlzda öIdürüten mütazlm "Antonyo
Reno,, nun katlini bir lürlü aİtedemiyor. Floransa bizi ka-
nun harici addetmek için bu irsattan istiiade ediyor ve
hakklmızda vahşice muamele etmeyi tasarlıyor.

OİDO- Zaptedemediğimiz kudurmuş bir halkın ha-
taslnı anlatmak Ve özür dilemek için bizzat babamı gön-
derdim. Bu, mukaddes bir rehindi, bir daha geri dön-
medi.

BORSO- lşte bir haitadan beri şehrimiz her taraia
açlk, duvarlarlmız harabe haIinde, toplarımız sustu.
Prenziı,al neden hücum etıniyor ? Bir pusu<lan mı kor-
kuyor? Cesareti mi yok, yoksa Floransa esrarengiz
emir|er mi verdi ?

OIDO- Floransanın emirleri daima esrarengizdir.
Uzun zamandan beri Piza, Venediğin mütteiiki bnIunuyor,
ve Toskananın diğer küçük şehirlerine iena bir misal
teşkil ediyor... Piza cumhuriyetinin ortadan kalkması
l6zım... Yavaş yavaş üstadane hileler|e, yakln bir intikamı
hakII göstermek için görülmemiş vahşiliklere, aIçaklıklara
müracaat ettiler. DiiŞman murahhaslarının köylülerimizi
"Reno,, yu katle teşvik ettikleri hakkındaki jtıphelerim
esrssız olmasa gerek. Sonra bize karşı ücretli kumandan-
larının en hainlerinden birini, bu vahşi .Prenzival,i
göndermeleri de hiç sebepsiz değil. o kumandan ki, .Ple-
zaıs,,ı zapttetiği zaman güya yanlıştıkla bütün eli silah
tutanları kıIıçtan geçirdikte sonra beş bin hür kadını
esir sılatiyle satarak korkunç bir surette şöhret aldı.

Eşhas:
cido kolonna pizo ordusunun kumandanı
Marko kolonna Gidonun babası
prenzivol Floransa ordusunun kumand.
Trivulziyo " cumhuriyetinin komiseri
Borso cidonun zabitlerinden biri
Torello Gidonun zobitlerinclen biı.i
vedyo prenzivalin katibi
Ciyovanno

(Monna Vanna) Gidonun karısı
Asılzadeler, askerler, köylüler, kadm |,e erkek ohali,

Birincl ve üçünçll, perd€ler Piza şehrinde
iklnci perde şehrin önünde.

(On beşinci osrın sonu )

Rrinci perde
(Gido Kolonnanın soroyıntla bir salon)

Birinci i}lecIis
(Gido ve zobitlerİ Borso ile Torello

Piza köylerine açılan bir pencerinin yanında.)

GlDo- Düştüğümüz bu müşkül vaziyet nihayet
hükümeti, çoktanberi sakladığı bazı mağlubiyetleri iytirafa
mecbur etti. Venediğin imdadımıza gönderdiği iki or-
dudan biri "Bibiyena,,da, biri de .Elci,de muhasara
edilmiş. "Montalonn , " Arezo " geçitleri ve bıitain ''Ka-
santen, mahreçleri düşmanın eline. geçti; her yerden
tecril edildik ve Floransanın aman nedir bilmeyen inli.
kamına m6,ruzuz. Askerlerimizle ahali henüz bu ma_ğlİ-
biyetlerden haberdar değil; iakat yayılan rivayetler git-
gide tehlikeli bir şekil alıyor. Hakikatı öğrendikleri za-
man ne yapacaklar?... Hiddetleri ve ümitsiz korkuları
bizi ve memleketi mahvedecek. Üç aydan beri devam
eden muhasara, iaydasız kahramanIıklar, şimdiye kadar
hiç bir şehrin tahammül etmediği lztıraplar ve açlık sa-
bırların| tüketii ve onları çıIgın|ıkiara sevkedecek. Ötesi
meydanda: lsyan, düşman istiylası ve sonra Pizanın
sonu...

BORSO- Adamlarımın bir şeyi kalmadı; ne b]r ok,



BORSO- Bu noktada hata ediyorlar. Katliam ve
satış emrini veren Prenzival değil Floransa komiserle-
ridir. Ben Prenzivali hiç görmedim, lakat kardeşlerim-
den biri onu tanıyor. lspanyalı veya Britanyah olan ba-
bası Venedikte bir kuyumcu dükkanı işIetiyormuş. Fakir
bir aileye rnensup olduğu muhakkak... Fakat zannettik-
leri kadar vahşi değil. Sert, hevesine tdbi, seiih ve teh-
likeli fakat namuslu olduğunu söyleyorlar; ona kı]ıcımı
hiç tereddütsüz teslim ederim.

GlDo- Sizi müdaİaa edebileceği müddetçe teslim
etmeyiniz. onu iş başında göreceğiz ve o zaman hangi-
mizin haklı olduğu meydana çıkacak. O zamana kadar,
başlarını kaldırmadan ve kollarını kullanmadan kendi-
lerini boğdurmak istemeyen bütiin insanlar gibi, taliimizi
son bir dela tecrübe edeceğiz. Evvela mü]teci askerler,

şehifli|er ve köylüIere hakikati olduğu gibi öğretmeliyiz.
Bize teslim olmayı bile teklii etmediklerini, bu harbin iki
büyük ordunun sabahtan akşama kadar mücadele ettikten
sonra meydanda üç yaralı bıraktığü sakin harplerden, ve
bu muhasaranın, galibin mağliba dost ve misaiir olduğu
kardeşçe muhasaralardan olmadığını biImeleri Idzım. Bu,
yalnız hayat veya ölümün mevzuubahs olduğudu aman-
sız mücadelelerden biridir. BI mücadelede karıIarımız,

çocuklarımız...
ikinci meclis

(Ewelkiler, Morko )
( Marko girer Gido onu görür ve

kucoklamak için yanıno koşar)

olDo- Baba t . . . Büyük İelAketimiz içinde hangi
mesut tesadü[le, hangi mucizeyle arhk ümidimi kestiğim
bir zamanda geri geldiniz ?... Yaralı deği| misiniz ? Güç-
Iükle yürüyorsunuz... Size işkence mi ettiler? KaçhnüZ
mı ?... Ne yaptılar size ?

MARKO- Hiç bir şey. Allaha şlikür. Hiç te vahşi
değilmişler... Beni hörmete şayan bir misafir gibi kar-

şıladıIar. Prenzival eserlerimi okumuş; bana, bulduğum
ve terciime ettiğim Eİlatunun iiç muhaveresinden bah-
setti. GüçIükle yürüyorum, çiinkü çok ihtiyarım ve çok
uzak yerden geliyorum.

GlDo- Hiç zannetmem : Floransanın merhametsiz
komiserleri...

MARKO- Evet, onları da, daha doğrusu onlardan
birini, çünkü yalnız bir tanesini gördüm... Fakat bana ta-

ktim ettikleri bu komiser Ellatunu tanıtan "Marsille Fih-

çin" di... Marsille Fihçin Eildtunun yer yüzünde tekrar
beliren ruhudur... Biitün insanların giıtikleri yere gitme-

den ewel onu görmek için hayatımın on senesini ver-
meğe razıydım... En sonunda bir birine kavuşan iki
kardeş gibiydik... Henrigottan, Aristotalisle Homerden
bahsediyord uk . . . "Arno,, sahillerindeki bir zeytun or-
manlnda kumlar alİnda kalan bir ilihe heykeli keşlet-
miş. O kadar güzel ki, gtırseydin harbi unuturdu.
Beraberce daha derinleri kazdık, o bir kol buldu; ben

iki el çıkardını, öyle narin, öyle berrak eller ki tebes§üm-
Ier yaratmak, şebnem saçmak ve doğuyu okşamak için
vücuda gelmis zannederdiniz... Ellerden birinde bir me-
meyi okşadığı zaman parmakların aldüğü inhina vardı,
öteki hala bir ayna sapını avucunda sıkıyordu...

OIDO- Baba, unutmayalım ki bir miltet açhktan
ölüyor, n.lrin ellerle, tunç heykellerle uğraşacak halde
değil...

MARKO- Bu heykel mermerdendi.
GlDO Öyle olsun, tikin daha evvel bir ihtiyatsız-

lığın, bir dakikalık teehhürün mahvedebileceği; yahutta
belki yernide bir söziin, iyi bir havadisin kurlaracağı
otuz bin candan bahsedelim. Oraya bir heykel veya kı-
rık ei parçaları için gitmediniz... size ne söylediler? Flo-
ransa, Ve yahut Prenzival bize ne yapmak istiyor ? Pen-
cereleriınizin altında haykıran bu halkı işitiyor musunuz?
'laşlar arasında biten otIarü kapışıyorlar...

MARKO- Doğru. Harbettiğinizi unutuyordum. Ba-
har yeniden doğarken, sema yatağında uyanan bir hü-
kümdar kadar şenken, deniz, semavl bir ilahenin sema-
nın iliih]arına uzattığı bir nur kadehi gibi kabarırken,
dünya bıı kadar güzel, ve insanları bu kadar severken
sizin harbettiğinizi unutuyorduml... Sizin de sevinmeniz
I6zım. Kendi Sevinçlerimden kaİi derecede bahsettim.
Sonra hakkınız var; getirdiğim haberi size derhal söyle-
meliydim... Bu lıaber, otuz bin lıayatı kurtarmasına mu-
kabil yalnız birine ıstırap verecek; iakat ona da, muka-
bi]inde bana galibiyet şöhretinden daha parlak görünen
bir şöhreti elde etmek iırsatını veriyor... Bir kişi için du-
yulan aşk tenıizdir ve hörmete liiyıktır. Fakat genişleyen
bir aşk daha şereilidir.,. Titiz namus ve sadakat hisleri
şüplıesiz ki birer iazilettir; iakat gün geliyor ki başka bir
yere bakıldığı zaman onlar çok küçük kalıyor... Şimdi
anlatayım... Fakat daha ilk kelimelerde kendini kaybe-
derek ric'at yolunu kapamağa ve hataslnl anlıyarak geri
dönmek istiyen mantıkı zincirleyen büyük yeminlerden
birini etmeğe kalkışma...

c|Do- (Zabitıerifle çekilmelerini emreden bir işa-
rellc ).

Bizi yalnız bırakınız.-.
MARKO- Hayır, kalınız ... konuşacağımız şey|er

hepiınizin akibetini tayin edecektir... Bilökis, salonun, ha-
yata bağlŞlayacağlmıZ bütün mahküm|arla dolup taŞma-

Slnl, ve kuItaracağtmüZ betbaht]ar!n getirdiğim necate
birdaha unutmamak üzre işitmeleri 4in pencereler-
den dinlemelerini isterdim: Çünkü necat getiriyorum,
yalnız kabul etnıesini bilmek lazım;ve yapılacak uiak
bir hata on bin kişinin hayatlna mal olacak kadar ağır
çekebilir, bilhassa bu ağırlıktan korkuyorunı çünkü ben de..

GİDO- Baba, reca edeü,im) bu muammayı bıraka-
lım. Bu liizumsuz ldlları kiın soruyor ? Her şeyi işidebi-
liriz, ve oyle bir saatteyiz ki hiç bir şey insanl hayrete
d iiş ürmez.

MARKO- Söy]ediğim gibi, Prenzivalı gördüm ve
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onunla konuştum. Bir adanıdan korkanların onun hak-
kında anlattıkları ne garip ve aldatıcı oluyormuşl Ken-
dimi Aşilin çadırına giden Priyam a benzetiyordum.
Mütekebbir ve ahmak, her zaman kana bulanmış veya
zi\ zrrrna sarhoş bir nevi vahşiyle; söyledikleıi gibi,
harp meydanında dehasü nereden geldiği meçhul, belirsiz
korkunç yıldırımlar yağdıran bir nevi deliyle karşılaşa-
cağlml zannediyordum. Harplerin kör, rabltasız, hain,
kibirli, riyakAr ve selih şeytanına tesadüİ edeceğimi Zan-
nedi},ordum.

GIDO- Riyakarlığı istina edilirse Prenzival bütün
bu sıfatları haizdir.

BORSO- Doğru, o namusludur, ve Floran§an]n
hizmetinde buIunmasına rağmen iki dela bunu bize
ispat etti.

MARKO- Ne diyordum, evet, üstadl karşlslnda mü-
teheyyiç bir şakirt gibi önümde eğilen bir adam buldum.
Prenzival edebiyattan anlayan, natuk, akıIh ve ilme mei-
tun bir adam. Sıkılmadan uzun müddet dinlemesini, ze-
ki bir tebessümle güImesini biliyor; çok sakin, çok in-
saniyetli, samimi vc vicdan sahibi; harbi sevmiyor. ih-
tirasların ve mevcudatln sebeplerini arıyor. Kendi ken-
dine muhakeme etmesini biliyor; riyakdr bir Cumhuri-
yetin hizmetinde bulunmaktan neİret duyuror. Hayatln
cilveleri, belki de kader onu silihlarla oynamağa sev-
ketmiş, şdhretine tamamiyle lakayt ve vakti gelince onu
terkketrneği diişünüyor. Fakat ondan elııe| bir arzusunu
tatmin etmek istiyof ; tahakkuk etmesi imkanslz bir aş-
kın tehlikeli yıldızları altında bir çok adamların ki gibi
meş'um bir arzu.

GIDO- Baba, açIıkıan öIenlere beklemenin neka-
dar ağır geldiğini unutmayınız, işimize yaramüyacak olan
bu_ İaziletleri geçeliİn i ve artlk bize vadettiğiniz necat
habeıini söyleyiniZ !

MARKO- Doğru, belki de bunu sebepsiz yere te'_
hir ediyorum; yer yüzünde en İaz]a sevdiğiın iki viicut
için çok korkunç o]masına lağmen...

. oiDq . Birisi için hissemi üzerime a|ıyorum, [a-
kat öteki kim ?

MARKO- Dinle, devam ediyorum.,. Buraya gelir-
ken bunu pek müthiş ve ağır buluyordum; iakat diEer
taraİtan kurtuImak ümidi o kadar büvüktü ki...

GlDo- Söyleyiniz l...

MARKO Floransa bizi mahva karar vermiş. Harp
Meclisi bunun |üzuınuınu bildirmiş ve hükimet karar_
larInI tasvip etmiş. Bu karar kat'idir. Pakat riyakAr ve
tedbirIi Floransa kondini, medenileştilmeğe çalışttğ1 diin_
yanın nazarında, çok kanlı bir zaierle lekeIemek istemez.
Pjzanln tekli[ ettiği şeretli himayeyi kabul etmediniz. Bu-
nu ileri sürecek. Şehir hücuııla zaptedilecek, ve üzerine
ücretli İspanyol ve Alman askerleri gönderilecek... Kal|ı
am, yangın, yağma ve taaruz icabettiği zaman bu adam-
lara ayrıca emir verilmesi zaten lüzumsuzdur... Amir|e-
rinin sopaslndan k[rtulInalarl kiİi. Ve amirleri de o gün,
Dill]assa aciz görünmeğe gayret edecekler. lste bize ha.

zırlanan akibet bu; ve kızıl zambaklar memleketi, tahri-
bat ümitten daha müthiş olulsa, hadiseye teesiii eden-
lerin, ilki olacak ve bunu gelişi güzel toplanan askerle-
rin beklenmedik itaatsizliklerine attederek bizim mahvı-
mızdan sonra hizmetlerine lüzüm kalmayınca hepsini
neİretle terhis edecek...

CiDo - F|oransayı bilrim.
MARKO lşte Cumhuriyet komiserlerinin Prenzi-

vale verdikleri gizli ve şiİahi talimat bu. Sekiz günden
beri nihai hücum için onu zorluyorlarmış. Simdiye ka-
dar bir çok sebeplerle bunıı te'hir etmiş. Diğer taraitan
bütiin lıareketlerini tarassut eden casusların onu hükü.
mete ihanetle itham eden bazl mektuptlarlnı ele geçir-
miş. Piza harabedildikten Ve harp bittikten sonra şim-
diye kadar bir çok tehlikeli kumandanlarln maruz kal-
dıkları gibi Floransada onu bekliyen muhakeme, işkence
ve ölümdür. Başına ge|ecekleri biliyor.

ciDo- Peki. ne teklii ediyor.
MARKO - Hizmetine almak için kendisi intihap et-

tiği bir kısırn tirendazlara itimat ediyor. Filhakika bu iki
yüzlü vahşilere itimat caiz değilse de... Mamaii kendisine
tamamiyle sadlk olan ve ordusunun can noktasını teşkil
eden yüz kişilik bir muhaiız bOlüğünden tamamiyle emin,
size, terkedeceği orduya karşı müdalaa etmek için ken-
disini takibe razı olacak bütün askeriyle Pizaya gelmeği
teklit ediyor.

GİDO- Bizde adam mı kalınadı ? Böyle tehlikeli
yardımcülara ihtiyacımız yok. Bize gülle, barut ve yiye-
cek versin...

MARKO- Aıa ı Şııpneıl görünebilecek olan bir tek_
Iiii reddeceğini tahmin etmişti. Bunun için ordug6hına
yeni gelen yüz araba erzak ve mühimmatı şehre ithal
etmeği taalıhüt edecek.

GlDo- Nasll ?

MARKO- Bilmem. Harp ve siyaset hilelerinden
bir şey anlamam. i'akat o istediğini yapar. Floransa
komiserIerine fağmen, hükümeti azletmedikçe orduga-
hında yegane amir odur. Ve hüki]meti de bir zaİerin
areİesinde, şik6rını elde tutan Ve kendisine itimat eden
bir ordunun içinde onu azletmeğe cesaret edemez. Bu-
nun için zamanını bekliyecektir,

GIDO- Oylevse pekiı Anllyorum ki bizzat ken-
disini kurtarmak ve önceden intikam almak için bizi
müdaiaa etmek istiyor. Fakat bunu daha parlak ve daha
mahirane bir şeki|de yapabilirdi. Düşmanlarını şereilen-
dirmekte ne meniaatı olacak? Nerei,e gidecek Ve ne ya-
pacak ? Mukabilinde ne istiyor ?

MARKO- OğIum, işte şimdi kelimeler korkunç bir
kuwet alıyor l,.. Oğlum, işte şinıdi, iki üç ketime kadeıin
kuwetine tevarüs ediyor ve kurbanlarını arıyor !... Sesi-
min, kelimeleri telaİfuz ettiğim tarzın, ne kadar öliime se-
bep olacağını, yahut ne kadar hayatı kurtaracağını dü-
şündükçe titriy0ı,um.

GİIIO- Soyleyeceğiniz şeyi tahmin edemiyorum...
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GIDO- Nerden biliyors[nuz ?

MARKO- Bizzat kendisi bana §öyledi.
GIDO- Ne vakit ?

MARKO- Seni görmeğe gelmeden ewel.
CiDo- Demek ki ona söylediniz ?...

MARKO- Hepsini.
GlDo- Hepsini? Hangi hepsini?... Bütün ttı al-

cakça pazarlığı !'... Demek ki buna cesaret ettiniz ?...

]!lARKO- Evet.
GİDO- Ya o ne cevap vordi ?...

MARKO- Hiç cevap vermedi. Sapsarı kesildi ve
bir şey söylemeden uzaklaştı.

GlDo* EVet, böyle haIeket etmesi daha iyi t... Çıldı-
rır, yüziinüze tüküIair ve ayalrlarınıza kapanabilirdi... Fakat
böyle hareket etmesi daha iyi... Sararmak ve uzaklaş-
mak l... Bunu ancak meIekler yapar,.. Vanna' dı bir me-
Iektir. Ona bir şey söylenmemeliydi ; biz de artık bundan
bahsetmiyeceğiz... Cidip istihkıimlardaki yerlerimize ge-

çeceğiz ve ölmek icap ederse orada, mağlubiyeti Ieke-
lemeden tileceğiz...

MARKO- Oğlum, seni anlıyorum, ve bu teklii se-
nin kadar beninı için de bif İel:ikettir. Fakat bir kere
darbeye hedel olduk; ıstırabımızı ve vaziielerimizi ölç-
mek için mantüka vakit bırakmalıyız.

GlDO- Bu çirkin teklii karşısında yanlız bir va-
ziİemiz vardır; Ve bütün düşüncelcr telkin ettiği neİreti
çoğaltmaktan başka bir Şeye yarayamaz....

MARKO- Bununla beraber, iinüne geçilemeyecek
bir tetdketi bir kaç saat tehir etmek için biitün bir mil-
leti ölüme sevketmek hakkını kcndinde göriiyor musun ?

Çünkü şehir zaptedilince Vanna galibin emrine amade
olacaklıt.

GlDO- Hayır... Bu benim bileceğim iş...

MARKO- Olsun : iakat binlerce hayat... Bunun çok
olduğunu, lüzumundan çok lazla ulduğunu ve hareketi-
nin doğru olmıyıcağını düŞünmüyor musun ? Intihabına
bağlı olan yalnız senin saadetin olsaydı ölümii lercih
etmeni anlardım. L-ilhakika sOnuna yaklaştığüm hayatüm
müldetince bir çok insanlar gördüğüm ve binnetice bir
çok lstıraplara şahit olduğun için ben her hangi maddİ
manevi bir acıya ölümü, eze|i sükütiyle soğuk ve kor-
kunç ölümü tercih etmeyi doğru bulmuyorum. Fakat bu-
rada binlerce mevcudiyel, sildh arkadaşIarın. onların ka-
rıIarı ve çocukları mevzuubahsi... Bir düşüncesiZin sen-
den istediği İedakarlüğü yap, sana canavarca gorünen bu
harekete senden sonra gelecek ve hareketini daha sakin,
daha doİru, daha insani bir nızarla görecek olanlar
kahramanlık diyecekJer... Inrın bana, bir hayat kurtarmak
her şeyden mukaddestir ve insanların bütün İaziletleri,
bütün me[küreleri, şerei, sadakat, dalıa bilmem neler,
hepsi bunun karşısında çocukca bir oyuncaktan baŞka
bir şey değildir... Korkunç bir tecfübeyi kahramanca aşa-

rak tertemiz çıkmak istiyorsun, İakat kahramanlığın ölüm-
den başka şahikası olmadığını düşünmek bir hatadır. En
giiç gelen hareket, en kahramanca olanıdır; ve öliim ek-
seri,a Yaşamaktan .rahattlr' Alt torafi ucır

En korkunç kelimeler bile hakiki ielaketlere hiç kir şey
ilive edemez-..

MARKO- Söylediğim gibi: Prenzival akıIlı görü-
nüyor: zeki ve insaniyetli bir adam; İakat hangi akıllı
adam ömründe bir çılgınlık yapmamışt]r, ve hangi iyi
kalpli adam içinde canavarca bir likir beslememiştir ?...

Bir yanda mantık, merhamet, doğruluk Varsa, öte ta-
ratta da bambaşka şeyler vardır: Arzu, ihtiras daha
ne bileyim ? Her zaman yaptığımız delilikIer.., Benim
böyle delilikleı, yaptığüm oldu, belki sen de yapacaksın,
ve ben de tekrar yapacağım,.. Çünkü insan böyle yara-
tılmıştır... Beşeıi olmaktan çok uzak bulunan bir ıshraba
düşmek üzresin. Ve ben bu ıstırabın temsil ettiği ie-
nalıkla mütenasip olmıyacağınl o kadar iyi gördüm ki,

çıIgınca olacağını biIdiğim bu ıstıfaptan daha çılgınca
bir alrt ettim... Ve bu çılgınca aht, size manlık namına
SöZ söyleyen hakim taralından pek çılgınca iİa edile-
cektir... TekIiİi kabul etmediğin taktirde düşman ordu-
gahına dönmeğe alrdcttim... Başıma ne gelecek ?... Bu
ahmakça İaZiletin işkence Ve ölıimle miikaİatlanması
muhteme ldir... Buna rağmen gideceğim... Naiile yere bu-
nun kendiıne aldatmak için iazilet ve mantık libasiyle
örttüğiim eski bir deliIik olduğunu tekrarlıyorum; ayıp-
Iadığım bu deliIiği yapmaktan çekinrniyeceğim, çiinkü
mantlkla hareket etmek için kendimde kiiİi derecede
kuvvet hisselmiyorum.... Fakat daha ana söylemedim...
Ahl Iite'yine sadetten çlkilm: neticeyi tayin edecek
olan anı tehir etmek için cümleleri birbirine karıştırıyor,
bir sürü kelime topluyorum... Fakat belki de senden bu
kadar şiiphe etmekle hata ediyorum I... Sözün k|sas,, gö-
zümle gördiiğüm bu mülıimmat yükli.i kaiileler, bu yiye-
cekler, bu ağzına kadar buğday, şarap, yemiş ve seb-
zeyle do|u arabalar, o bir mil|eti aylarca besliyecek ka-

dar öküz ve koyun siirüleri, o Floransayı mağlup etmeğe
ve Pizayı tekrar diriltmeğe k6fi gelecek barut iıçıları ve
kurşun külçeleri; bütün bunlar hemen bu akşam şehre
getirilecek, şıı şaftla ki mukabilinde yanlız bir gece onu
Preızivalln yanında kalmak üZre göndereceksin. Çünkü
sabah olur olmaz sana iade etmeği taahhüt ediyor. Yanllz
zaier ve emniyet nişanesi olmak üzre onun yanltz ve
mantoSu a|tlnda çırçıplak gelmesini istiyor...

GİDo- Kim ? Kim gelecek ?

MARKO- Ciyo Vanna...

olDo- Kim ?... Karım ?... Vanna?...
MARKO- EVet, senin Ciyo Vannan... Söylediğim

gibi...

GİDO- Fakat btlyle bir arzusu varsa niçin benim
Vannamı istiyor... Bu kadar kadın varken...

MARKO- Çiinkü karın hepsinden güzeldiı, hem
Prenzival onu seviyor.,.

clDo- onu seviyor mu?... Nerede görmüş ?... Pren-
zival karımı tanımaz.

MARKO- Görmüş ve tanıyor; İakat ie zamanclan
beı,i ve nasll olduğunu Söylemiyor...

GlDo- Ya Vanna, Vanna da onu görmüş mii ?...

Ona nerde tesadiiİ etmiŞ ?...

MARKO- Hiç bir yerde gormeırıiŞ ; Ve yahut gor-
düğünü hahrlamıyor...
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Geçmiş

zaman olur ki

Hayali

Cihan değer !

Bu cilıaıı değen

lıayal «I(odak» sa-

yesiııde daiıııa

caıılı bir lııkikat

olarak yaşryabilir

\.
.\

(
\,
\

/.lta

Sekiz yaşındaki bir çocu-
ğun bile kullanabileceg'i

en son sisteın Browırie
kodak nıakinesi

J<\

- Ah_! Bugünki mes'ılt hayatımın hatırasıııı bir
KODAK makinesi ile tespit ettiğime

ne kadar memnununı.

Makineler içinde en sanlısıdır "Kodok'',
Dünyanın her yerine saldı bagiin dql budak,

Resnıi aslındrn güzel olur k1at iistiine,

Hemde gayet sürotlı, bir ldhzada şıppadak,

Bu tdtil mevsiminde "Kodqk" tır hiç şüphesiz
Her babanın oğluna adayacağı adak !

Bugün, büyük küçük hepimizin yaşadığımız haya' yarın bir mazi olacak. Biz bu
mazide gördüğümiiz tatlı hatıraları sadece hayalimizde canlandıracağız. Ve içimizi çeke_
rek:- Ah l diyeceğiz, keşke .. . keşke vakit, iırsat bulsa idik te bugün mazi olan bu ha_
yali bir iotograi makinesinde tespit etse idik l

ÜzülmeYin t Eğer yarın da bugün gibi nadim olmak istemezseniz hemen evinize
bir kodak iotograi makinesi alınız.

Kodak, aile saadetini yaratan ve neş'eli günlerinizin nes'rıt hatıralarını yaşatan en
son ien harikasıdır.

Düşünmeyin l Bir d6vete, bir eğlenceye elinizde Kodak la
gittiğiniz zaman her kes etraiınızı nasıl bir sevinç alakası ile sarar.

_ Bu sevinçten sizde uzak kalmayın.

makiııesi gayet }ıasit ve
öğrenilnıesi lıir kaç cla-Fotoğraf

kikada kabil, kolay bir şeydir.
Sekiz yaşındaki cocuktan seksen yaşIndaki

ilııiyarlara kadıır lıer kes ktıllanabilir. Kodak
nıakineleri her keseye uygundur.

6
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Kullanılması çok kolay Pocket
kodak makinesi
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Elzem Olan Gıda

16x IDA mütehassısları, yerine diğer hiç bir şeyin

\X l.ai, olamayacağı yegAne gıdanın süt oldu-

ğunda hemtikirdirler. Oayet mAruf biyoloji kimya-

geri Dr. E. V. McCollum diyor ki: «her fer yaşa-

dığ miiddetçe günde yüz dirhem süt içmelidir.,,

Oıda tecrübeleri alelusul yalnız hayvanların üzerinde

yapıldığı halde bu Dr. McCollum bir gün insanlar

üzerinde sütün t6sirini g6sterebilen bir fıtsat elde

eder, Günün birinde yeni doğmuştan on iki yaşına

kadar çocuklara bakan bir eytamhaneye gider ve

eytamhanenin hüsnüniyetine rağmen mahdut tahsisat

neticesi olarak çocukların hemen de hepsinde gıda-

sızlık gözüne çarpar. Araştırınca anlar ki çocuklara

verilen gıdanrn mühim kısmı hububat, nebati kökler

ve et imiş ; yenilen bütün diğer gıdalar kadar da

beyaz ekmek istihlik ediliyormuş. Vemekler meya-

nında ne taze ve çiy gıda ne de süt varmış.

Dr. McCollum bu diyeti islah etmek içün me-

zuniyet ahr ve müşahede edilmek üzere döıt ilA on

yaş arasında seksendört çoçuk ayırırlar. Bunların el-

bisesiz olarak tartıları, ölçüleri ve resimleri alındık-

tan sonra iki kısma tefrik edilirler. Bir kısmına gene

eskiden mütad olan gıdalarl verilir, diğer kısmına

daha az ekmek, lıububat, §eker fakat daha fazla ye-

şil sebze ile her gün yarım okka süt veıirler. (Bu

verilen süt toz siıtten yapılma irniş). Görülüyor ki

mühim olan fazlalık süttür.

Netice akla hayret vetici bir şey olmıış, Bida,

yette yalnrz onbir kilo gelen beg yaşında bir çocuk

süt rejiminden sekiz ay sonra yüzde yetmiş ve sene

nihıyetinde yüzde doksan artmış, Süt rejimindeki

diğer çocukların pek çoğunun sikleti yüzde elli nis-

betinde arttğı halde eytamhanenin eski gıda rejiminde

hı u n lr

Ev H anımı Sahiiesi
devam eden çocukların y alnız bir tanesi onbeş ayda

nazarı iiibar a alınacak kadar artmış. Bu onbeş ay

nilıayetiııde her iki grupa da günde yafım okka silt

verilmiş ve alh ay sonra evvelce sütsüz rejimde o-

lup sikletleri hiç artmayan çoçuklar da birinci grup-

takiler nisbetinde artmağa başlamışlar.

l)u tecribeler yapılırken garip garip bir hakikat
l) 

da tesadüfen meydana çıkmış: Süt içmeyen

çocuklar gayet sessiz ve itaatli olduklar ıhalde sütü

içenler faal, kabına sığmaz, mektebin nizamlarına

itaat etmez ve hocalarının başına iş çıkarır o[muş-

lar. Öyle anlaşılıyor ki siit diyeti büyükIerin rahatı

noktai nazarından bit az mahzurluca oiuyor, çünki

çocuğu sıhhath yapmakla beraber «yaramaz» da ya-

pıyor. Dr. McCollumun tecrübesinden alınacak netice

şudur: mühim kısmı hububat, kök sebzeler ve etten

mürekkep bir gıda reiimi küçük çocukların bedeı

neşvünümaları içün muvalık olmayıp o tarz bir di,

yeti süt müessir bir surrette itmam eder.

Kemiklerin ve dişlerin teşekkülü içün elzem o,

lan kireç muhteviyatı iytibariyle süt bilhassa mühim

bir gıdadır. Binaenal;yh büyümekte olan blr çocuk

büyük bir insanın iki misli süt içmelidir. Alelide

,Il
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mütıd olan gıdalarımızın içinde kireç kadar mefkud

olan diğer hiç bir unsur yoktur. Dr. Mc Collum diyor
ki: ıMuhtemel ki kireç noksanlığı vitamin noksanlığın-

dan çok d,aha iazla hastaIıklara sebep olsun. » Muasır
medeni insanlann gıdaları tetkik edilip kireç iytibariyle

çok noksan olduğu görülmüştür. Zira alelekser yenilen

şeyler beyaz un, et, patates, pirinç ve şekerdir. Ha.
milelik zamanında bol bol süt içmek çocuğun ke-

mik teşekkületı ve bilhas_a dişleri içün elzemdir.

Dlkkatlı, ihtiyatlı anneler hamilelik zanıanında süt ve

yeşil sebzeler gibi kireci havi gıdalatdan bol bol
yemeğ ihmal etmemelidirler.

Süt Mükemmel bir Gıda Değildir

§ UT elzem olmakla beraber lıaddızatında mü_

ĞJ kemmel, tamam bir gıda değildir; yalnız

sütle yaşamak mütevazin bir diyetle tegaddi etmek

sayılmaz. Her nekadar vitaminler ve mAdeni milhler
iytibariyle mütevazin, k6li miktarda protein ve yağlara

malikse de havi olduğu (hydrocarbure) fahmı-

maiyetler kaii değildir. Aynı zamanda vücudun

selüloza da ihtiyacı vardır. İşte bunun içün dür ki
başka gıdalar bilhassa meyvaler ve yapraklı sebze-

lerle itmam edilmeğe muhtaçhr.

Sütün diğer bir mahzuru da kolay bozuluşu-

dur. Süt veren hayvanlardan uzakta yaşayan insan_

lar içün taze süt tedarik etmek kabil değldir. Fa_

kat, zamanımızın mütekAmil kutu sütii yapmak usul-

leri bu mahrumiyetin önüne geçer. Ehalinin beledi
ihtiyaçIarı içün doğru ve fenni çareler düşünülen

memleketlerde yapılan bir çok tecrübelerle görüI-

müştür ki gerek tekasüf veya tebahhür ettirilmiş,
gerek toz, gerek maltlı sütler taze sütün yerini tu-

tabilir. Dr. James A. Tobey bir beyanahnda demiş

ki: « hastalık mikropları ile milevqes taze sütün

sebebiyet verdiği bin üçyüzden fazla salgın vak'ası
tescil edilmiş olmakla beraber, kutu sütünün tevlid

ettiği hiç bir salgın kaydedilmemiştir. »

Sütü teksif etmek dünyada yeni bir keşf de-

ğildir. Her ne kadar İngilterede 180q senesinde

süt konservasi yapmağa ilk defa teşebbüs edildisc
de zarnanımızdan 600 sene evvel yani miyladi 1300
senesinde Tatarların, |1z!n zamao muhafaza edebil.,

mek içün, sütten tekasüf ettirilmiş bir bulamaç yarı-

tıkları tarihte mukayyettir.

,ö.
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Tarihine bir Nazar
ocuk Resiıııleri Devresi

,;{) 'ü znı
!X san'atlar
tarihinin mu-
hte]if devirler
ve nruhtelif
memleketlere
dair gösterdiği
cepheleri u \(u-
hit, sahife] e-

rinde kari'le-
rimize bildir-
dik. Bu yazıla-
rlm7?l t6.kip e-

clenlere m A -

luıırclur ki ilk
önce diyni lıir
rııahiyetle ıner-

cudiyet göster-
meye başlayan
resim san'atl
claha sonra kı-
ralların, hü-
kümclarl arı n
şahrsları ile a-

lakaclar bir ce-

reyan almıştır.
Uzın bir z^-

man kucakla-
yafl bu devre
ırakla resim üs,
tatlarr için ça-

lışabilecek ge-
niş bir saha
teşkil etmiş fa-Holmes in tablosundqn: Hanlısıııı beğendiniz
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kat meydana gelen eserlerde de hep saray ih-
tişamının aristokrat, gayrıtabii, süslil hayatları
tasvir edilıııişti.

Bu devrin eserlerinde, pek aztrarı istişna
etlilmek şartı ile hep saray kokusu vardı. Res-
samlar, fıı çalarınr hiiküında:,ların keyilerine gö-

re işlettikce başka türlü de olamazdı.
Korku ve ihtiyacın saiki olaıı bu devre

içinde bAzı ressamlar boş vakitlerinde kendi ço-
cuklarrnın, kendi aile muhitlerinin- kendi ev
ve bahçelerinin resimlerini rle yaparlardı. Fa-
kat btınlar uııümi resiııı cereyanl yanında de-
ı,ele kulak gibi ka]ırdı.

R ESİM san'atlnlıı böyle nisbeten dar ve ııı;ılr-

"dut sahaCa kalamıl,acağ,ı aşikir idi. Niha-
yet hükiiırrdarların yaptırdıkları kendi çocukla-
rlnın resim'lerini ası]zadelerin ve bunları rrrü-

teakip de zenginleriır nıoCa hükmünü alan ıı:e-
rakları tAkip etti JJer ta:,afta şöhret buldukla.ı

Barensiıı tablosundon : Küçük Anne ı,a:ifeleri

için sarayların gölgeleri alttna getirtilen üstat-
lar fırçaları için yeni eserlere çığır açan bu
devrede de muvaffak o]dular. Aynı zamand,a da
bı çocuk restmleri devri ressamlara daha ge-
niş bir ufuk açtı. Büyük ve mAruf adamlarrn
resimlerini ruhsuz, hareketsiz, put gibi durmuş
poz7arda yaparlardı. Fakat çocuk demek hayat,
haraket ve neş'e demekti.

Ressaınlar, fırçalarrnrn kazandığı bu yeni
serbesti ile ariık mini nini mevzularına bir az
can ve bareket verdiler.

Bu devirde çocuLlarıır bayatları sadece ev-
lerinde, dört duvar arasında geçerdi. Onlarrn
tabiat ile yakından temas ve alakalarr adeta bir
giinah ve bir ayıptı. Yegine eğlenceleri ve ta-
biatla en yakrnclan olan temasları ev içinde
mevcut kecli ve köpek gibi ehli hayvanlardı.

Resim san'atlnln saray boyuniluruğunclan
kurtularak tabiatla ilk teması işte bu yazdığımız
ve anlattığımız şekilde ve ilk defa çocuk ile ev
hayvanlarr meyzuları üzerinde başlamıştır.

knous uft Tqblıısuııdgn : kedt yavruları



I_\4 oDA

:,

l._ Siyah kumaş üzerine pembe jabo ve kolkapakları iyi bir tezat yapar. Kalça kısmı sıkı, eteğin uçları kIoşIudur.

2._ Siyah bu sene de gece elbiseleri içün çok modadır Dilimli bolerosu, be]i ve etek uçları ve trenli kuŞağı ile

çok kibar bir gece elbisesi, Bir metre eninden dört buçuk metre iazımdır,

3.- Bu elbise parlak beyaz satenden yapülmlŞtır. Bolerosunun kenarları, dekoltesi ve kalÇa hathnda gümüŞ tel

veya bonçuk işlenmiştir. Dört metfe altmış veya beş metre kumaş l6zımdır,

4.- Bilhassa bu mevsimde suvafe jaketlerinin çok güzellerine tesadüİ edilir. Broşe veya emprime satenden böyıq

bir jaket ya aldan veya siyahtan yapılırsa beyaz tül elbise üzerinden giymek içün çok şık olqr.
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Uygun ve glize! yaka, kol kapağı veya boyunbağı bir elbiseyi lamamen değişlirir,

5.- Bu elbisenin hususiyeti plilerindedir. Plili yakası ile kol kapağından başka omıız ve kalçalarında aa pllİr varOır.
6.- Paris moda saloolarında en soı moda siyahla mavinin imtizacıdır. Onun içün bu elbiseyi siyahtan, yakası ile kol kapaklarını

açık mavi krep jorjetle yapın.
7.- Bu krep elbisenin belde bağlanan Qapras kalça hattı çok.zariitir.]Elbiseye tevazün verebilmek içün yakayı iki tarafta bağlayın

kahve rengi veya koyu kırmızıdan yapın.
8.- Bu elbiseyi saten, krep deşin veya yünlü marokenden yapınız. Eldiven ağzı gibi olan kol kapakları ite yakası benekli krepten

yapılmıştır,
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§
ON bahann içinde ve kış mevsi-

minin başındayız. Bu münasebetle

kadın modaları ve bahusus kadın şap-
kaları şekillerinde ne gibi değişiklikler

otacağını şimdiden bilmek lazımdır.

Muhit, kari'lerini memnun etmek

İçün İstanbulun en salahiyettar şapka sa-

n'atkArlarından Fransız Matmazel Greta
nın fikirlerini almayı muvafık gördü.

Muharririmizi Tepe başında 37

numaralı pasajın üst katındaki salonun-

da kabul eden Matmazel Greta mevsi-

min şapka modası hakkında şu iyza-
hah verdi:

Bu kış ve gelecek balıarda giyilecek şapka şe-
killeri geçen mevsimlere nazatan, büyük bir deği-

şiklik gösterıniyecektir. Etrafı geniş, siyah kadife ve

kastordan. yapılmış şapkaları nadiren büyük ınerasim-
lerde göreceğiz. Fakat her günlük hayatımızda ufak
kenarlı, tokalı bonison ve berelere çok tesıdüi ede-

ceğiz. Bu berelerin üzeriııe ağır süsler konınıyor,
sadeliği daha zariftir.

Mamafi mutlaka süs istenirse ya kastor ve ya

kadıfeden çiçekler konabilir. Alnın serbest ve açık
kalması moda olduğundan Berelerin ön kısımları Matmazel Greta Muhit kari'leri içün bizzat
yukarı kalkık ve bir toka ile tutturulmuşları çok ki- kendi yaptığı iki şalıka moCeli resni ile bunlardan

bardır. birisinin pıtronunu verdi.

Heın yeıtıek. . . Heın ilaç !

Mevsirne m ahsus
Zarli bir Şapka

Hasan Zeytin Yağıdtr
Halis ve saftır. Kuın, taş, böbrek, safra, sarılık ve kora ciğer hastalıklariyle zayıflığo

karşı en kuvetli ilaçtır. Nefis ve şerbet gibi tatlıdır. Salatada, mayonezde, yemeklerde, hatta

pilavlarda bile kullanabilirsiniz. Bilhassa miyde rahatsızlığı çekenler yalınız Hasan zeytin yağını
içmelidirler. Londra, Roma ve Fransada en büyük, mükdiat kazandığı resmen musadaktır. Fiyıtlerde
yeni ve çok mühim tenzilat yapılmıştır.
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Sıhhat ve Gılzellik
yşl ln kadının yüzü ne kadar çir[in olursa olsun

§J kusursuz yani yumuşak, berrak ve düzgün
bir ciltle örtülü olursa o kadın yine cazip

olur.

Bu nimete nail olabilmek için birinci adım dahili te-

mizliktir. Hiç şüphe yoktur ki inkıbaz iyi bir cildin ya-

man hasmıdır. Bağırsaklarımızın her gün muntazam bir
surette vaziielerini görmeleri için yediğimiz gıdalara dik-
kat etmeliyiz; bu da her yemekte yeşilsebze ve her gün

bir miktar laze,meyva yemekle temin edilebilir. Meseld

çay ve kahve içecek yerde birer elma yesek cildimiz

çay gibi buruk veya kahve gibi telveli olacağına elma
gibi renkli, gergin ve parlak olurdu. Gece yatarken ve
sabahleyin kalkar kalkmaz birer bardak sıcak su içmek
eczahane dolusu ilAç içmekten evl6dır. Gün arası da bol
bol su içmeği ihmAl etmeyiniz. Sabahla öyle arası bir,
öğle yemeğinden bir saat sonra bir, akşam yemeğinden
bir saat evvel de birer bardak su içmek pürüzsüz bir
cilde malik olmanın tılsımlarından biridir.

Resimlerini koydıığurnuz bu idmanlara da hemen
başIayınız, çünkü kanın-cevelAnını islah ederek yanakla-
rınıza tabii bir renk verirler. Bu idmanlar, ayni zaman-
da, belin etraiına birikmekte israr eden ve korse dahi
giyiseniz korseniR üzerinden iırlayan yağ tabakalarının
erimesini temin eder.

Kollar yanlarda olarak, ayaklarınızı yan yana koyun.

Sonra dizlerinizi bükmeden sağ kolunuzu gidebildiği
kadar aşağıya doğru gerin. Tekrar birinci vaziyeti alarak
sol kolunuzla ayni idmanı tekrarlayın. Bunu altışar deia
tekrarlayın. Bundan sonra gövdenizi, yani belinizden yu-
karısını, bacaklarınızı hiç kıpırdatmadan, evveld sol ta-
raia sonra sağ taraia döndürebildiğiniz kadar d.öndürün.
Bu idmanı on ikişer deta yapın. Orta yaşa yaklaştıkça
kalçaların kalınlaşmasına mani olmak için, elleri kalçada
ve ayak parmakları aşağıya doğru tutarak dizinizi re-
simde gördüğünüz şekilde kaldırabildiğiniz kadar kaldı-
rın. Her iki bacakla bunu beş veya altı deia tekrarlayın.

I(uru Ciltler

K URU ciltler çabuk pul pul olur, buruşur ve leke-

'-L lenir. Bu cins cildi olanlar mümkün olduğu ka-
dar az sabun kullanmalı, hele sıcak suyu kat'iyen yiz-
lerine sürmemelidirler. Sabunla yıkanmak mutlak |dzım
olursa, hemen arkasından iyi bir yüz kremini yLizunlJze
sürerek beş on dakika brakmalı, sonra temiz bir tül-
bentle bu kremi silmelidir. Bundan sonra yüze bol bol
soğuk su çarpmalıdır ki kanın cevelanını tahrik etsin.

Yağlı Ciltler

VAĞLI ciltlerin üzerinde siyah sivilcelerin peyda ol-
I ması çok muhtemeldir. Bu cins ciltlerin tedavisi

için hem dalıilden hem de hariçten ittihaz edilecek bazı
tedbirler vardır. Yediğiniz iazla tatlı veya yağlı gıdaların
mıktarını aza|tın. Cünde en aşağı sekiz bardak soğuk
su için ve atide tarii edilen yulai çıkınlarını kullanın.

Bir bardak yuIal unu ile çay kaşığınının sekizde
biri mıktarıııda toz kül<ürt ve bir çay kaşığı iyi bir cins
tuvalet sabıınunun rendesini iyice karıştırın. Sekiz on
parça tiilbendi el büyüklüğünde keserek her birinin or-
tasına birer yemek kaşığı bu yulatlı halitadan koyduktan

sonra tlilbendin ııçlarını toplayıp bir sicim parçasiyle sı-
kı sıkı bağlayın. Bu çıkınlardan birini alıp suya batırın,
iyice ıslanınca sabun bezi imiş gibi bunula iyice yüzü,
nüzü silin. Yüzünüzde bıraktığı ıslaklığı ne çalkalayın
ne de kurutun. Siz diğer kısımlarınızı yıkayıp bitirince-
ye kadar bu ıslaklık yizinizde kendiliğinden kurur.
Bundan sonra soğuk su ile yüzünüzü çalkayın iakat ku-

rutmadan bir bardak suya on damla asilbent ruhu ko-
yarak bu losyonu y:d.zinüze yedirin.

Bu tedaviye bir hatta müddetle günde iki deia de-
vam edin. Her bir çıkını yalnız bir yıkanış için kulla-
nın. Birinci haitadan sonra, ta yüzünüzün yağlılığı bitin-

çeye kadar'bu çıkınlarla hattada yalnız bir veya iki de,
ia yıkanın. Bu tedavi yüzde peyda olan siyah noktalar!

da çabucacık geçirir.

M a ıı ır
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Aile iıahçesinde Teşninisani
Çiçek Ralıeesi

Ariık havalar soğu-

rnaya, geceleri hissedilecek

derecede ayaz yapmaya

başlamıştır. Vakıa b6,zan

havaların bir rnüddet sıcak

gittiği valıi' ise de buna

kapılmamalı, bahçemize kış

hazırlığı için lazım gelen

tetbiri almalıyız. Dahliya,

Tesbih çiçeği, Soğaniı be-
gonyalar tomurcukIrı çi-
çekleri yerlerinden çıkarıp

bir kaç gün kadar güneşte bıraktıktan sonra rutubet-
siz pir yerde muh aiaza ederiz. Bir 'senelık 

çiçekleri
geçmiş nebatları çıkartır yerlerine ilk baharda aça-

cak uzun 6mürlü çiçekler dikeriz.
Teşrinisaninin on beşine kadar Sünbül, Lale,

Zerrin gibi çiçek soğanları yerlerine dikilir. Havalar
eğer çok soğuk olursa açıkta ve çiçekte bulunan

kasım patları bir siper ile muhafaza allına alınır ve

ya sobaya konur. Çimenleri fena otlarından ayıkladık-

tan sonra kuru bir havada biçiniz ve gübreleyiniz.

Oül ağaçlarının dikilmesi de bu ayda olur.

Selıze Bahçesi

Teşrisanide sebze bah-

çemiz içün yapılacak mü-

him bu iş yoktur. Yalınız
açık yerlere Bezelye, Bak-
la, Maydanoz, Turp, Hindi-
ba, lspanak tohumları ve

sair fideler, tarlaların ke-

narlarına da salata fidan-

ları dikilir, evelce ekilmiş
olan salatalar seyrekleştiri-

lir. Yt,r elması, sarmısak dikilir. Bu ay bahçemiz içün
bel ve çapa ayıdır. Bamyanın yeri şimdiden hazır-
lanır. Kurumuş ve döküImüş yapraklar bahçenin bir
köşesinde toplanarak gübre ile karıştırılır ve fide
harcında kullanılmak üzere şaklanır.

İtalyanın ıııeşhııı. Sandenson ıtniyat iaiınikası

H as an Kol onya§ t
İçin bütün dünyada emsaline tesadüi edilmiyecek kadar neiis ve ruhnüvazdır diyor. Halis ve

tabii limon çiçeklerinden yapılmıştır, 90 derecedir. Nezle, baş ağrısı, hatakan, baygınlık, her türlü
ruhi ve asabi hastalıklarda kullanılılır. Tösiri derhal görülür. Tuvalet dleminde de büyük şöhret
vardır. Fiyatlarda muvakkat bir zaman için yüzde 30 tenzilat yapılmıştır. İstiiade ediniz.
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/Vtevsin.ıin Filrnleii

]

Movi melekten bir sahne

ryxeŞRİlVİeVVEl-İN 
geçen nushasında yalınız "S:r-

A seri Kıral" unvanlı iilmden bahsetmiştim. Bu
seier de muhterem karilerime, bu sene zıriın-

da gösterilecek Paris Kıralı; Dört Beyaz Tüy; Büyük

Aşk; Dünyanın Sonu; Mavi Melek ; gibi diğer iilmler

hakkında bir az mAlumat vereceğim.

Paris Kralı'nın senariyosu, aynı ismi taşıyan Geor-

ges Ohnet'nin romınından alınmıştır ve başlıca rolleri
Ivan Petrovich ile Suzanne Bianchetti taraiından oynan-

maktadır.

Dört Beyaz Tüy, pek meraklı bir iilmdir. ,Clive

Brook, Noah Beery, William Powell, Fay Wray, ve yeni

tanınmış artistlerden, iakat az zamanda pek çok şöhret
kazanmış olan Richard Arlen temsil etmektedir,
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Suzan Biyarıchetti (Poris Kralı Jilnıinde)

Bir kaç miliyon sariolunarak meydana getifilen

Döıt Beyaz Tüy Aİrikanın vahşi çollerini ve ormanl
larını, su aygırlariy|e dolu nehirlerini gösteriyor.

Aslan kaplan gibi yürlcı hayvanlar ve tilmde bil-
hassa, haİiİ birer rol oynayan vahşiler arasında yapılmlş
olan bu iilmin asıl meraklı ve dehşetli ciheti sesli ol-
masıdır.

Büyiik Aşk, Chevalier nin tamamen SöZlü olmak üZre

temsil ettiği [ransızca ilk İilmidir. Meth etmeğe lüzum gör-

miyorum, çünkü iylanda Chevalier nin ismiokununca,
öbür temsilleri ne kadar güzel ise, bunun da o kadar
güzel olacağı tahmin edilebilir.

Dünyanın Sonu, bir iki sene ewel veiat eden meş-
hur hey'etşinas F'lamarion'un ortaya koyduğu bir iara-
ziye üzerine, Abel Gance taraiından yapılmıştır. Daha
büsbıitün bitmiş oImamakla beraber, tekmii Avrupada
büyiik bir alaka uyand]rmakta ve hıtamı pek merakla
bekleniImektedif.

Bu iilm hakkında ayrıca, bir kaç vakit sonra milıı-
mat Vereceğim.

Pek yakında göreceçimiz Mavi Meleğe gelince, baş-

tan başa sözlü olan bu Şah eseri Hollywood'tan AIa-

manyaya yeni avdet eden meşhur Emil Yannings ile Mar-
lğne Dietrichs temsi| ediyorlar.

Mavi Meleğin senariyosu, Alman müelliti Heinrich
Mann'ın yazdığı Proiesseur Unrat ismindeki eserinden
alınmlŞtlr.

Heinrich Mann, Prolesseur Unrat ile Die Kleine
Sladt unvanlı iki eseriyle bu son zamanlarda şöhret ka-
Zanmlş, Ve Nobel mükatatını almlştlr. Bu muvalİakiyyet-
ten sonra Uİa Kompanyasl, Professır Unrat'ı İilme çek-
meye teşebbüs etmiş, ve pek güç addolunan birinci rolü
ancak Emil Yannings başarabileceğini düşünerek ona
teVdi'etmiştit.

Mavi Meleğin bir hüIisasını aşağıya dercediyorum.

Proİesör Emanüel Rat, talebelerini bir ahlaksız dan-

söZün eIinden kurtalmak arzusuna düşerek, o kadının
dans eltiği MaVi Melek namındaki bara görüşmek mak-
sadiyle gidiyor. Ldkin muhalaza etmek istediği gençlerin
uğradığı tehlikeye kendi de ahlmış oluyor. Saİ proİesörü

cezb edip, aldatmak, adamcağızı kendisiyIe izdivaca sevk-
edecek bir hadise çıkarmak Lola için iki üç günlük iştir...

...Artık Rat Lolanın elindedir. Proiesör onunla ev-

lenecek... Merasimden sonra vazifesinden tard edildiği
halde Rat pişman değildir. İsmini verdiği kadının ken-
dine l6yık bir zevce olduğuna h6ld kanidir. Her ne ka-
dar tamamen aldandığı nihayet meydana çıkıyorsa da, za-

valIı adam 5 Sene en müthiŞ sukutun acllarlnü tanıyor...

Bu kadının nuiuzu altında bir oyuncak olarak yaşıyor..,

Hatta bir gün adi bir şaklaban rolünü deruhte edip sah-
neye çıkmaya bile razı oluyor...

Bu ilk rolü, vaktiyle, namusiyle, haysiyetiyle, müder-
ris olarak çalüştığü şehrin tiyatrosunda oynayacaktır. Ti-
yatro eski talebeleriyle dolu. onları görmek ne büyük
acı. Rat adeta mahvolurcasına sarsılıyor... Mahcubiyetin-
den, keder ve ye'sinden bitik bir halde mektebe doğru
sendeliye sendeliye siiriikleniyor, ve orada, oldukça ya-
kün bir mazide, proİesörlıik ettiği kiisfünün önünde can
veriyor...

İşte Mavi Meleğin senariyosu. Bu güç ro|ü tecessüm

ettirebilmek Ufa'nın düşiindüğii gibi, aocak bir Enıil Yan_

nings'in lıarcıdır.
N. i..
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Yayrrınuzun gürbüz olmasını

isteırrez nıi siniz ?

l|asan !(uuet Şurubu
lciriniz. Bıı şıırııp, lıtiyük kü-

çtik, yaşayııı lıer insaıı için lıayat,

sılıhat ve kurıettir. I(ansızlık, ro-
ırıal,izıııa, vereııı, keıııik ve göğiis
lıasttılıklarıntı karşı ktıyduğunıı lıii-
ıiiıı DOl(TORl-,AR tastik ederler.
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Muşaİnba, PaFdesü, palto
Kadın ye Eı,keklere

ahsus kosıüın
Fabnikası

Tediyatta taksitle dahi

muamele olunur

--6.,--rröaaş---ö:

Galata, Karaköy Frrını ittisalintle,

Büyük \{ahalebici üstünde

---€.>oa,_

TELEFON: B.0.3503
**** ** ** * * * * * *,*** *)t

€a€=€=€=

Sıhlıat ve lıayatın yegtne ilAcı

Dantos
Diş lUlacunudur!
Dişlere ebedi lıayat, verir, iııci gi-

lıi lıeyazlatır, ciirliıııekten korur. Diş
etlerini krıvel,Ieııdirir. Diş ağrı ve ı)ez-
leleriııe, ağızdaıı gelecek lıer türlii has-
lalıklara nraııi' oltır. DANTOS diş nıfl-
ctın[ı yalıız ıııeıııleketiıııizde değil,
Avropada da şöhret alırrıştır. Altıır nra-
dalr ır. nisııı, takdirııanıeler birincili-
giııi iİpal"etler. llASAN BCZ.\ DEPO-
SU nda yirnri Kuruşa satılır.

t

DİŞ TABiBi

Fuat lsınail
Dişçi mektebi hey'eti tAlimiyesinden

Yeni postahane caddesinde Sanayi ve

Maadin bankası karşısında No 8

Taleİon - lst. 4t56
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İEl .,tlılıap Rakibe
55 lnci sahifenden devam

Aşık olduğunu Niymet Hanıma iytirai etti. Bedi' ki
Nazanın izdivaç aleyhindeki iikirlerine dairna iştirAk et-

mekten zevk duyardı.

Nazan bu son haberi büyük anne§inden işidince
bütün eski kıskançhk|ar uyandı; onlar aşkla evlenecek-
lerdi. Vediaya söylediği her sözün maküs bir tcsir icra
ettiğine artük kani' olduğundan bu deia şu tarzda lisan
kullandı:

- Babaannem şiııdi de seni Bedi' i|e evlendirmeyi
zihnine koymuş. Yaşar ile sen mümküm değil imtizac
edemezdiniz, iakat Bedi' pak neş'elidir, adabı muaşereti
eyi bilir,..

-- O! bu ievkalide bir tebeddül ! Hem kendin ev-
leniyorsun, hem başkalarını teşvik ediyorsun...

- Babaannem gibi rast gele izdivaçlar tertibine
daima aleyhdanm, iakat bir insanın mizacına muvahk
bir hayat arkadaşını kendi ilıtiyariyle ve muhakemesile
intihap etmesine hiç bir zaman iytiraz etmek doğru de-
ğildir. Ben Yaşar Beyi öyle kabul ettim, Bedi'de istik-
bali parlak bir çocuktur, senin gibi eğIenceyi çok sever,
hatta biraz miisriftir, kazandığından çok sarietmeye aIış-
mış; ilk zamanları sıkıntı çekeceksiniz, fakat terekkl§i
muhakkakhr... biraz gegimsiz olma§a... Ben onu çok-
tan tanırlm ...

- Hiç üzülme, kardeşim, biz çoktan nişanlandık...

- Yal...

- Nasıl geçineceğimizi de merak etme. Parası
varmlş. Heın biliyor musun o meşhur çihliğin hissesi
hala annenıin [hdesinde imiş... Annem ona vaz'iyeti.
mizi anlattı, bir çok evrak gösterdi. Bilir§in ya, zava].lı
babamın işleri Arap saçı gibiydi ama Bedi'deyor ki
anlayarak uğraşılırsa yoluna girecekmiş,.. Borcu çoksa
alacağı da varmış, bir çok ddvaları da varmış, bir avo-
katı senelerce se,,indefecek kadar... O çiitlik hissesini
enişteme söylemiŞ, eniştem de tasdik etrniş, ..

Nazan dişini sıktı: - Babam, senin değil ya, kim-
senin hakkını inker etmeyeceğinden eminim... Sonra
daha ııüşlik bir tavulla ilive etti: - Tebrik ederim,
vedia. saadetini bütiin kalbimle temenni ederim...

Ayrıdıkları zaman Nazan tebrikinin samimiyetine
dair vicdanını t€mine çalışırken yine o çirkin ve gizli
acıyı duymaktan kendini men' edemeyordu: Vedia on-
dan daha uzun boylu, daha güzel idi, hem de zengin
olabiIecekti.

Vedia yalnız kaldığı zaman bu deia ağlamadı.
. ağl--v_]Lr-. =ll}l- Ei;>.-

Yetrı Neşrİyat

Düstur-Namei-Enveri
Naşiri Türk Tarih Encümeni

Münekkit ve şarihi: Mukrinıin Halil Bey

ı61 U eser hakkında her ne suretle o]ursa
Jğ olrun söz söylcmek, sal il: iyeıinı i zin çok

uzaklarında olmakla beraber, ilmi tenkidini ]i-
yakatll kalemlere brakarak, bır satırlarda ese-
tin muhtevİyatrntlan bahsetmek isteJ.oruz.

Mikıimin Halil Bey ıırevcut tarihçiletimiz
aıaslnda, Anaclolu tarihi ilc uzun senelerden
beri ci<lcli olarak uğraşan bir ilim adaınrdır. 'lA-
kip ettiği yol ilzerinıle, bu hrısusa dair ]ıer
haugi bir tarihçi tarafından yazılmış hiç bir
eseı olmamasl, bu sahanln ne kadar işlenme-
ııiş olcluğuıu satahaten göstetiyor. I\{evcut ve-
sikaları toplayarak terkibi bir surette çalısaıı
mielli{, Tiiık Tarih Enciimeni mecmuaslna yaz-
dığı bir iki mekale ile, Garp taıih lleminin
fevkalöde nazafl-dikkatlnr celb etmişti. Bu güır,
Anaclo1u tarihine ait bahislerde en sahibi se]a_
hiyet bir kalemdiı.

Enveri nin «Düsturnanıe» si tiirkçeale ilk
defa töiif eililen bir taıih kitabldlr ki milli ta_
rihimizin en eski ve en mühim nıembalarından
birisidir. Manzunr olan bu eserin sahibi fatih
z,.flanlf,d.a yaşamlş ve E69 hicri senesin<le yaz-
dığı tarihini Vezir-Azam N{ahmut Paşaya itha{
etmiştir. Nezlmın tercümei-hali hakkında hiç
bir mAlümata tesadüf edilmediğini eserin ten-
kiclinde okuduk. Lehi Bey, T.atifi, Aşık Çelebi,
yeni eski tezkere- nevislerin hiç biriııde ve di-
ğer tercümei-hAl kitaplaı,rnda Enveri isnri mev_
zuu-bahs olmamıştlr. Onrın içindir ki, Mükti-
min Hali1 Bey nazıınrn tercümei-hilini ve şah_
siyetini ancak kendi eserind,e bulmaya çahşmlş_
tıt. Paris milli kiitüphanesinin yazma Asarı-şar-
klye krsmrnda ve türkçe eski tertip kitaplar
meyanında bulunup istisnah edileı bu eserin
tenklcli yedi {ormalık ciddi ve yorücu biı sAy
mahsulüdıir. Baş taraflarda kitabrn yegAne
nusha olcluğunu, asıl nushanın bu o1madığrnı,
en eski tarihlerimizden bulunan Behişti nin "Ta_
ıihiAli-Osman, ının bu eseı:le aynı zaman malr_
sulü olcluğunu öğreniyoruz. Bu l;aşlangıçtan son-
ra kiymetli nıünekkit eserin tenkidi sırasında
Aytlın tarihi ve ()snranlıları.n ıııebadisi hakkın-
da mAliımat veri1,or. Kitaba Aydın ]ıanedaırrnrn
en mükemmel ve en doğru bir şeceresi de ilave
e<lilmiştir. K. H.
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